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Uživatelská příručka

Před použitím produktu si tento návod pečlivě přečtěte a uschovejte ho.
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1. Zákaznický servis

Vadné nebo poškozené zboží? Nepřesný popis? Chybějící díly nebo
příslušenství? Nevyhovující výkon nebo kvalita? Dorazilo špatné zboží?
service@azdome.com
Než zboží vrátíte, kontaktujte nás. Pomůžeme vám problém co nejdřív

vyřešit. Odpovídáme do 12 hodin
Naskenujte tento QR kód fotoaparátem v aplikaci WhatsAPP a přidejte si mě

mezi kontakty na WhatsAPP

2. Úvod
Děkujeme, že jste si koupili tuto autokameru AZDOME. Tento návod popisuje,
jak autokameru ovládat. Než ji začnete používat, přečtěte si návod celý, abyste
ji používali správně. Obsah návodu se může kvůli vylepšování produktu změnit
bez předchozího upozornění.
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2.1. Poznámka:
1. K autokameře AZDOME je při nákupu přiložena karta microSD 64GB. Před

prvním použitím kartu microSD naformátujte přímo v autokameře.

2. Při používání mějte kameru VŽDY připojenou k napájení. Je totiž vybavená
superkondenzátorem (obsahuje pouze lithiovou baterii 1mAh, která slouží
k uchování času).

service@azdome.com
Naskenujte QR kód a stáhněte si vícejazyčný návod

3. Obsah balení
Před instalací autokamery zkontrolujte, že balení obsahuje všechny následující
položky.
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Přední a kabinová kamera 1×
Zadní kamera (6 m) 1×
Elektrostatické fólie pro přední kameru 2×
Autonabíječka Type-C USB 1×
Paměťová karta 1×
Příchytky kabelu 5× Montážní páčka 1×
Návod k použití 1×
Poznámka:

1. V autokameře je již vložená karta AZDOME SD 64GB.

2. Obsah návodu se může kvůli vylepšování produktu změnit bez
předchozího upozornění.
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4. Technické údaje

Název modelu M550 Max
Velikost displeje 3,19 palce
Světelnost F=1.8
Barva Černá
Jazyk English / Français / Español / Português / Deutsch /

Italiano / zjednodušená čínština / tradiční čínština /
ruština / japonština / ukrajinština / Magyar

Formát videa MP4
Formát fotografií JPG
Kodek videa H.264
Rozlišení videa /
snímková frekvence

Přední kamera:
UHD 4K (3840x2160 @30FPS)
QHD 2K (2560x1440 @30FPS)
Full HD (1920x1080 @30FPS)

Přední + zadní kamera:
4K 2160P 30fps+2K 1440P 30fps (výchozí)
2K 1440P 30fps+2K 1440P 30fps
1080P 30fps+2K 1440P 30fps

Přední + kabinová kamera:
4K 2160P 25fps+1080P 25fps (výchozí)
2K 1440P 30fps+1080P 30fps

Přední + zadní + kabinová kamera:
4K 2160P 25fps+1080P 25fps+2K 1440P 30fps (výchozí)
2K 1440P 30fps+1080P 30fps+2K 1440P 30fps

GPS Vestavěné GPS
Bezplatný AZDOME GPS Player
*Windows 7 a novější a Mac OS x (10.10) a novější
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G-senzor Vestavěný tříosý akcelerometr
Smyčkové nahrávání
(Loop Recording)

Podporováno

Časosběrné nahrávání
(Timelapse Record)

Podporováno (1 snímek za sekundu, zrychlené přehrávání
videa)

Wi-Fi / aplikace Podporováno, aplikace AZDOME
Parkovací režim (Parking
Mode)

Podporováno (funguje POUZE tehdy, když je autokamera
připojená k sadě 3-Lead Hardwire Kit)

Paměť Podpora karet až 512GB (Class 10, rychlost U3.
V autokameře je jedna karta microSD 64GB)

Mikrofon Vestavěný
Reproduktor Vestavěný
Baterie Vestavěný superkondenzátor

(obsahuje pouze lithiovou baterii 1 mAh, která slouží
k uchování času)

Napájecí rozhraní 5 V/2,5 A
Provozní teplota –20 °C až 70 °C

Poznámka:

1. Používejte pouze autonabíječku AZDOME z tohoto balení.

1. Při používání mějte kameru VŽDY připojenou k napájení. Je totiž vybavená
superkondenzátorem (obsahuje pouze lithiovou baterii 1mAh, která slouží
k uchování času).

1. Pro nejlepší výsledky doporučujeme používat karty SD od AZDOME. Karty
jiných výrobců nebo nevyhovující karty mohou zhoršit funkci autokamery
a v některých případech způsobit, že se autokamera během nahrávání
náhodně restartuje.

5. Popis produktu
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1 Displej 2 Kabinová kamera 3 Power 4 UP 5 OK
6 Down 7 Mode 8 MIC 9 Reset
10 Reproduktor 11 Nabíjecí port Type-C USB 12 Konektor pro zadní kameru
13 Slot na kartu microSD 14 Zadní kamera 15 Držák
Poznámka:
Kolem objektivu kabinové kamery je 6 skrytých IR LED. Ve tmě se

automaticky rozsvítí a přisvítí scénu. Při noční jízdě bývá uvnitř vozu úplná tma,
IR LED vám proto pomůžou zaznamenat dění v kabině v detailech nočního IR
vidění.

[1]Indikátor karty microSD [2]Parkovací monitor (Park Monitor) [3]Indikátor
GPS

[4]G-senzor [5]WDR [6]Nahrávání zvuku (Record Audio) (zapnuto: žlutá)
[7]Datum/čas [8]Indikátor WiFi [9]Indikátor napájení
[10]Indikátor nahrávání [11]Časovač smyčkového nahrávání
[12]Expozice [13]Rozlišení videa [14]Aktuální rychlost
[15]Časosběrné nahrávání
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Svítí zeleně: kamera je zapnutá, ale NEnahrává
Bliká zeleně: kamera je zapnutá a nahrává
Svítí červeně: kamera se zapíná
Bliká červeně a zeleně: probíhá aktualizace firmwaru

6. Tlačítka a funkce
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Tlačítko Funkce

1. Jeden stisk, když je kamera vypnutá: kameru zapnete
2. DLOUHÝ STISK na 2 sekundy, když je kamera zapnutá:
kameru vypnete
3. Jeden stisk, když je kamera zapnutá: vypnete nebo
zapnete LCD displej; kamera přitom dál pracuje
1. Jeden stisk: vypnete nebo zapnete nahrávání zvuku
2. DLOUHÝ STISK na 2 sekundy: během nahrávání
zamknete aktuální soubor smyčkového nahrávání
1. Jeden stisk: spustíte nebo zastavíte nahrávání videa
2. Jeden stisk: v režimu přehrávání spustíte nebo
pozastavíte video
3. Jeden stisk: v menu vstoupíte do konkrétního nastavení
nebo ho potvrdíte
1. Jeden stisk: přepnete režim zobrazení kamery
2. DLOUHÝ STISK na 2 sekundy: zapnete WiFi, autokamera
začne vysílat signál WiFi.
1. Jeden stisk: otevřete nebo zavřete menu nastavení
2. DLOUHÝ STISK na 2 sekundy: pořídíte snímek

7. Instalace
Přední a kabinovou kameru nainstalujte k hornímu okraji čelního skla.
Před instalací odstraňte nečistoty a sklo očistěte a osušte. Zadní kameru
(vodotěsnou podle IP68) nainstalujte zvenku vozu.
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1. Magnetický držák a autokameru M550 Max správně spojte silným
magnetem. Připojte kabinovou kameru.

2. Vložte kartu microSD do slotu microSD v autokameře a před prvním
použitím ji naformátujte.

3. Nalepte na čelní sklo elektrostatickou fólii a na ni nalepte magnetický
držák.

4. Vypněte motor vozu.

5. Zapojte nabíjecí kabel do portu Type-C USB na magnetickém držáku.
Montážní páčkou nadzvedněte okraje lišty kolem čelního skla a napájecí
kabel pod ni zasuňte.

6. Úhel objektivu nastavte držákem přední kamery. Doporučujeme namířit
objektiv mírně dolů (≈10° pod vodorovnou rovinu), aby video zachycovalo
vozovku a okolí v poměru 6:4.

7. Nastartujte motor. Autokamera se zapne a začne nahrávat. Videosoubory
se ukládají na kartu microSD. Až se karta microSD zaplní, začnou
nejnovější soubory přepisovat ty nejstarší (tomu se říká smyčkové
nahrávání), takže budete mít vždy k dispozici nejnovější záznamy.

1. Zadní kameru (vodotěsnou podle IP68) nainstalujte zvenku vozu.

Tady jsou tři příklady, kudy vést kabel zadní kamery.
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8.1. Pro montáž kamery vyberte rovné místo uprostřed zádi vozu, blízko
osvětlení SPZ.

8.2. Držák kamery zajistěte při instalaci páskou, aby kamera držela namístě,
a vyvrtejte dva malé otvory: jeden pro první šroub, druhý pro protažení kabelu
zadní kamery.

8.3. Šroubovákem zašroubujte první šroub, ale nechte ho dost volný, abyste
mohli kamerou natočit.
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8.4. Protáhněte kabel kamery připraveným otvorem a zkontrolujte polohu
instalace.

8.5. Označte místo vhodné pro druhý šroub a vyvrtejte pro něj malý otvor.
8.6. Zašroubujte druhý šroub a oba šrouby pevně dotáhněte.

8.7. Po dokončení instalace zapojte konektor zadní kamery do konektoru pro
zadní kameru na přední kameře.
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8.8. Natočte objektiv tak, aby byl vodorovně se zemí.
8.9. Nastartujte motor a zkontrolujte, že je zařízení nainstalované správně.
Poznámka:

1. Pokud potřebujete zadní kameru nainstalovat na zadní okno vozu,
nabízíme držák Rear Window Bracket dovnitř vozu. Není součástí balení,
na Amazonu hledejte: Rear Window Bracket for M550 Max

1. Původní kabel zadní kameryměří 6m, což stačí pro většinu vozů. Nabízíme
šestipinový prodlužovací kabel Extension Cable o délce 6 m pro zadní
kameru. Není součástí balení, na Amazonu hledejte: Extension Cable for
M550 Max
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8. Používání autokamery AZDOME
Kamera se po připojení napájení automaticky zapne a začne nahrávat. Když vůz
vypnete, záznam automaticky uloží a sama se vypne.
1. Automatické zapnutí a vypnutí:
[kolecko 1] Zapojte autonabíječku do zásuvky zapalovače.
[kolecko 2] Po nastartování motoru se autokamera zapne a automaticky

začne nahrávat.
Když otočíte klíčkemdopolohy LOCK, autokamera záznamautomaticky uloží

a vypne se.
2. Ruční zapnutí a vypnutí
Ruční zapnutí: jednou stiskněte tlačítko napájení.
Ruční vypnutí: podržte tlačítko napájení alespoň 2 sekundy.
Poznámka:

1. Kabinovou ani zadní kameru nepřipojujte a neodpojujte, když je kamera
zapnutá, mohli byste ji poškodit. Kvůli vyšší stabilitě se autokamera
jednou automaticky restartuje, jakmile zjistí, že jsou připojené jiné
kamery.

1. Při používání mějte kameru VŽDY připojenou k napájení. Je totiž vybavená
superkondenzátorem (obsahuje pouze lithiovou baterii 1mAh, která slouží
k uchování času).

1. U některých nákladních i osobních vozů je zásuvka zapalovače 12 V trvale
pod napětím, tedy napájí i tehdy, když je vůz vypnutý a zamčený. Pokud
to platí i pro váš vůz, automatické zapínání a vypínání fungovat nebude.
A když necháte kameru nahrávat i po vypnutí vozu, vybije vám baterii
a příště nemusíte mít dost energie na nastartování. Situaci můžete vyřešit
jedním ze dvou způsobů:
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[kolecko 1] Zapojte autokameru napevno do pojistkové skříňky vozu pomocí
sady AZDOME 3-Lead Auto Trigger Hardwire Kit.

[kolecko 2] V pojistkové skříňce přepojte zásuvku 12 V na okruh, který napájí
jen tehdy, když je klíček v poloze ACC nebo ON.

8.1. První použití
V tomto menu nastavíte jazyk (Language), časové pásmo (Time Zone) a datum
a čas (Date&Time).

Menu se objeví, když:

1. autokameru zapnete poprvé;

2. proběhla aktualizace firmwaru;

3. jste nastavení autokamery obnovili volbou Výchozí nastavení (Default
Setting) v nastavení systému (System Settings).
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8.2. Nastavení časového pásma (Time Zone)
Nastavení, která ovlivňují zobrazený čas a datum, se projeví po navázání spojení
s GPS.

Příklady posunů oproti GMT:

• GMT-7: Los Angeles - GMT-4: New York - GMT+10: Sydney

Nezapomeňte nastavení časového pásma upravit při přechodu mezi
standardním a letním časem.

Časová pásma
USA

Po konci letního času, listopad
až březen

Po začátku letního času, březen
až listopad

Havaj GMT (-10:00) GMT (-10:00)
Aljaška GMT (-9:00) GMT (-8:00)
Pacifické časové
pásmo

GMT (-8:00) GMT (-7:00)

Horské časové
pásmo

GMT (-7:00) GMT (-6:00)

Centrální časové
pásmo

GMT (-6:00) GMT (-5:00)

Východní časové
pásmo

GMT (-5:00) GMT (-4:00)

Časová pásma
Velké Británie

Britský letní čas Britský zimní čas

GMT/UTC +1 GMT/UTC ±0
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9. Přehrávání videosouborů v autokameře AZDOME

Stiskem tlačítka M otevřete menu nastavení. Pak zvolte Režim přehrávání
(Playback Mode).

Běžná videa (Normal Videos): videosoubory uložené v běžném režimu
smyčkového nahrávání.

Zamčená videa (Locked Videos): videosoubory, které autokamera zamkne
při nárazu do vozu nebo které zamknete ručně.

Fotografie (Picture): pořízené snímky.

V přehledu náhledů můžete dlouhým stiskem tlačítka M příslušné soubory
smazat nebo ochránit.

10. Přehrávání videosouborů v telefonu

10.1. Sledování živého obrazu v telefonu
1. Vyhledejte aplikaci AZDOME v Google Play Store nebo Apple App Store

a nainstalujte ji do telefonu.
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1. Zapněte WiFi autokamery: podržte tlačítko Down dvě sekundy a zapne se
režim WiFi. Naskenujte QR kód, kde najdete celý postup k WiFi.

Název WiFi (SSID): M550 Max_************

1. Zapněte WiFi v telefonu a připojte se: Nastavení telefonu > WiFi > vyberte
síť autokamery. Po připojení telefon oznámí „No Internet Connection„, což
je normální. WiFi autokamery slouží POUZE k přenosu videa a fotografií,
NENÍ určená k vysílání záznamu přes cloud ani internet, hlášení proto
ignorujte.

Název WiFi (SSID): M550 Max_************
Výchozí HESLO: 12345678 / 88889999
Název WiFi (SSID): M550 Max_************

1. Po instalaci aplikace AZDOME se na registrační obrazovce zaregistrujte e-
mailem a přihlaste se. Pokud vám ověřovací kód nepřijde, klepněte vpravo
nahoře na „Skip Login„, přejdete na další stránku, a klepněte na „Add
Dashcam„.
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1. M550 Max je autokamera s vestavěnou WiFi. Pokračujte klepnutím na
„Screen Dashcam„. Ujistěte se, že je autokamera připojená k napájení
5 V/2,5 A a zapnutá.
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1. Ujistěte se, že je telefon připojený k WiFi autokamery, a pokračujte
klepnutímna „Next„. Po úspěšnémpřipojení se zobrazímodel autokamery
M550Max. Klepnutím na připojenou autokameru otevřete obrazovku „Live
Video Preview„.
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11. Stažení videosouborů do telefonu
1. Otevřete obrazovku „Live Video Preview„. Nejprve ZASTAVTE nahrávání

a pak klepněte na „Dashcam Albums„, kde najdete soubory Photo, Video
a Emergency.
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1. Vyberte videosoubory, které chcete stáhnout do telefonu. Stažené
soubory pak najdete v položce „Local Video„ v menu „Mine„ na úvodní
obrazovce aplikace. Stažení videosouboru chvíli trvá.
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12. Poznámka:
1. Když je telefon připojený k WiFi, autokameru nelze ovládat.

2. WiFi Direct umožňuje připojit telefon přímo k autokameře přes WiFi do
vzdálenosti 3 m.

3. Mapu s daty GPS zobrazíte až po stažení videa do telefonu.
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12.1. Aplikace v telefonu neukazuje živý obraz, jen obrázek
pláže?

Živý obraz se nezobrazuje kvůli mobilním datům. Pokud aplikace živý obraz
neukáže, vypněte pro aplikaci AZDOME mobilní data v telefonu. Zkontrolujte, že
je pro AZDOME zapnutá místní síť (Local Network). [kolecko 1] Novější systém
iOS: Setting AZDOME klepněte na „Wireless Data„ vyberte „WLAN„. [kolecko
2] Starší systém iOS: Setting AZDOME vypněte „Cellular Data„.

13. K čemu slouží funkce WiFi?
Funkce WiFi umožňuje bezdrátově spárovat autokameru s telefonem a dostat
se k záznamům přímo z autokamery. Videa si tu můžete prohlížet, stahovat
a snadno sdílet s přáteli i rodinou. Stejně jako připojíte k telefonu bluetooth
reproduktor pro bezdrátové přehrávání hudby, i autokamery se s telefonem
spárují, jen ke spojení telefonu s AZDOMEM550Max používají signál WiFi místo
Bluetooth.

14. Můžu sledovat dění kolem auta na dálku?

NE. Autokamera AZDOMEM550Max NENÍ určená k vysílání záznamu přes cloud
ani internet. NENÍ to cloudová ani IP kamera a k tomuto účelu NESLOUŽÍ. Živý
obraz a záznamy si v aplikaci autokamery AZDOME zobrazíte, jen když jste od
autokamery do 3 m.

15. Jaký je dosah WiFi?
Dosah signálu WiFi je asi 3 m, pokud mezi zařízeními NEJSOU žádné překážky.
VŠIMNĚTE si, že to funguje jako domácí síť WiFi: mimo dům signál nemáte,
a stejně tak u tohoto malého zařízení je dosah WiFi 3 m.
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15.1. iPhone:

Když se vám při používání funkce WiFi na iPhonu objeví toto okno, klepněte na
„Keep Trying WiFi„. Jinak se kamera od WiFi odpojí a budete muset síť AZDOME
zapomenout a párování zopakovat.

15.2. Telefony s Androidem:
Při instalaci aplikace AZDOME se objeví dvě výzvy: volbou „While using the APP„
povolíte aplikaci AZDOME přístup k poloze zařízení a volbou „Allow„ přístup
k fotografiím a médiím v zařízení. Poprvé je potřeba jeden krok navíc. Po
připojení kWiFi kameryM550Max telefon oznámí „No Internet„. To je v pořádku.
Počkejte asi 10 až 15 sekund, než se objeví níže uvedené okno nebo oznámení.
Na oznámení, které se za pár sekund objeví, stačí klepnout a potvrdit, že chcete
zůstat připojení, i když internet NENÍ k dispozici. Jakmile to potvrdíte, máte
hotovo.
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Popisky v obrázku:

• WLAN has no Internet access / Touch for options

• Jakmile toto oznámení uvidíte, klepněte sem

• Po zadání výchozího hesla k WiFi AZDOME a potvrzení připojení se za pár
sekund objeví toto okno.

•

• WLAN

• [cislo 1 v krouzku] Klepnutím sem zaškrtněte políčko.

• [cislo 2 v krouzku] Pak klepněte na „YES„, abyste u této WiFi zůstali
připojení a volba se uložila

• WLAN has no Internet access

• WLAN network M550 Max_fceee6333b6a has no access to the internet
Stay connected?

• Don’t ask again for this net work

• Switch networks | Switch connected

16. Přehrávání videosouborů v počítači
1. Vyjměte kartu microSD z autokamery.

2. Vložte kartu do čtečky karet microSD a připojte ji k počítači.

3. Stáhněte si AZDOME GPS Player z www.azdomevip.com > Support >
Downloads a nainstalujte ho do počítače.

4. Nainstalujte AZDOME GPS Player do počítače. (Poznámka: hlášení
antivirového programu zavřete nebo ignorujte, potvrzujeme, že
bezpečnost vašeho počítače nijak neohrozí.)
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5. V AZDOME GPS Playeru můžete klepnout na tlačítko „Open Files„, projít
kartu microSD a vybrat na ní složku Movie nebo EMR.

Zobrazí se všechny soubory ve složce Movie nebo EMR. Videosoubory
můžete také přetáhnout přímo na úvodní obrazovku přehrávače.

1. Video lze přehrát dvěma způsoby.

A, Klepněte na ikonu File-Open, vyberte složku, kterou chcete přehrát,
a klepnutím spusťte přehrávání. (Vybrat můžete POUZE složku, samotné
videosoubory se nezobrazí.)

B, V „My Computer„ najděte disk paměťové karty, vyberte videosoubor, který
chcete přehrát, a přetáhněte ho přímo do přehrávače. V přehrávači uvidíte
i informace z GPS.

Název WiFi (SSID): M550 Max_************ Název WiFi (SSID): M550
Max_************ Název WiFi (SSID): M550 Max_************
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Naskenujte QR kód, kde najdete celý postup k přehrávači AZDOME GPS
Player

17. Menu

Ikony v menu:

• Nastavení videa (Video Settings)

• Režim přehrávání (Playback Mode)

• Parkovací monitor (Park Monitor)

• Časové pásmo/čas (Time Zone/Time)

• WiFi
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• Vodoznak (Stamp)

• Karta Micro SD (Micro SD Card)

• Jazyk (Language)

• Nastavení systému (System Settings)

• Verze (Version)

Tlačítka: [symbol napajeni] | | OK | | M

17.1. 1. Nastavení videa (Video Settings)
Rozlišení (Resolution)

Umožňuje zvolit rozlišení videa. Přední + kabinová + zadní kamera: 4K 2160P
25fps+1080P25fps+2K 1440P30fps (výchozí) 2K 1440P30fps+1080P30fps+2K
1440P 30fps
Smyčkové nahrávání (Loop Recording) – 1 min/3 min (výchozí)/5 min
Zde zvolte délku jednotlivých videoklipů (1/3/5 min) při smyčkovém

nahrávání. Díky této funkci autokamera nahrává nepřetržitě. Upozornění:
jakmile se paměťová karta zaplní, autokamera bude automaticky mazat
nejstarší soubory, aby mohla nahrávat pořád dokola.
Zrcadlení zadní kamery (Rear Cam Mirror) – On (výchozí)/Off
On: displej autokamery zobrazí obraz zadní kamery zrcadlově.
Časosběrné nahrávání (Timelapse Record) – Off (výchozí)/On
On: jedna minuta časosběrného videa = 30 minut reálného času.

Videosoubory se při přehrávání přehrají zrychleně.
Časosběr je určený pro volný čas, ne ke sběru důkazů při nehodě. Při běžné

jízdě ho mějte vypnutý.

17.2. Nahrávání zvuku (Record Audio) – On (výchozí)/Off
Zapíná a vypíná mikrofon při nahrávání videa.

17.3. WDR – On (výchozí)/Off

Široký dynamický rozsah (WDR) upravuje obraz tak, aby byl záznam čitelný ve
světle i ve tmě. Autokamera díky tomu spojí několik snímků s různým jasem do
jednoho kvalitnějšího.

17.4. Frekvence (Frequency) – 50HZ/ 60HZ (výchozí)
Nastavte podle parametrů elektrické sítě ve vaší zemi. 60HZ: USA a Severní
Amerika 50HZ: Evropa a většina asijských zemí.
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17.5. G-senzor (G-Sensor) – Off/ High/ Middle (výchozí)/ Low
G-senzor je tříosý akcelerometr, který zjišťuje mechanické a gravitační síly
působící na autokameru. Když ho náraz nebo gravitační síla spustí, aktuální
videosoubor se zamkne jako nouzový, takže ho smyčkové nahrávání nesmaže.
Čím vyšší je citlivost G-senzoru, tím menší síla stačí ke spuštění automatické
ochrany souboru.

17.6. Expozice (Exposure) – +2.0,+5/3,+4/3,+1.0,+2/3,+1/3,+0.0
(výchozí)/-1/3,-2/3,-1.0,-4/3,-5/3,-2.0

Umožňuje nastavit expozici videa na světlejší nebo tmavší podle vašich potřeb.

18. Režim přehrávání (Playback Mode)
Běžná videa (Normal Videos): videosoubory uložené v běžném režimu
smyčkového nahrávání. Zamčená videa (Locked Videos): videosoubory,
které autokamera zamkne při nárazu do vozu nebo které zamknete ručně.
Fotografie (Picture): pořízené snímky.

19. Parkovací monitor (Park Monitor)
Tato funkce funguje POUZE tehdy, když je správně nainstalovaná sada AZDOME
3-Lead Hardwire Kit, jejíž výstupní proud musí dosáhnout 2,5 A. Pak zvolte
[Connected] a vyberte parkovací režim. Na výběr jsou tři možnosti.
Poznámka:

1. Stáhněte si a nainstalujte nejnovější firmware podle návodu.

2. K využití této nové funkce je potřeba sada JYX05 Type-C 3-Lead Hardwire
Kit vyvinutá přímo pro AZDOME. Není součástí balení,

na Amazonu hledejte: AZDOME JYX05 Type-C 3-Lead Hardwire Kit

19.1. [hvezdicka]Parkovací režim s detekcí nárazu (Collision
Detection Parking Mode):

1. Když vypnete motor a otočíte klíčkem do polohy lock, kamera ZASTAVÍ
nepřetržité nahrávání, přejde do režimu detekce nárazu a vypne se.

2. Zatímco kamera zůstává v režimu detekce nárazu, a někdo do vozu
narazí silou odpovídající nastavené úrovni G-senzoru, kamera se ZAPNE >
nahraje jednu minutu souvislého videa, uloží ho a zamkne ve složce EMR
> a poté se vypne.

3. Při dalším nastartování se kamera automaticky vrátí do běžného režimu
a začne nepřetržitě nahrávat.

3435



Uživatelská příručka

19.2. [hvezdicka]Parkovací režim s časosběrem (Time-Lapse
Parking Mode):

1. Když vypnete motor a otočíte klíčkem do polohy lock, kamera ZASTAVÍ
nepřetržité nahrávání a automaticky přejde do časosběrného nahrávání
1fps.

2. Pokud během časosběrného nahrávání někdo do vozu narazí silou
odpovídající nastavené úrovni G-senzoru, kamera zamkne aktuální
časosběrný klip ze smyčky, uloží ho a zamkne ve složce EMR > a vrátí se
k časosběrnému nahrávání 1fps.

3. Při dalším nastartování kamera časosběrný parkovací režim automaticky
UKONČÍ. Pak automaticky přejde do běžného režimu a začne nepřetržitě
nahrávat.

19.3. [hvezdicka]Parkovací režim s detekcí pohybu (Motion
Detection Parking Mode):

1. Když vypnete motor a otočíte klíčkem do polohy lock, kamera ZASTAVÍ
nepřetržité nahrávání a přejde do režimu detekce pohybu. Zůstane
zapnutá a nečinná, LCD displej ale po 15 sekundách zhasne.

2. Kamera nahraje jen desítky sekund videa, když zaznamená pohyb
výhradně před předním objektivem, a nahrává tak dlouho, dokud pohyb
neustane.

3. Zatímco kamera zůstává v režimu detekce pohybu, a někdo do vozu
narazí silou odpovídající nastavené úrovni G-senzoru, kamera režim
detekce pohybu ukončí > nahraje jednu minutu souvislého videa, uloží ho
a zamkne ve složce EMR > a vrátí se do režimu detekce pohybu.

4. Při dalším nastartování kamera parkovací režim s detekcí pohybu
automaticky UKONČÍ a automaticky přejde do běžného režimu, kde začne
nepřetržitě nahrávat.

20. Časové pásmo/čas (Timezone/Time)

Datum/čas (Date/Time): nastavte čas a datum podle potřeby. Poznámka: po
připojení k satelitům se nastavení času a data přepíše.
Časové pásmo (Time Zone): ručně nastavte časové pásmo, podle kterého

autokamera zobrazuje čas. Nastavení, která ovlivňují zobrazený čas a datum,
se projeví po navázání spojení s GPS.
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21. WiFi – Off (výchozí)/On
Zapíná a vypíná WiFi autokamery. Název WiFi (SSID): M550 Max_************
Výchozí HESLO: 12345678 / 88889999

Obsah obrazovky na obrázku: WiFi Mode ON Název WiFi (SSID): M550
Max_************ Password: 12345678 / 88889999

1. Connect your phone to WIFI of M550 Max

2. Open AZDOME APP

Press&hold ”DOWNBUTTON”to disconnect or turn on Tlačítka pod displejem:
| | OK | | M
Poznámka:
Aplikace AZDOME funguje na zařízeních s Androidem 5.0 a novějším nebo

iOS 9.0 a novějším. Když je telefon připojený k WiFi, autokameru nelze ovládat.

22. Vodoznak videa (Video Stamp) – Off/On (výchozí)
Zapíná a vypíná zobrazení času, GPS, rychlosti a loga v nahraných souborech.

23. Karta Micro SD (Micro SD Card)
Připomínka formátování (Storage Format Remind): když zvolíte interval
a funkci zapnete, autokamera zobrazí hlášku „Please format SD card„, aby
zamčené soubory nezabraly příliš místa a smyčkové nahrávání fungovalo dál.
Formátování karty (SD Card Format): formátování zajistí, že souborový

systém karty odpovídá potřebám kamery. Poznámka: pro stabilní chod
doporučujeme paměťovou kartu formátovat každý 1 až 2 měsíce.
Informace o úložišti (Storage Info): zde najdete údaje o paměťové kartě.
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24. Jazyk (Language) – více jazyků
Vyberte jazyk. Výchozí: podle volby při prvním použití.

25. Nastavení systému (System Settings)

25.1. Upozornění na únavu při řízení (Fatigue Driving Reminder) –
Off (výchozí)/1hour/2hours/4hours

Když zvolíte interval a funkci zapnete, autokamera vás upozorní zvukem.

25.2. Jednotka rychlosti (Speed Unit) – KM/H/MPH (výchozí)
Vyberte mezi MPH a KMH.

25.3. Hlasitost (Volume) – Low (výchozí)/Medium/High
Nastavte hlasitost vestavěného reproduktoru.

25.4. Zvuk tlačítek (Beep Sound) – On (výchozí)/Off
Zapíná a vypíná tón tlačítek, případně ho upraví.

25.5. Spořič displeje (Screen Saver) – Live Video Always ON
(výchozí)/Screen OFF After 1 Min /Screen OFF After 3
Min/Stealth Mode Startup

Live Video Always ON: displej zůstane trvale zapnutý. Screen OFF After 1
Min nebo Screen OFF After 3 Min: displej zhasne po 1 nebo 3 minutách bez
zásahu. Se zhasnutým displejem nahrávání běží dál. Displej znovu zapnete
stiskem tlačítka. Stealth Mode Startup: po zapnutí autokamery zůstane displej
zhasnutý. Zapnete ho stiskem tlačítka.

25.6. IR LED – Auto (výchozí)/Night Mode/Day Mode
Funkce se týká kabinové kamery.

25.7. Výchozí nastavení (Default Setting)
Umožňuje obnovit všechna nastavení na tovární hodnoty.

25.8. Informace o GPS (GPS Info)
Zobrazí počet satelitů, zeměpisnou délku, zeměpisnou šířku a rychlost.
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25.9. Výchozí nastavení (Default Setting)
Obnoví výchozí nastavení autokamery. Vašich záznamů se to nedotkne.

26. Verze (Version)
Zobrazí aktuální firmware v autokameře. Tento údaj potřebujete, abyste zjistili,
jestli je k dispozici novější verze firmwaru.

Na počítači otevřete web AZDOME (www.azdomevip.com > Support >
Download) a najděte návod M550 Max Firmware Upgrade Guide.

27. Aktualizace firmwaru
1. Vyjměte kartu microSD z autokamery.

2. Vložte kartu do čtečky karet microSD a připojte ji k počítači.

1. Stáhněte si do počítače nejnovější firmware pro M550 Max
zwww.azdomevip.com > Support > Downloads.

2. Rozbalte stažený firmware (soubor Zip) a zkopírujte všechny soubory
firmwaru ’********.bin’ do kořenového adresáře karty microSD.

3. Připojte kameru k autonabíječce. Stiskem tlačítka POWER spusťte
aktualizaci firmwaru. Červená LED začne blikat, což znamená, že se
autokamera AZDOME M550 Max aktualizuje na nový firmware.

UPOZORNĚNÍ: Na displeji kamery NEUVIDÍTE žádnou aktivitu, během
aktualizace firmwaru zůstane prázdný. Aktualizace může trvat až 1 nebo
2 minuty, mějte proto trpělivost. Dbejte na to, aby se během aktualizace
NEPŘERUŠILO napájení. Po dokončení aktualizace se kamera automaticky
zapne.

1. Aktuální verzi firmwaru teď zkontrolujete v menu kamery > Version.

3839



Uživatelská příručka

28. Časté dotazy

28.1. Q1: Kamera se sama zapíná a vypíná?

Zkontrolujte, že výstupní proud dosahuje 5 V/2,5 A, a používejte naši
autonabíječku. Ověřte také, že jsou kabinová i zadní kamera správně připojené.
Kvůli vyšší stabilitě se autokamera jednou automaticky restartuje, jakmile
zjistí, že jsou připojené jiné kamery.

28.2. Q2: Obraz videa je rozmazaný?
Sejměte ochrannou fólii z objektivu, objektiv očistěte a zkontrolujte, že je čelní
sklo čisté, bez mastnoty, špíny a nečistot.

28.3. Q3: Kamera se ZAHŘÍVÁ?
Mírné zahřívání kamery je normální. Video se nahrává vysokou rychlostí, takže
autokamera může být při používání horká. (Nejvýš 70 °C.)

28.4. Q4: Autokamera nemá napájení, ale na počítači funguje?
Napájecí kabel do zapalovače nefunguje. Zkontrolujte pojistku v konektoru
napájecího kabelu. Pokud je přepálená, prohlédněte kabel, jestli není
poškozený, protože poškození mohlo pojistku přepálit.

28.5. Q5: Zvuk se při přehrávání nesynchronizuje s obrazem?
Kodeky ve vašem počítači nemusí být kompatibilní nebo v nejnovější verzi.
Stáhněte si nejnovější AZDOME GPS Player zwww.azdomevip.com > Support >
Downloads.

28.6. Q6: Videosoubory nejdou v počítači přehrát?
Videosoubory z autokamery jsou ve formátu MP4 a bez vhodného přehrávacího
softwaru je počítač nemusí přehrát.

28.7. Q7: Video nemá zvuk?
Zkontrolujte, že je nahrávání zvuku (Record Audio) zapnuté. Jedním stiskem
tlačítka UP během nahrávání vestavěný mikrofon ztlumíte. Zkontrolujte také,
že je v menu vypnuté časosběrné nahrávání (Timelapse Record).

28.8. Q8: Fotografie je rozmazaná?
Autokamera zaostří nejblíže asi na 2 metry. Bližší předměty budou nejspíš
rozmazané. Snímek pořídíte DLOUHÝM STISKEM na 2 sekundy.
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28.9. Q9: Nejdou mi v autokameře smazat soubory?
Zkontrolujte, jestli tyto soubory nejsou zamčené. Pokud ano, podle návodu je
odemkněte. V přehledu náhledů můžete dlouhým stiskem tlačítka M příslušné
soubory smazat nebo odemknout.

28.10. Q10: Kamera hlásí chybu paměti nebo se videoklipy
nahrávají v nestejné délce (např. 6, 10, 14, 18 sekund)?

Nevyhovující karty SD nebo karty jiných výrobců mohou zhoršit funkci
autokamery a v některých případech způsobit, že se autokamera během
nahrávání náhodně restartuje. Pokud ani pak nefunguje normálně, karta TF
nevyhovuje a nestačí na nároky tříkanálové autokamery. Ozvěte se nám
a pošleme vám novou paměťovou kartu.

29. Upozornění
[CE znacka] Tento výrobek splňuje požadavky Evropského společenství na
rádiová rozhraní.

[symbol preskrtnute popelnice] Tento symbol znamená, že výrobek nepatří
do domovního odpadu a je třeba ho odevzdat na příslušném místě. Recyklace
pomáhá chránit přírodní zdroje, lidské zdraví a životní prostředí. Více informací
o likvidaci a recyklaci tohoto výrobku získáte na svémobecnímúřadě, u svozové
služby nebo v obchodě, kde jste výrobek koupili.

[FCC znacka] Změny nebo úpravy, které výslovně neschválila strana
odpovědná za shodu, mohou uživateli odebrat oprávnění zařízení používat.
Toto zařízení bylo testováno a vyhovuje limitům pro digitální zařízení třídy B
podle Part 15 pravidel FCC. Tyto limity mají poskytnout přiměřenou ochranu
proti škodlivému rušení v obytných prostorách. Zařízení vytváří a používá
vysokofrekvenční energii, kterou může i vyzařovat, a pokud není nainstalované
a používané podle návodu, může způsobit škodlivé rušení rádiové komunikace.
Nelze však zaručit, že se v konkrétní instalaci rušení neobjeví.

Pokud zařízení způsobuje škodlivé rušení příjmu rádia nebo televize, což
zjistíte jeho vypnutíma zapnutím, zkuste rušení odstranit jednímznásledujících
opatření nebo jejich kombinací:

– Přesměrujte nebo přemístěte přijímací anténu. – Zvětšete vzdálenost mezi
zařízením a přijímačem. – Připojte zařízení do zásuvky na jiném okruhu, než
ke kterému je připojený přijímač. – Obraťte se o pomoc na prodejce nebo
zkušeného radiotechnika.

Toto zařízení vyhovuje Part 15 pravidel FCC. Provoz podléhá dvěma
podmínkám: (1) zařízení nesmí způsobovat škodlivé rušení a (2) zařízení musí
přijmout jakékoli rušení, včetně rušení, které může způsobit nežádoucí činnost.
Toto zařízení vyhovuje limitům FCC pro vystavení záření stanoveným pro
nekontrolované prostředí. Instalujte a používejte ho tak, aby mezi zářičem
a vaším tělem byla vzdálenost alespoň 20 cm. Tento vysílač nesmí být
umístěný ani provozovaný společně s jinou anténou nebo vysílačem.
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Dovozce
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.cz
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Autokamera
AZDOME M550 Max

Používateľská príručka

Pred použitím produktu si tento návod pozorne prečítajte a uschovajte ho.
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1. Zákaznícky servis

Chybný alebo poškodený tovar? Nepresný popis? Chýbajúce diely alebo
príslušenstvo? Nedostatočný výkon alebo kvalita? Dostali ste iný tovar, než ste
objednali?
service@azdome.com
Skôr než tovar vrátite, kontaktujte nás. Pomôžeme vám vyriešiť akýkoľvek

problém čo najskôr. Odpoveď do 12 hodín
Naskenujte tento QR kód fotoaparátom v aplikácii WhatsAPP a pridajte si ma

medzi kontakty

2. Úvod

Ďakujeme, že ste si kúpili túto autokameru AZDOME. Tento návod obsahuje
informácie o obsluhe autokamery. Pred jej používaním si návod prečítajte,
aby ste zariadenie používali správne. Kvôli zlepšovaniu vlastností produktu sa
obsah návodu môže zmeniť bez predchádzajúceho upozornenia.
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2.1. Poznámka:
1. K autokamere AZDOME dostanete pri kúpe kartu microSD s kapacitou
64 GB. Pred prvým použitím kartu microSD naformátujte priamo
v autokamere.

2. Autokameru VŽDY používajte pripojenú k napájaniu. Má vstavaný
superkondenzátor (obsahuje len 1 mAh lítiovú batériu, ktorá slúži na
uchovanie času).

service@azdome.com
Naskenujte QR kód a stiahnite si viacjazyčný návod

3. Obsah balenia
Pred montážou autokamery skontrolujte, či balenie obsahuje všetky
nasledujúce položky.
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Predná a kabínová kamera 1×
Zadná kamera (6 m) 1×
Elektrostatické fólie na prednú kameru 2×
Autonabíjačka s konektorom Type-C USB 1×
Pamäťová karta 1×
Príchytky kábla 5× Montážna páčka 1×
Používateľská príručka 1×
Poznámka:

1. V autokamere je už vložená karta AZDOME microSD s kapacitou 64 GB.

2. Kvôli zlepšovaniu vlastností produktu sa obsah návodu môže zmeniť bez
predchádzajúceho upozornenia.
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4. Technické parametre

Názov modelu M550 Max
Uhlopriečka obrazovky 3,19 palca
Clona F=1.8
Farba čierna
Jazyk English / Français / Español / Português / Deutsch /

Italiano / zjednodušená čínština / tradičná čínština /
ruština / japončina / ukrajinčina / Magyar

Formát videa MP4
Formát fotografií JPG
Kodek videa H.264
Rozlíšenie videa /
snímková frekvencia

Predná kamera:
UHD 4K (3840x2160 @30FPS)
QHD 2K (2560x1440 @30FPS)
Full HD (1920x1080 @30FPS)

Predná + zadná kamera:
4K 2160P 30fps+2K 1440P 30fps (predvolené)
2K 1440P 30fps+2K 1440P 30fps
1080P 30fps+2K 1440P 30fps

Predná + kabínová kamera:
4K 2160P 25fps+1080P 25fps (predvolené)
2K 1440P 30fps+1080P 30fps

Predná + zadná + kabínová kamera:
4K 2160P 25fps+1080P 25fps+2K 1440P 30fps
(predvolené)
2K 1440P 30fps+1080P 30fps+2K 1440P 30fps

GPS vstavané GPS
bezplatný AZDOME GPS Player
*Windows 7 alebo novší a Mac OS x (10.10) alebo novší
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G-senzor vstavaný 3-osový snímač zrýchlenia
Slučkové nahrávanie
(Loop Recording)

podporované

Časozberné nahrávanie
(Timelapse Record)

podporované (1 snímka za sekundu, zrýchlené
prehrávanie)

Wi-Fi / aplikácia podporované, aplikácia AZDOME
Parkovací režim (Parking
Mode)

podporovaný (funguje IBA vtedy, keď je autokamera
pripojená k súprave 3-Lead Hardwire Kit)

Pamäť maximálne 512 GB (Class 10, rýchlostná trieda U3.
V autokamere je jedna karta microSD 64 GB)

Mikrofón vstavaný
Reproduktor vstavaný
Batéria vstavaný superkondenzátor

(obsahuje len 1 mAh lítiovú batériu, ktorá slúži na
uchovanie času)

Napájací vstup 5 V/2,5 A
Prevádzková teplota –20 °C až 70 °C

Poznámka:

1. Používajte výhradne autonabíjačku AZDOME z tohto balenia.

1. Autokameru VŽDY používajte pripojenú k napájaniu. Má vstavaný
superkondenzátor (obsahuje len 1 mAh lítiovú batériu, ktorá slúži na
uchovanie času).

1. Pre najlepšie výsledky odporúčame používať pamäťové karty AZDOME.
Karty iných výrobcov alebo karty s nedostatočnými parametrami môžu
ovplyvniť činnosť autokamery a v niektorých prípadoch spôsobiť, že sa
autokamera počas nahrávania náhodne reštartuje.

5. Popis zariadenia
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1 Obrazovka 2 Kabínová kamera 3 Napájanie 4 UP 5 OK
6 Down 7 Mode 8 MIC 9 Reset
10 Reproduktor 11 Nabíjací port Type-C USB 12 Port na pripojenie zadnej

kamery
13 Slot na kartu microSD 14 Zadná kamera 15 Montážny držiak
Poznámka:
Okolo objektívu kabínovej kamery je šesť skrytých infračervených LED diód.

Diódy sa v tme automaticky rozsvietia a prisvietia snímanú scénu. Pri nočnej
jazde býva v aute úplná tma, takže infračervené diódy pomôžu zachytiť detaily
v interiéri v režime nočného videnia.

[1]Indikátor karty microSD [2]Sledovanie parkovania [3]Indikátor GPS
[4]G-senzor [5]WDR [6]Nahrávanie zvuku (zapnuté: žltá)
[7]Dátum/čas [8]Indikátor WiFi [9]Indikátor napájania
[10]Indikátor nahrávania [11]Časovač slučkového nahrávania
[12]Expozícia [13]Rozlíšenie videa [14]Aktuálna rýchlosť
[15]Časozberné nahrávanie
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Svieti nazeleno: kamera je zapnutá, ale NEnahráva
Bliká nazeleno: kamera je zapnutá a nahráva
Svieti načerveno: kamera sa zapína
Bliká načerveno a nazeleno: prebieha aktualizácia firmvéru

6. Tlačidlá a ich funkcie

1153



Používateľská príručka

Tlačidlo Funkcie

1. Stlačenie pri vypnutej kamere – zapnutie kamery
2. DLHÉ STLAČENIE na 2 sekundy pri zapnutej kamere –
vypnutie kamery
3. Stlačenie pri zapnutej kamere – vypnutie/zapnutie LCD
obrazovky; kamera pritom pracuje ďalej
1. Stlačenie – vypnutie/zapnutie nahrávania zvuku
2. DLHÉ STLAČENIE na 2 sekundy – uzamknutie práve
nahrávaného videa v slučke
1. Stlačenie – spustenie/zastavenie nahrávania videa
2. Stlačenie – prehratie/pozastavenie videa v režime
prehrávania
3. Stlačenie – vstup do nastavenia alebo jeho potvrdenie
v ponuke
1. Stlačenie – prepnutie zobrazenia kamery
2. DLHÉ STLAČENIE na 2 sekundy – zapnutie WiFi;
autokamera začne vysielať signál WiFi.
1. Stlačenie – vstup do ponuky nastavení alebo jej
opustenie
2. DLHÉ STLAČENIE na 2 sekundy – vyfotenie snímky

7. Montáž
Prednú a kabínovú kameru namontujte do hornej časti čelného skla. Pred
montážou sklo zbavte nečistôt, umyte ho a vysušte. Zadnú kameru (vodotesnú,
IP68) namontujte na vonkajšiu stranu vozidla.
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1. Správne spojte magnetický držiak s autokamerou M550 Max, pridržia ich
silné magnety. Pripojte kabínovú kameru.

2. Vložte kartu microSD do slotu autokamery a pred prvým použitím ju
naformátujte.

3. Nalepte elektrostatickú fóliu na čelné sklo a na ňu potom pripevnite
magnetický držiak.

4. Vypnite motor.

5. Pripojte nabíjací kábel do portu Type-C USB na magnetickom držiaku.
Montážnou páčkou nadvihnite okraje lišty čelného skla a zasuňte napájací
kábel pod ňu.

6. Držiakom prednej kamery nastavte uhol objektívu. Odporúčame
nasmerovať objektív mierne nadol (≈10° pod vodorovnú rovinu), aby
bol na zázname pomer cesty a okolia 6:4.

7. Naštartujtemotor. Autokamera sa zapne a začne nahrávať. Videosúbory sa
ukladajú na kartu microSD. Keď sa karta zaplní, najnovšie záznamy začnú
prepisovať tie najstaršie (ide o takzvané slučkové nahrávanie), takže na
karte máte vždy najnovšie zábery.

1. Zadnú kameru (vodotesnú, IP68) namontujte na vonkajšiu stranu vozidla.

Tu sú tri príklady, kadiaľ viesť kábel zadnej kamery.
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8.1. Na montáž kamery vyberte rovné miesto v strede zadnej časti vozidla,
blízko osvetlenia evidenčného čísla.

8.2. Držiak kamery si počas montáže pridržte na mieste lepiacou páskou
a vyvŕtajte dvamalé otvory: jeden pre prvú skrutku, druhý na pretiahnutie kábla
zadnej kamery.
8.3. Skrutkovačom zaskrutkujte prvú skrutku, ale nechajte ju natoľko voľnú,

aby sa dala kamera doladiť.
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8.4. Pretiahnite kábel kamery pripraveným otvorom a skontrolujte polohu
montáže.
8.5. Označte si miesto pre druhú skrutku a vyvŕtajte preň malý otvor.
8.6. Zaskrutkujte druhú skrutku a obe skrutky pevne dotiahnite.

8.7. Po dokončení montáže zapojte konektor zadnej kamery do portu na
pripojenie zadnej kamery na prednej kamere.
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8.8. Natočte objektív tak, aby bol vodorovne so zemou.
8.9. Naštartujte motor a overte, či je zariadenie namontované správne.
Poznámka:

1. Ak potrebujete namontovať zadnú kameru na zadné sklo vozidla, do
interiéru ponúkame Rear Window Bracket. Nie je súčasťou balenia, na
Amazone hľadajte: Rear Window Bracket for M550 Max

1. Pôvodný kábel zadnej kamerymádĺžku6m, čopostačuje väčšine vozidiel.
Ponúkame aj 6-pinový predlžovací kábel Extension Cable s dĺžkou 6 m.
Nie je súčasťou balenia, na Amazone hľadajte: Extension Cable for M550
Max
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8. Používanie autokamery AZDOME
Kamera je navrhnutá tak, aby sa po pripojení napájania sama zapla a začala
nahrávať. Po vypnutí motora záznam uloží a sama sa vypne.
1. Automatické zapínanie a vypínanie:
[kolecko 1] Zapojte autonabíjačku do zásuvky zapaľovača.
[kolecko 2] Po naštartovaní motora sa autokamera zapne a automaticky

začne nahrávať.
Keď otočíte kľúč do polohy LOCK, autokamera záznam automaticky uloží

a vypne sa.
2. Manuálne zapnutie a vypnutie
Manuálne zapnutie: raz stlačte tlačidlo napájania.
Manuálne vypnutie: podržte tlačidlo napájania aspoň 2 sekundy.
Poznámka:

1. Kabínovú ani zadnú kameru neodpájajte a nepripájajte, keď je zariadenie
zapnuté; mohli by ste ho poškodiť. Kvôli stabilite sa autokamera raz
automaticky reštartuje, ak zistí, že sú pripojené iné kamery.

1. Autokameru VŽDY používajte pripojenú k napájaniu. Má vstavaný
superkondenzátor (obsahuje len 1 mAh lítiovú batériu, ktorá slúži na
uchovanie času).

1. V niektorých nákladných a osobných vozidlách je 12V zásuvka zapaľovača
trvalo pod napätím, čiže dodáva prúd aj vtedy, keď je auto vypnuté
a zamknuté. Ak to platí aj pre vaše vozidlo, automatické zapínanie
a vypínanie nebude fungovať. A ak necháte kameru po vypnutí auta
nepretržite nahrávať, vybije vám autobatériu a nabudúce nemusíte mať
dosť energie na naštartovanie. Situáciu môžete vyriešiť jedným z dvoch
spôsobov:
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[kolecko 1] Zapojte autokameru natvrdo do poistkovej skrinky vozidla
pomocou súpravy AZDOME 3-Lead Auto Trigger Hardwire Kit.
[kolecko 2] Prepojte v poistkovej skrinke 12V zásuvku na okruh, ktorý je pod

napätím len vtedy, keď je kľúč v polohe ACC alebo ON.

8.1. Prvé použitie
V tejto ponuke nastavíte jazyk, časové pásmo a dátum s časom.
Ponuka sa zobrazí v týchto prípadoch:

1. Autokamera sa zapína prvýkrát.

2. Prebehla aktualizácia firmvéru.

3. Nastavenia autokamery boli vynulované voľbou „Default Setting„
v systémových nastaveniach.
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8.2. Nastavenie časového pásma
Nastavenia, ktoré ovplyvňujú zobrazený čas a dátum, sa uplatnia po nadviazaní
spojenia s GPS.
Príklady posunov oproti času GMT:

• GMT-7: Los Angeles - GMT-4: New York - GMT+10: Sydney

Nezabudnite časové pásmo upraviť pri prechode medzi štandardným
a letným časom.

Časové pásma
USA

Keď sa letný čas končí,
november – marec

Keď sa letný čas začína, marec
– november

Havaj GMT (-10:00) GMT (-10:00)
Aljaška GMT (-9:00) GMT (-8:00)
Tichomorské
pásmo

GMT (-8:00) GMT (-7:00)

Horské pásmo GMT (-7:00) GMT (-6:00)
Centrálne pásmo GMT (-6:00) GMT (-5:00)
Východné
pásmo

GMT (-5:00) GMT (-4:00)

Časové pásma
Spojeného
kráľovstva

Britský letný čas Britský zimný čas

GMT/UTC +1 GMT/UTC ±0
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9. Prehrávanie videosúborov v autokamere AZDOME

Stlačením tlačidla „M„ otvorte ponuku nastavení. Potom zvoľte režim
prehrávania („Playback Mode„).
Bežné videá (Normal Videos): videosúbory uložené v bežnom režime

slučkového nahrávania.
Uzamknuté videá (Locked Videos): videosúbory, ktoré autokamera uzamkne

pri náraze do vozidla alebo pri ručnom uzamknutí.
Fotografie (Picture): nasnímané fotografie.

V prehľade miniatúr môžete dlhým stlačením tlačidla „M„ príslušné súbory
vymazať alebo ochrániť.

10. Prehrávanie videosúborov v smartfóne

10.1. Sledovanie živého obrazu v smartfóne
1. Nájdite aplikáciu AZDOME v obchode Google Play alebo Apple App Store
a nainštalujte si ju do smartfónu.
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1. ZapniteWiFi autokamery: podržte tlačidloDowndve sekundy, týmzapnete
režimWiFi. Naskenovaním QR kódu si zobrazíte celý postup pripojenia cez
WiFi.

Názov siete WiFi (SSID): M550 Max_************

1. Zapnite WiFi v telefóne a pripojte sa: prejdite do Nastavení telefónu > WiFi
> vyberte sieť autokamery. Po pripojení telefón oznámi „Žiadne pripojenie
na internet„, čo je normálne. WiFi autokamery slúži IBA na prenos videí
a fotografií, nie je určená na vysielanie záznamu do cloudu ani na internet,
takže hlásenie ignorujte.

Názov siete WiFi (SSID): M550 Max_************
Predvolené heslo: 12345678 / 88889999
Názov siete WiFi (SSID): M550 Max_************

1. Po nainštalovaní aplikácie AZDOME sa na registračnej obrazovke
zaregistrujte e-mailom a prihláste sa. Ak vám overovací kód nepríde,
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klepnite vpravo hore na „Skip Login„, čím prejdete na ďalšiu stranu,
a klepnite na „Add Dashcam„.
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1. M550 Max je autokamera so vstavanou WiFi. Pokračujte klepnutím na
„Screen Dashcam„. Uistite sa, že je autokamera pripojená k napájaniu
5 V/2,5 A a zapnutá.
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1. Uistite sa, že je telefón pripojený k WiFi autokamery, a pokračujte
klepnutímna „Next„. Po úspešnompripojení sa zobrazímodel autokamery
M550 Max. Klepnutím na pripojenú autokameru prejdete na obrazovku
živého náhľadu („Live Video Preview„).
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11. Stiahnutie videosúborov do smartfónu
1. Prejdite na obrazovku živého náhľadu „Live Video Preview„. Najskôr
zastavte nahrávanie a potom klepnutím na „Dashcam Albums„ otvorte
fotografie, videá a núdzové súbory.

2567



Používateľská príručka

1. Vyberte videosúbory, ktoré chcete stiahnuť do telefónu. Stiahnuté súbory
potom nájdete v položke „Local Video„ v ponuke „Mine„ na úvodnej
obrazovke aplikácie. Stiahnutie videosúboru chvíľu trvá.
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12. Poznámka:
1. Kým je telefón pripojený k WiFi, autokameru nemôžete ovládať.

2. WiFi Direct prepojí smartfón priamo s autokamerou cez WiFi na
vzdialenosť do 3 m.

3. Mapu s údajmi GPS si zobrazíte až po stiahnutí videa do smartfónu.
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12.1. Aplikácia nezobrazuje živý obraz, ale iba fotografiu pláže?

Živému obrazu bránia mobilné dáta. Ak aplikácia živý obraz nezobrazí, zakážte
aplikácii „AZDOME„ mobilné dáta v telefóne. Zároveň sa uistite, že má aplikácia
„AZDOME„ povolený prístup k lokálnej sieti. [kolecko 1] Novšie systémy iOS:
Nastavenia AZDOME klepnite na „Wireless Data„ vyberte „WLAN„. [kolecko
2] Staršie systémy iOS: Nastavenia AZDOME vypnite „Cellular Data„.

13. Na čo slúži funkcia WiFi?
Funkcia WiFi umožňuje bezdrôtovo spárovať autokameru so smartfónom
a okamžite sa dostať k záznamom priamo v kamere. Videá si tak môžete
prezerať, sťahovať a jednoducho zdieľať s rodinou a priateľmi. Rovnako ako
pripojíte bluetoothový reproduktor k telefónu, aby ste bezdrôtovo prehrávali
hudbu, tak autokamery používajú signál WiFi (namiesto Bluetooth) na
spárovanie telefónu s AZDOME M550 Max.

14. Môžem sledovať dianie okolo auta na diaľku?
NIE. Autokamera AZDOME M550 Max nie je určená na vysielanie záznamu do
cloudu ani na internet. Nie je to cloudová ani IP kamera a na tento účel nebola
vyrobená. Živý obraz a zábery v aplikácii AZDOME získate, kým sa zdržiavate do
3 m od autokamery.

15. Aký je dosah WiFi?
Dosah signálu WiFi je približne 3 m, ak medzi zariadeniami nie sú prekážky.
Berte do úvahy, že podobne ako pri domácej sieti WiFi nemáte signál mimo
domu, ani pri tomto malom zariadení dosah nepresahuje 3 m.
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15.1. iPhone:

Ak sa vám pri používaní WiFi zobrazí na iPhone toto okno, klepnite na „Keep
Trying WiFi„. Inak sa kamera od WiFi odpojí a budete musieť sieť AZDOME
zabudnúť a párovanie spustiť odznova.

15.2. Telefóny s Androidom:
Pri inštalácii aplikácie AZDOME sa zobrazia dve výzvy: voľbou „Počas používania
aplikácie„ povolíte aplikácii AZDOME prístup k polohe zariadenia a voľbou
„Povoliť„ jej povolíte prístup k fotografiám a médiám v zariadení. Prvýkrát
budetemusieť urobiť ešte jeden krok navyše. Po pripojení kWiFi sieteM550Max
telefón oznámi „Bez internetu„. To je v poriadku. Počkajte asi 10 až 15 sekúnd,
kým sa zobrazí nižšie uvedené okno alebo upozornenie. Na upozornenie, ktoré
sa o pár sekúnd objaví, stačí klepnúť a potvrdiť, že chcete zostať pripojení aj bez
internetu. Po potvrdení je všetko pripravené.
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Popisy v obrázku:

• Sieť WLAN nemá prístup na internet / Klepnutím zobrazíte možnosti

• Klepnite sem hneď, ako toto upozornenie uvidíte

• Po zadaní predvoleného hesla k WiFi sieti AZDOME a potvrdení pripojenia
sa o pár sekúnd zobrazí toto okno.

•

• WLAN

• [cislo 1 v krouzku] Klepnutím sem začiarknite toto políčko.

• [cislo 2 v krouzku] Potomklepnite na „ÁNO„, čím zostanete pripojení k tejto
sieti WiFi a voľba sa uloží

• Sieť WLAN nemá prístup na internet

• Sieť WLAN M550 Max_fceee6333b6a nemá prístup na internet. Zostať
pripojený?

• Pri tejto sieti sa už nepýtať

• Prepnúť siete | Pripojenie prepnuté

16. Prehrávanie videosúborov v počítači
1. Vyberte kartu microSD z autokamery.

2. Vložte kartu do čítačky kariet microSD a pripojte ju k počítaču.

3. Stiahnite si AZDOME GPS Player zo stránky www.azdomevip.com >
Support > Downloads a nainštalujte ho do počítača.

4. Nainštalujte AZDOME GPS Player do počítača. (Poznámka: zatvorte alebo
ignorujte hlásenie antivírusového programu, potvrdzujeme, že inštalácia
nemá na bezpečnosť počítača žiadny vplyv.)
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5. Klepnutím na tlačidlo „Open Files„ v programe AZDOME GPS Player
prejdete k výberu priečinka Movie alebo EMR na karte microSD.

Zobrazia sa všetky súbory v priečinkuMovie alebo EMR. Videosúborymôžete
tiež pretiahnuť priamo do okna prehrávača.

1. Video sa dá prehrať dvoma spôsobmi.

A, Klepnite na ikonu File-Open, vyberte priečinok, ktorý chcete prehrať,
a klepnutím spustite prehrávanie. (Vyberať sa dá iba priečinok, jednotlivé
videosúbory sa nezobrazujú.)

B, V položke „Tento počítač„ nájdite disk pamäťovej karty, vyberte
videosúbor, ktorý chcete prehrať, a pretiahnite ho priamo do prehrávača.
Prehrávač zobrazí aj údaje GPS.

Názov siete WiFi (SSID): M550 Max_************ Názov siete WiFi (SSID):
M550 Max_************ Názov siete WiFi (SSID): M550 Max_************
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Naskenovaním QR kódu si zobrazíte celý postup práce s programom
AZDOME GPS Player

17. Ponuka

Ikony v ponuke:

• Nastavenia videa (Video Settings)

• Režim prehrávania (Playback Mode)

• Sledovanie parkovania (Park Monitor)

• Časové pásmo/čas (Time Zone/Time)

• WiFi
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• Popisky vo videu (Stamp)

• Karta microSD (Micro SD Card)

• Jazyk (Language)

• Systémové nastavenia (System Settings)

• Verzia (Version)

Tlačidlá: [symbol napajeni] | | OK | | M

17.1. 1.Nastavenia videa (Video Settings)
Rozlíšenie (Resolution)
Umožňuje vybrať rozlíšenie videa. Predná + kabínová + zadná kamera: 4K

2160P25fps+1080P25fps+2K 1440P30fps (predvolené) 2K 1440P30fps+1080P
30fps+2K 1440P 30fps
Slučkové nahrávanie (Loop Recording) – 1min/ 3mins (predvolené)/ 5mins
Tu vyberte dĺžku (1/3/5 minút) jednotlivých videoklipov pri slučkovom

nahrávaní. Funkcia umožňuje autokamere nahrávať nepretržite. Upozornenie:
keď sa pamäťová karta zaplní, autokamera bude priebežne automaticky mazať
najstaršie súbory, aby mohla nahrávať ďalej.
Zrkadlenie zadnej kamery (Rear Cam Mirror) – On (predvolené)/Off
On: obrazovka autokamery zobrazí obraz zadnej kamery zrkadlovo

prevrátený.
Časozberné nahrávanie (Timelapse Record) – Off (predvolené)/On
On: 1 minúta časozberného videa = 30minút reálneho času. Videosúbory sa

pri prehrávaní prehrajú zrýchlene.
Časozberné nahrávanie je určené na voľnočasové použitie, nie na

zaisťovanie dôkazov pri nehode. Pri bežnej jazde ho nechajte vypnuté.

17.2. Nahrávanie zvuku (Record Audio) – On (predvolené)/Off
Zapnutie a vypnutie mikrofónu pri nahrávaní videa.

17.3. WDR – On (predvolené)/Off

Široký dynamický rozsah (WDR) spracúva obraz tak, aby bol záznam zreteľný
v jasných aj tmavých scénach. Autokamera spojí niekoľko snímok s rôznym
jasom do jedného kvalitnejšieho obrazu.

17.4. Frekvencia (Frequency) – 50HZ/ 60HZ (predvolené)
Nastavte podľa parametrov elektrickej siete vo svojej krajine. 60HZ – USA
a Severná Amerika 50HZ – Európa a väčšina ázijských krajín.
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17.5. G-senzor (G-Sensor) – Off/ High/ Middle (predvolené)/ Low
G-senzor je 3-osový akcelerometer, ktorý sníma fyzikálne a gravitačné sily
pôsobiace na autokameru. Keď ho spustí náraz alebo iná sila pôsobiaca na
kameru, aktuálny videosúbor sa uzamkne ako núdzový, takže ho slučkové
nahrávanie nevymaže. Čím vyššia je citlivosť G-senzora, tým menšia sila stačí
na spustenie automatickej ochrany súboru.

17.6. Expozícia (Exposure) – +2.0,+5/3,+4/3,+1.0,+2/3,+1/3,+0.0
(predvolené)/-1/3,-2/3,-1.0,-4/3,-5/3,-2.0

Slúži na úpravu expozície videa na svetlejší alebo tmavší obraz podľa vášho
uváženia.

18. Režim prehrávania (Playback Mode)
Bežné videá (Normal Videos): videosúbory uložené v bežnom režime
slučkového nahrávania. Uzamknuté videá (Locked Videos): videosúbory,
ktoré autokamera uzamkne pri náraze do vozidla alebo pri ručnom uzamknutí.
Fotografie (Picture): nasnímané fotografie.

19. Sledovanie parkovania (Park Monitor)
Táto funkcia pracuje IBA vtedy, keď je správne nainštalovaná súprava AZDOME
3-Lead Hardwire Kit, ktorej výstupný prúd musí dosiahnuť 2,5 A. Potom zvoľte
[Connected] a vyberte parkovací režim. Na výber máte tri režimy.
Poznámka:

1. Stiahnite si a nainštalujte najnovší firmvér podľa návodu.

2. Na využitie tejto novej funkcie je potrebná súprava JYX05 Type-C 3-Lead
Hardwire Kit vlastnej konštrukcie AZDOME. Nie je súčasťou balenia,

na Amazone hľadajte: AZDOME JYX05 Type-C 3-Lead Hardwire Kit

19.1. [hvezdicka]Parkovací režim s detekciou nárazu:
1. Keď vypnete motor a otočíte kľúč do zamknutej polohy, kamera zastaví
súvislé nahrávanie, prejde do režimu detekcie nárazu a vypne sa.

2. Kým je kamera v režime detekcie nárazu, pri náraze do vozidla, ktorý
dosiahne nastavenú úroveň G-senzora, sa kamera zapne > začne nahrávať
jednu minútu súvislého videa, uloží ho a uzamkne v priečinku EMR >
potom sa kamera vypne.

3. Keď auto nabudúce naštartujete, kamera sa automaticky vráti do bežného
režimu a spustí súvislé nahrávanie.
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19.2. [hvezdicka]Časozberný parkovací režim:
1. Keď vypnete motor a otočíte kľúč do zamknutej polohy, kamera zastaví
súvislé nahrávanie a automaticky prejde do časozberného režimu s 1
snímkou za sekundu.

2. Kým beží časozberné nahrávanie, pri náraze do vozidla, ktorý dosiahne
nastavenú úroveň G-senzora, kamera uzamkne aktuálny časozberný
klip zo slučky, uloží ho a uzamkne v priečinku EMR > potom sa vráti
k časozbernému nahrávaniu s 1 snímkou za sekundu.

3. Keď auto nabudúce naštartujete, kamera automaticky ukončí časozberný
parkovací režim. Potom prejde do bežného režimu a spustí súvislé
nahrávanie.

19.3. [hvezdicka]Parkovací režim s detekciou pohybu:
1. Keď vypnete motor a otočíte kľúč do zamknutej polohy, kamera zastaví
súvislé nahrávanie a prejde do režimu detekcie pohybu. Zostane zapnutá
v pohotovosti, ale LCD obrazovka po 15 sekundách zhasne.

2. Kamera nahrá vždy niekoľko desiatok sekúnd videa, keď zaznamená
pohyb pred prednou kamerou, a nahráva dovtedy, kým pohyb neustane.

3. Kým je kamera v režime detekcie pohybu, pri náraze do vozidla, ktorý
dosiahne nastavenú úroveň G-senzora, kamera ukončí detekciu pohybu
> začne nahrávať jednu minútu súvislého videa, uloží ho a uzamkne
v priečinku EMR > potom sa vráti do režimu detekcie pohybu.

4. Keď auto nabudúce naštartujete, kamera automaticky ukončí parkovací
režim s detekciou pohybu a vráti sa do bežného režimu so súvislým
nahrávaním.

20. Časové pásmo/čas (Timezone/Time)

Dátum/čas (Date/Time): nastavte čas a dátum podľa potreby. Poznámka: po
spojení so satelitmi sa nastavenie času a dátumu prepíše.
Časové pásmo (Time Zone): ručne nastavte časové pásmo, podľa ktorého

autokamera zobrazuje čas. Nastavenia, ktoré ovplyvňujú zobrazený čas
a dátum, sa uplatnia po nadviazaní spojenia s GPS.

21. WiFi – Off (predvolené)/On
Zapnutie a vypnutie WiFi autokamery. Názov siete WiFi (SSID): M550
Max_************ Predvolené heslo: 12345678 / 88889999
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Obsah obrazovky na obrázku: WiFi Mode ON Názov siete WiFi (SSID): M550
Max_************ Password: 12345678 / 88889999

1. Connect your phone to WIFI of M550 Max

2. Open AZDOME APP

Press&hold ”DOWNBUTTON”to disconnect or turn on Tlačidlá pod displejom:
| | OK | | M
Poznámka:
Aplikácia AZDOME funguje na zariadeniach s Androidom 5.0 a novším alebo

s iOS 9.0 a novším. Kým je telefón pripojený k WiFi, autokameru nemôžete
ovládať.

22. Popisky vo videu (Video Stamp) – Off/On
(predvolené)

Zapnutie a vypnutie časového údaja (Time Stamp), údaja GPS (GPS Stamp),
rýchlosti (Speed Stamp) a loga (LOGO Stamp) v nahratých súboroch.

23. Karta microSD (Micro SD Card)
Pripomienka formátovania (Storage Format Remind): keď vyberiete interval
a funkciu zapnete, autokamera zobrazí výzvu „Please format SD card„, aby
uzamknuté súbory nezabránili slučkovému nahrávaniu.
Formátovanie karty (SD Card Format): formátovaním zaistíte, že je

súborový systém karty prispôsobený kamere. Poznámka: pre stabilnú činnosť
odporúčame pamäťovú kartu formátovať raz za 1 až 2 mesiace.
Informácie o úložisku (Storage Info): tu nájdete údaje o pamäťovej karte.

24. Jazyk (Language) – viacjazyčné
Vyberte si jazyk. Predvolené: podľa voľby pri prvom použití.
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25. Systémové nastavenia (System Settings)

25.1. Upozornenie na únavu pri jazde (Fatigue Driving Reminder)
– Off (predvolené)/1hour/2hours/4hours

Keď vyberiete interval a funkciu zapnete, autokamera vás upozorní zvukom.

25.2. Jednotka rýchlosti (Speed Unit) – KM/H/MPH (predvolené)
Voľba medzi MPH a KMH.

25.3. Hlasitosť (Volume) – Low (predvolené)/Medium/High
Nastavenie hlasitosti vstavaného reproduktora.

25.4. Zvuk tlačidiel (Beep Sound) – On (predvolené)/Off
Zapnutie, vypnutie alebo úprava zvuku tlačidiel.

25.5. Šetrič obrazovky (Screen Saver) – Live Video Always ON
(predvolené)/Screen OFF After 1 Min /Screen OFF After 3
Min/Stealth Mode Startup

Live Video Always ON: obrazovka zostane trvalo zapnutá. Screen OFF After 1
Min alebo Screen OFF After 3 Min: obrazovka zhasne po 1 alebo 3 minútach bez
ovládania. Nahrávanie pri zhasnutej obrazovke pokračuje bez zmeny. Obrazovku
znova zapnete stlačením tlačidla. Stealth Mode Startup: obrazovka zostane po
zapnutí autokamery zhasnutá. Zapnete ju stlačením tlačidla.

25.6. IR LED – Auto (predvolené)/Night Mode/Day Mode
Funkcia sa týka kabínovej kamery.

25.7. Východiskové nastavenia (Default Setting)
Umožňuje obnoviť všetky nastavenia na výrobné hodnoty.

25.8. Informácie o GPS (GPS Info)

Zobrazí počet satelitov, zemepisnú dĺžku, zemepisnú šírku a rýchlosť.

25.9. Východiskové nastavenia (Default Setting)
Obnoví východiskové nastavenia autokamery. Vaše záznamy zostanú
zachované.
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26. Verzia (Version)
Slúži na zistenie aktuálneho firmvéru v autokamere. Tento údaj potrebujete, aby
ste overili, či je k dispozícii novšia verzia firmvéru. Na počítači otvorte stránku
AZDOME (www.azdomevip.com > Support > Download) a vyhľadajte návod na
aktualizáciu firmvéru M550 Max.

27. Aktualizácia firmvéru
1. Vyberte kartu microSD z autokamery.

2. Vložte kartu do čítačky kariet microSD a pripojte ju k počítaču.

1. Stiahnite si do počítača najnovší firmvér pre M550 Max zo stránky
www.azdomevip.com > Support > Downloads.

2. Rozbaľte stiahnutý firmvér (súbor Zip) a skopírujte všetky súbory firmvéru
„********.bin„ do koreňového priečinka karty microSD.

3. Pripojte kameru k autonabíjačke. Stlačením tlačidla POWER spustite
aktualizáciu firmvéru. Blikajúca červená LED signalizuje, že sa vo vašej
autokamere AZDOME M550 Max aktualizuje firmvér.

Upozornenie: Na displeji kamery neuvidíte žiadnu činnosť, počas
aktualizácie firmvéru zostane prázdny. Aktualizácia môže trvať 1 až 2 minúty,
preto buďte trpezliví. Dbajte na to, aby sa počas aktualizácie NEprerušilo
napájanie. Po dokončení aktualizácie sa kamera automaticky zapne.

1. Aktuálnu verziu firmvéru si potom overíte v ponuke kamery > Version.

28. Časté otázky

28.1. Q1: Kamera sa sama zapína a vypína?

Skontrolujte, či výstupný prúd dosahuje 5 V/2,5 A, a používajte našu
autonabíjačku. Overte tiež, či sú kabínová a zadná kamera pripojené správne.
Kvôli stabilite sa autokamera raz automaticky reštartuje, ak zistí, že sú
pripojené iné kamery.
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28.2. Q2: Obraz je rozmazaný?
Odstráňte ochrannú fóliu z objektívu, objektív očistite a postarajte sa o to, aby
bolo čelné sklo čisté, bez mastnoty, prachu a nečistôt.

28.3. Q3: Kamera sa zahrieva?
Mierne zahrievanie kamery je normálne. Autokamera sa počas používaniamôže
zahriať, pretože nahráva video vo vysokej rýchlosti. (Nie viac ako 70 °C.)

28.4. Q4: Autokamera nemá napájanie, hoci s počítačom
funguje?

Napájací kábel do zapaľovača je nefunkčný. Skontrolujte poistku v konektore
napájacieho kábla. Ak je poistka prepálená, prezrite kábel, či nie je poškodený,
čo mohlo prepálenie spôsobiť.

28.5. Q5: Zvuk nie je pri prehrávaní zosynchronizovaný
s obrazom?

Kodeky vo vašom počítači nemusia byť kompatibilné alebo aktuálne. Stiahnite
si najnovší AZDOME GPS Player zo stránky www.azdomevip.com > Support >
Downloads.

28.6. Q6: Videosúbory sa v počítači nedajú prehrať?
Videosúbory z autokamery sú vo formáte MP4 a bez vhodného prehrávača
nemusia byť s vaším počítačom kompatibilné.

28.7. Q7: Video nemá zvuk?
Skontrolujte, či je nastavenie „Record Audio„ zapnuté. Jedným stlačením
tlačidla UP počas nahrávania sa vstavaný mikrofón stlmí. Skontrolujte tiež, či
je v ponuke vypnuté nastavenie „Timelapse Record„.

28.8. Q8: Fotografia je rozmazaná?
Autokamera zaostruje najbližšie približne na 2 metre. Bližšie objekty budú
pravdepodobne rozmazané. Snímku vyfotíte DLHÝM STLAČENÍM na 2 sekundy.

28.9. Q9: Nedajú sa mi vymazať súbory v autokamere?
Skontrolujte, či nie sú súbory uzamknuté. Ak áno, odomknite ich podľa pokynov.
V prehľade miniatúr môžete dlhým stlačením tlačidla „M„ príslušné súbory
vymazať alebo odomknúť.
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28.10. Q10: Kamera hlási chybu pamäte alebo nahráva klipy
nerovnakej dĺžky (napríklad 6, 10, 14, 18 sekúnd)?

Karty SD s nedostatočnými parametrami alebo karty iných výrobcov môžu
ovplyvniť činnosť autokamery a v niektorých prípadoch spôsobiť, že sa
autokamera počas nahrávania náhodne reštartuje. Ak ani potom kamera
nepracuje správne, karta TF pravdepodobne nespĺňa nároky na nahrávanie
z troch kanálov. Obráťte sa na nás, dostanete novú pamäťovú kartu.

29. Upozornenia

[CE znacka] Tento produkt spĺňa požiadavky Európskeho spoločenstva na
rádiové rozhranie.
[symbol preskrtnute popelnice] Tento symbol znamená, že produkt sa

nesmie likvidovať spolu s domovýmodpadom, ale treba ho odovzdať na vhodné
zberné miesto. Recyklácia pomáha chrániť prírodné zdroje, ľudské zdravie
a životné prostredie. Podrobnosti o likvidácii a recyklácii tohto produktu vám
poskytne miestny úrad, zberná služba alebo predajňa, v ktorej ste produkt
kúpili.
[FCC znacka] Zmeny alebo úpravy, ktoré výslovne neschválila strana

zodpovedná za zhodu, môžu zrušiť oprávnenie používateľa na prevádzku
zariadenia. Toto zariadenie bolo testované a vyhovuje limitom pre digitálne
zariadenia triedy B podľa časti 15 pravidiel FCC. Tieto limity sú stanovené
tak, aby poskytovali primeranú ochranu pred škodlivým rušením pri inštalácii
v obytnej zóne. Zariadenie vytvára, používa amôže vyžarovať vysokofrekvenčnú
energiu, a ak nie je nainštalované a používané podľa pokynov, môže spôsobiť
škodlivé rušenie rádiovej komunikácie. Nedá sa však zaručiť, že pri konkrétnej
inštalácii k rušeniu nedôjde.
Ak toto zariadenie spôsobuje škodlivé rušenie rozhlasového alebo

televízneho príjmu, čo sa dá overiť jeho vypnutím a zapnutím, odporúčame
používateľovi pokúsiť sa rušenie odstrániť niektorým z týchto opatrení:
– Presmerujte alebo premiestnite prijímaciu anténu. – Zväčšite vzdialenosť

medzi zariadením a prijímačom. – Zapojte zariadenie do zásuvky na inom
okruhu, než ku ktorému je pripojený prijímač. – Požiadajte o pomoc predajcu
alebo skúseného rádiového či televízneho technika.
Toto zariadenie spĺňa časť 15 pravidiel FCC. Prevádzka podlieha týmto

dvom podmienkam: (1) zariadenie nesmie spôsobovať škodlivé rušenie a (2)
zariadenie musí prijať akékoľvek rušenie vrátane rušenia, ktoré môže spôsobiť
nežiaducu činnosť. Toto zariadenie spĺňa limity FCC pre vystavenie rádiovému
žiareniu stanovené pre nekontrolované prostredie. Zariadenie by sa malo
inštalovať a prevádzkovať pri minimálnej vzdialenosti 20 cm medzi žiaričom
a vaším telom. Tento vysielač sa nesmie umiestňovať ani prevádzkovať
spoločne s inou anténou či vysielačom.
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Distribútor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.sk

4183



Autós kamera
AZDOME M550 Max

Felhasználói kézikönyv

A termék használata előtt figyelmesen olvassa el ezt az útmutatót, és őrizze meg.
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1. Ügyfélszolgálat

Hibás vagy sérült a termék? Pontatlan a leírás? Hiányzik valamelyik alkatrész
vagy tartozék? Nemmegfelelő a működés vagy aminőség? Nem amegrendelt
terméket kapta?
service@azdome.com
Mielőtt visszaküldi a terméket, vegye fel velünk a kapcsolatot. Minden

problémát a lehető leggyorsabbanmegoldunk. Válasz mindössze 12 órán belül
Olvassa be ezt a QR-kódot a WhatsAPP kamerájával, és vegyen fel minket

a WhatsAPP-ra

2. Bevezetés
Köszönjük, hogy ezt az AZDOME menetrögzítő kamerát választotta. Ez
a használati útmutató a menetrögzítő kamera kezeléséhez szükséges
tudnivalókat tartalmazza. A helyes használat érdekében javasoljuk, hogy
a kamera használatba vétele előtt olvassa végig. A termék fejlesztése miatt
az útmutató tartalma előzetes értesítés nélkül változhat.
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2.1. Megjegyzés:
1. Az AZDOME menetrögzítő kamerához a vásárláskor 64 GB-os microSD-
kártya jár. Az első használat előtt mindenképpen formázza meg
a microSD-kártyát a kamerával.

2. Használat közben MINDIG legyen csatlakoztatva a tápellátás, mert
a készülékben szuperkondenzátor van (csak egy 1 mAh kapacitású
lítium-fém elem szolgál az idő megőrzésére).

service@azdome.com
Olvassa be a QR-kódot a többnyelvű útmutató letöltéséhez

3. A csomag tartalma
A kamera beszerelése előtt ellenőrizze, hogy az alábbi tételek mind
megvannak-e a dobozban.
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Első és utastéri kamera 1 db
Hátsó kamera (6 m) 1 db
Elektrosztatikus fólia az első kamerához 2 db
Type-C USB autós töltő 1 db
Memóriakártya 1 db
Kábelrögzítő klipsz 5 db Feszítőszerszám 1 db
Használati útmutató 1 db
Megjegyzés:

1. A menetrögzítő kamerába gyárilag behelyeztünk egy AZDOME 64 GB-os
SD-kártyát.

2. A termék fejlesztése miatt az útmutató tartalma előzetes értesítés nélkül
változhat.
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4. Műszaki adatok

Modell megnevezése M550 Max
Képernyőméret 3,19 coll
Rekesznyílás F=1.8
Szín Fekete
Nyelv English / Français / Español / Português / Deutsch /

Italiano / egyszerűsített kínai / hagyományos kínai / orosz
/ japán / ukrán / Magyar

Videoformátum MP4
Fényképformátum JPG
Videokódolás H.264
Videofelbontás /
képsebesség

Első kamera:
UHD 4K (3840x2160 @30FPS)
QHD 2K (2560x1440 @30FPS)
Full HD (1920x1080 @30FPS)

Első + hátsó kamera:
4K 2160P 30fps+2K 1440P 30fps (alapértelmezett)
2K 1440P 30fps+2K 1440P 30fps
1080P 30fps+2K 1440P 30fps

Első + utastéri kamera:
4K 2160P 25fps+1080P 25fps (alapértelmezett)
2K 1440P 30fps+1080P 30fps

Első + hátsó + utastéri kamera:
4K 2160P 25fps+1080P 25fps+2K 1440P 30fps
(alapértelmezett)
2K 1440P 30fps+1080P 30fps+2K 1440P 30fps

GPS Beépített GPS
Ingyenes AZDOME GPS Player
*Windows 7 vagy újabb, illetve Mac OS x (10.10) vagy újabb

891



Felhasználói kézikönyv

G-szenzor Beépített háromtengelyes gyorsulásérzékelő
Hurokrögzítés Támogatott
Gyorsított felvétel Támogatott (1 kép másodpercenként, gyorsított lejátszás)
Wi-Fi / alkalmazás Támogatott, AZDOME alkalmazás
Parkolási mód Támogatott (KIZÁRÓLAG akkor működik, ha a kamera

3-Lead Hardwire Kit készlethez csatlakozik)
Memória Legfeljebb 512 GB (Class 10, U3 sebesség.

A kamerában egyetlen 64 GB-os microSD-kártya van)
Mikrofon Beépített
Hangszóró Beépített
Akkumulátor Beépített szuperkondenzátor

(csak egy 1 mAh kapacitású lítium-fém elem szolgál
az idő megőrzésére)

Tápcsatlakozó 5 V/2,5 A
Üzemi hőmérséklet –20 °C és 70 °C között

Megjegyzés:

1. Kizárólag a csomagban található AZDOME autós töltőt használja.

1. Használat közben MINDIG legyen csatlakoztatva a tápellátás, mert
a készülékben szuperkondenzátor van (csak egy 1 mAh kapacitású
lítium-fém elem szolgál az idő megőrzésére).

1. A megfelelő működéshez AZDOME SD-kártya használatát javasoljuk. Más
gyártótól származó vagy nem megfelelő minősítésű SD-kártya ronthatja
a kamera működését, és egyes esetekben azt okozhatja, hogy a kamera
felvétel közben véletlenszerűen újraindul.

5. A készülék felépítése
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1 Képernyő 2 Utastéri kamera 3 Power 4 UP 5 OK
6 Down 7 Mode 8 MIC 9 Reset
10 Hangszóró 11 Type-C USB töltőcsatlakozó 12 Hátsó kamera csatlakozója
13 microSD-kártyanyílás 14 Hátsó kamera 15 Tartókonzol
Megjegyzés:
Az utastéri kamera objektíve körül 6 rejtett infra-LED található. Az infra-LED-

ek sötétben automatikusan bekapcsolnak, és megvilágítják a képet. Éjszakai
vezetés közben az autó belseje teljesen sötét, az infra-LED-ek segítségével
azonban az utastérről is részletes, infravörös éjjellátó felvétel készül.

[1]microSD-kártya jelzése [2]Parkolásfigyelés [3]GPS jelzése
[4]G-szenzor [5]WDR [6]Hangrögzítés (bekapcsolva: sárga)
[7]Dátum/idő [8]Wi-Fi jelzése [9]Tápellátás jelzése
[10]Felvétel jelzése [11]Hurokrögzítés időzítője
[12]Expozíció [13]Videofelbontás [14]Aktuális sebesség
[15]Gyorsított felvétel
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Zölden világít: a kamera be van kapcsolva, de nem rögzít
Zölden villog: a kamera be van kapcsolva és rögzít
Pirosan világít: a kamera éppen bekapcsol
Pirosan és zölden villog: a firmware frissítése folyik

6. Gombok és funkciók
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Gomb Funkció

1. Egyszeri megnyomás kikapcsolt kameránál – a kamera
bekapcsolása
2. HOSSZAN, 2 másodpercig nyomva bekapcsolt
kameránál – a kamera kikapcsolása
3. Egyszeri megnyomás bekapcsolt kameránál –
az LCD-képernyő ki- és bekapcsolása; ilyenkor a kamera
tovább működik
1. Egyszeri megnyomás – a hangrögzítés ki- és
bekapcsolása
2. HOSSZAN, 2 másodpercig nyomva – az éppen rögzített
hurokfájl zárolása felvétel közben
1. Egyszeri megnyomás – a felvétel indítása és leállítása
2. Egyszeri megnyomás – lejátszás és szüneteltetés
lejátszási módban
3. Egyszeri megnyomás – belépés az adott beállításba,
illetve megerősítés a menüben
1. Egyszeri megnyomás – a kijelzési mód váltása
2. HOSSZAN, 2 másodpercig nyomva – a Wi-Fi
bekapcsolása; a kamera ekkor Wi-Fi jelet sugároz.
1. Egyszeri megnyomás – belépés a menübe, illetve
kilépés onnan
2. HOSSZAN, 2 másodpercig nyomva – fénykép készítése

7. Beszerelés
Az első és utastéri kamerát a szélvédő felső részére szerelje fel. Beszerelés
előtt távolítson el minden szennyeződést, majd tisztítsa meg és szárítsa meg
a szélvédőt. A hátsó kamerát (IP68 vízálló) az autó külsejére szerelje.
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1. Csatlakoztassa helyesen a mágneses tartót és az M550 Max kamerát:
az erős mágnes tartja őket össze. Dugja be az utastéri kamerát.

2. Helyezze a microSD-kártyát a kamera microSD-nyílásába, és az első
használat előtt formázza meg a kártyát.

3. Ragassza az elektrosztatikus fóliát a szélvédőre, majd a fóliára ragassza
fel a mágneses tartót.

4. Állítsa le a motort.

5. Csatlakoztassa a töltőkábelt a mágneses tartó Type-C USB portjához.
A feszítőszerszámmal emelje meg a szélvédő körüli burkolat szélét, és
rejtse alá a tápkábelt.

6. Az első kamera tartójával állítsa be az objektív szögét. Javasoljuk,
hogy az objektív enyhén lefelé nézzen (≈10°-kal a vízszintes alá), így
a felvételen az út és a háttér aránya 6:4 lesz.

7. Indítsa be a motort. A kamera bekapcsol, és megkezdi a felvételt.
A videofájlok a microSD-kártyára kerülnek. Amikor a microSD-kártya
megtelik, a legújabb felvételek felülírják a legrégebbieket (ezt hívjuk
hurokrögzítésnek), így mindig a legfrissebb felvételek maradnak meg.

1. A hátsó kamerát (IP68 vízálló) az autó külsejére szerelje.

Három példa arra, hol vezetheti el a hátsó kamera kábelét.

1396



Felhasználói kézikönyv

8.1. A kamerát az autó hátulján, a rendszámtábla-világítás közelében lévő
sík, középső felületre szerelje.

8.2. Ragasszon ragasztószalagot a kamera tartójára, hogy a kamera
beszerelés közben a helyén maradjon, majd fúrjon két kis furatot: egyet az első
csavarnak, a másikat a hátsó kamera kábelének átvezetéséhez.
8.3. Csavarhúzóval hajtsa be az első csavart, de hagyja annyira lazán, hogy

a kamera még állítható maradjon.
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8.4. Vezesse át a kamera kábelét az erre fúrt furaton, és ellenőrizze
a beszerelés helyét.
8.5. Jelölje be a második csavar helyét, és fúrjon oda is egy kis furatot.
8.6. Hajtsa be a második csavart, majd húzza meg szorosan mindkettőt.

8.7. A beszerelés után csatlakoztassa a hátsó csatlakozót az első kamera
hátsókamera-csatlakozójához.
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8.8. Állítsa be az objektív helyzetét úgy, hogy az a talajjal párhuzamos
legyen.
8.9. Indítsa be a motort, és ellenőrizze, hogy a készülék megfelelően van-e

beszerelve.
Megjegyzés:

1. Ha a hátsó kamerát az autó hátsó szélvédőjére szeretné szerelni, ehhez
kapható Rear Window Bracket tartó az utastér felőli oldalra. A csomag
nem tartalmazza, az Amazonon a következőre keressen: Rear Window
Bracket for M550 Max

1. A hátsó kamera gyári kábelének hossza 6 m, ami a legtöbb autótípushoz
elegendő. Kapható 6mhosszú, 6 érintkezős Extension Cable hosszabbító
kábel is a hátsó kamerához. A csomag nem tartalmazza, az Amazonon
a következőre keressen: Extension Cable for M550 Max
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8. Az AZDOME menetrögzítő kamera használata
A kamerát úgy terveztük, hogy tápellátás esetén automatikusan bekapcsoljon
és rögzítsen. Amikor a gépkocsit leállítja, a kamera menti a felvételt, és
automatikusan kikapcsol.
1. Automatikus be- és kikapcsolás:
[kolecko 1] Csatlakoztassa az autós töltőt a szivargyújtó-aljzatba.
[kolecko 2] A motor beindítása után a kamera bekapcsol, és automatikusan

megkezdi a felvételt.
Amikor az indítókulcsot LOCK állásba fordítja, a kamera automatikusan

menti a felvételt és kikapcsol.
2. Kézi be- és kikapcsolás
Kézi bekapcsolás: nyomja meg egyszer a bekapcsológombot.
Kézi kikapcsolás: tartsa nyomva a bekapcsológombot legalább 2

másodpercig.
Megjegyzés:

1. Bekapcsolt állapotban ne csatlakoztassa és ne húzza ki az utastéri vagy
a hátsó kamerát, mert ez kárt tehet a készülékben. A stabil működés
érdekében a kamera egyszer automatikusan újraindul, ha eltérő kamerák
csatlakozását érzékeli.

1. Használat közben MINDIG legyen csatlakoztatva a tápellátás, mert
a készülékben szuperkondenzátor van (csak egy 1 mAh kapacitású
lítium-fém elem szolgál az idő megőrzésére).

1. Egyes teherautók és személyautók 12 V-os szivargyújtó-aljzata
folyamatosan feszültség alatt áll, vagyis akkor is ad áramot, amikor
a jármű le van állítva és le van zárva. Ha az Ön járművénél is ez a helyzet,
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az automatikus be- és kikapcsolás nem működik. Ha pedig a kamera
leállított motornál is folyamatosan rögzít, lemeríti a jármű akkumulátorát,
és előfordulhat, hogy legközelebb nem tudja beindítani az autót. Erre két
megoldás közül választhat:

[kolecko 1] Kösse be a kamerát a jármű biztosítékdobozába az AZDOME 3-
Lead Auto Trigger Hardwire Kit készlettel.
[kolecko 2] A biztosítékdobozban kösse át a 12 V-os aljzatot olyan pontra,

amely csak akkor kap feszültséget, ha az indítókulcs ACC vagy ON állásban van.

8.1. Első használat
Ebben amenüben állítja be a kívánt nyelvet, az időzónát, valamint a dátumot és
az időt.
Ez a menü a következő esetekben jelenik meg:

1. A kamera első bekapcsolásakor.

2. Firmware-frissítés után.

3. Miután a kamera beállításait visszaállította a rendszerbeállítások „Default
Setting“ pontjával.
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8.2. Az időzóna beállítása
A megjelenített időt és dátumot befolyásoló beállítások a GPS-kapcsolat
létrejöttekor lépnek érvénybe.
Néhány példa a GMT-eltolásra:

• GMT-7: Los Angeles - GMT-4: New York - GMT+10: Sydney

Ügyeljen arra, hogy az időzónát a téli és a nyári időszámítás váltásakor
módosítsa.

Egyesült
államokbeli
időzónák

Amikor véget ér a nyári
időszámítás, nov.–márc.

Amikor kezdődik a nyári
időszámítás, márc.–nov.

Hawaii GMT (-10:00) GMT (-10:00)
Alaszka GMT (-9:00) GMT (-8:00)
Csendes-óceáni
időzóna

GMT (-8:00) GMT (-7:00)

Hegyvidéki
időzóna

GMT (-7:00) GMT (-6:00)

Középső időzóna GMT (-6:00) GMT (-5:00)
Keleti időzóna GMT (-5:00) GMT (-4:00)

Egyesült
királyságbeli
időzónák

Brit nyári idő Brit téli idő

GMT/UTC +1 GMT/UTC ±0
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9. Videofájlok lejátszása az AZDOME menetrögzítő
kamerával

A menü megnyitásához nyomja meg az „M“ gombot. Ezután válassza
a „Playback Mode“ pontot a lejátszási módba lépéshez.
Normal Videos: a szokásos hurokrögzítéssel mentett videofájlok.
Locked Videos: azok a videofájlok, amelyeket a kamera ütközéskor vagy kézi

zárolással véd.
Picture: az elkészített fényképfájlok.

A bélyegképes lejátszási felületen az „M“ gomb hosszan nyomva tartásával
törölheti vagy védheti az adott fájlokat.

10. Videofájlok lejátszása okostelefonon

10.1. Valós idejű kép megtekintése okostelefonon

1. Keresse meg az AZDOME alkalmazást a Google Play Áruházban vagy
az Apple App Store-ban, és telepítse az okostelefonjára.
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1. Kapcsolja be a kamera Wi-Fi funkcióját: tartsa nyomva két másodpercig
a lefelé nyilat. A Wi-Fi teljes folyamatáról az itt látható QR-kód
beolvasásával tájékozódhat.

Wi-Fi-név (SSID): M550 Max_************

1. Kapcsolja be a telefon Wi-Fi funkcióját, és csatlakozzon: nyissa
meg a telefon beállításait > Wi-Fi > válassza ki a kamera hálózatát.
A csatlakozás után a telefon azt írja ki, hogy „No Internet Connection“ –
ez normális. A kamera Wi-Fi funkciója KIZÁRÓLAG videók és fényképek
átvitelére szolgál, nem arra, hogy a felvételt felhőbe vagy internetre
továbbítsa, ezért az üzenetet hagyja figyelmen kívül.

Wi-Fi-név (SSID): M550 Max_************
Alapértelmezett jelszó: 12345678 / 88889999
Wi-Fi-név (SSID): M550 Max_************
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1. Az AZDOME alkalmazás telepítése után a regisztrációs képernyőn
regisztráljon az e-mail-címével, majd jelentkezzen be. Ha nem kapja
meg az ellenőrző kódot, a jobb felső sarokban válassza a „Skip Login“
lehetőséget, lépjen a következő oldalra, és koppintson az „Add Dashcam“
gombra.
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1. Az M550 Max beépített Wi-Fi modullal rendelkező kamera. A folytatáshoz
koppintson a „Screen Dashcam“ lehetőségre. Győződjön meg róla, hogy
a kamera 5 V/2,5 A tápellátáshoz csatlakozik, és be van kapcsolva.
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1. Győződjön meg róla, hogy a telefon a kamera Wi-Fi hálózatához
csatlakozik, majd a folytatáshoz koppintson a „Next“ gombra. Sikeres
csatlakozás eseténmegjelenik azM550Maxmodellnév. A csatlakoztatott
kamerára koppintva a „Live Video Preview“ felületre jut.
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11. A videofájlok letöltése az okostelefonra

1. Lépjen a „Live Video Preview“ felületre. Előbb ÁLLÍTSA LE a felvételt,
majd a „Dashcam Albums“ gombbal nyissa meg a fénykép-, videó- és
vészhelyzeti fájlokat.
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1. Válassza ki a telefonra letöltendő videofájlokat. A letöltött fájlokat ezután
az alkalmazás kezdőfelületén, a „Mine“ menü „Local Video“ pontjában
találja. A videofájlok letöltése némi időt vesz igénybe.
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12. Megjegyzés:
1. Amíg a telefon a Wi-Fi hálózathoz csatlakozik, a kamerát nem lehet
kezelni.

2. A Wi-Fi Direct segítségével az okostelefon közvetlenül, kb. 3 méteres
körzetben csatlakozik a kamerához.

3. A GPS-adatokat tartalmazó térkép csak azután tekinthető meg, hogy
a videót letöltötte az okostelefonjára.
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12.1. Az alkalmazás nem mutatja az élő képet a telefonon, csak
egy tengerparti képet?

Az élő képmegtekintését amobiladat-forgalom akadályozza. Ha az alkalmazás
nem mutatja az élő képet, tiltsa le az „AZDOME“ alkalmazás mobiladat-
használatát a telefonján. Ügyeljen arra, hogy az „AZDOME“ helyi hálózati
hozzáférése be legyen kapcsolva. [kolecko 1] Újabb iOS-rendszereknél:
Beállítások AZDOME koppintson a „Wireless Data“ pontra válassza
a „WLAN“ lehetőséget. [kolecko 2] Régebbi iOS-rendszereknél:
Beállítások AZDOME kapcsolja ki a „Cellular Data“ lehetőséget.

13. Mire jó a Wi-Fi funkció?
A Wi-Fi funkció arra szolgál, hogy a menetrögzítő kamerát vezeték nélkül
párosítsa az okostelefonjával, és azonnal hozzáférjen a felvételekhez. Így
kényelmesen megtekintheti, letöltheti és megoszthatja a videókat a barátaival
és a családjával. Ahogyan a Bluetooth-hangszórót párosítja a telefonjához
a vezeték nélküli zenehallgatáshoz, úgy párosítja a menetrögzítő kamera Wi-Fi
jellel (nemBluetooth-szal) az okostelefonját az AZDOMEM550Maxkészülékkel.

14. Megnézhetem távolról, mi történik az autóm
körül?

NEM. Az AZDOME M550 Max menetrögzítő kamerát NEM arra terveztük,
hogy a felvételt felhőbe vagy internetre továbbítsa. Nem felhőalapú és nem
IP-kamera, erre a célra nem alkalmas. Élő képet és felvételt az AZDOME
alkalmazásban addig kap, amíg a kamerától kb. 3 méteren belül marad.
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15. Mekkora a Wi-Fi hatótávolsága?
A Wi-Fi jel hatótávolsága körülbelül 3 méter, ha nincs közte akadály.
Vegye figyelembe, hogy ez ugyanolyan, mint az otthoni Wi-Fi hálózat:
ahogyan a lakáson kívül sincs jel, úgy ennek a kis készüléknek is 3 méter
a hatótávolsága.

15.1. iPhone esetén:

Ha a Wi-Fi funkció használata közben ez az ablak jelenik meg az iPhone-on,
mindenképpen a „Keep TryingWiFi“ lehetőségre koppintson. Ellenkező esetben
a kamera lekapcsolódik a Wi-Fi hálózatról, és az újbóli működéshez el kell
felejtetnie az AZDOME hálózatot, majd elölről kell kezdenie a párosítást.

15.2. Android telefonok esetén:
Az AZDOME alkalmazás telepítésekor két üzenet jelenik meg: a helyadatokhoz
való hozzáféréshez válassza a „While using the APP“ lehetőséget,
a fényképekhez és a médiafájlokhoz való hozzáféréshez pedig az „Allow“
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lehetőséget. Első alkalommal egy további lépésre is szükség van. Miután
csatlakozott az M550 Max Wi-Fi hálózatához, a telefon azt írja ki, hogy
„No Internet“. Ez rendben van. Várjon körülbelül 10–15 másodpercet, amíg
megjelenik az alábbi üzenet vagy értesítés. A néhány másodperc múlva
megjelenő értesítésre koppintva jelezze, hogy internetkapcsolat nélkül is
csatlakozva kíván maradni. Ha ezt jóváhagyja, minden készen áll.

Feliratok a képen:

• WLAN has no Internet access / Touch for options

• Koppintson ide, amint megjelenik ez az értesítés

• Miután beírta az AZDOME Wi-Fi alapértelmezett jelszavát és csatlakozott,
néhány másodperc múlva megjelenik ez az ablak.

•

• WLAN

• [cislo 1 v krouzku] Koppintson ide a jelölőnégyzet bepipálásához.

• [cislo 2 v krouzku] Ezután koppintson a „YES“ gombra, hogy csatlakozva
maradjon ehhez a Wi-Fi hálózathoz, és a beállítás mentésre kerüljön

• WLAN has no Internet access

• WLAN network M550 Max_fceee6333b6a has no access to the internet
Stay connected?

• Don’t ask again for this net work

• Switch networks | Switch connected
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16. Videofájlok lejátszása számítógépen
1. Vegye ki a microSD-kártyát a kamerából.

2. Helyezze a kártyát microSD-kártyaolvasóba, és csatlakoztassa
a számítógéphez.

3. Töltse le az AZDOME GPS Player programot a www.azdomevip.com >
Support > Downloads oldalról, és telepítse a számítógépére.

4. Telepítse az AZDOME GPS Player programot a számítógépére.
(Megjegyzés: zárja be vagy hagyja figyelmen kívül a víruskereső
üzenetét; megerősítjük, hogy a program nem jelent biztonsági kockázatot
a számítógépére.)

5. Az AZDOME GPS Player „Open Files“ gombjával tallózhat, és kiválaszthatja
a microSD-kártya Movie vagy EMR mappáját.

Ekkor megjelenik a Movie, illetve az EMR mappa összes fájlja.
A videofájlokat közvetlenül is ráhúzhatja a program indulóképernyőjére.

1. A videók lejátszására két mód van.

A, Kattintson a File-Open ikonra, válassza ki a lejátszani kívántmappát, majd
kattintson a lejátszás indításához. (Vegye figyelembe, hogy CSAK egy mappát
választhat ki, videofájlok nem jelennek meg)

B, Nyissa meg a „My Computer“ ablakot, keresse meg a memóriakártya
meghajtóját, válassza ki a lejátszani kívánt videofájlt, majd húzza rá közvetlenül
a lejátszóra. A lejátszóban a GPS-adatok is megjelennek.
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Wi-Fi-név (SSID): M550 Max_************ Wi-Fi-név (SSID): M550
Max_************ Wi-Fi-név (SSID): M550 Max_************

Az AZDOME GPS Player teljes folyamatáról a QR-kód beolvasásával
tájékozódhat
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17. Menü

Menüikonok:

• Videobeállítások (Video Settings)

• Lejátszási mód (Playback Mode)

• Parkolásfigyelés (Park Monitor)

• Időzóna/idő (Time Zone/Time)

• WiFi

• Feliratok (Stamp)

• Micro SD-kártya (Micro SD Card)

• Nyelv (Language)

• Rendszerbeállítások (System Settings)

• Verzió (Version)

Gombok: [symbol napajeni] | | OK | | M

17.1. 1. Videobeállítások (Video Settings)
Felbontás (Resolution)
Itt választhatja ki a videofelbontást. Első + utastéri + hátsó kamera:

4K 2160P 25fps+1080P 25fps+2K 1440P 30fps (alapértelmezett) 2K 1440P
30fps+1080P 30fps+2K 1440P 30fps
Hurokrögzítés (Loop Recording) – 1min/ 3mins (alapértelmezett)/ 5mins
Itt választhatja ki az egyes videoklipek hosszát (1/3/5 perc)

a hurokrögzítéshez. Ez a funkció teszi lehetővé a kamera folyamatos felvételét.
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Figyelem: amikor a memóriakártya megtelik, a kamera automatikusan törli
a legrégebbi fájlokat, így megszakítás nélkül tud tovább rögzíteni.
Hátsó kamera tükrözése (Rear Cam Mirror) – On (alapértelmezett)/Off
On: a kamera képernyőjén a hátsó kamera képe tükrözve jelenik meg.
Gyorsított felvétel (Timelapse Record) – Off (alapértelmezett)/On
On: 1 perc gyorsított felvétel = 30 perc valós idő. A videofájlok lejátszáskor

felgyorsítva futnak.
A gyorsított felvétel szabadidős funkció, baleset esetén bizonyíték

gyűjtésére nem alkalmas. Szokásos vezetési körülmények között kapcsolja ki.

17.2. Hangrögzítés (Record Audio) – On (alapértelmezett)/Off
A felvételhez tartozó mikrofon be- és kikapcsolása.

17.3. WDR – On (alapértelmezett)/Off
A széles dinamikatartomány (WDR) úgy dolgozza fel a képet, hogy az erős
fényben és sötétben egyaránt tiszta maradjon. A kamera több, eltérő fényerejű
képet egyesít egyetlen, jobb minőségű képpé.

17.4. Frekvencia (Frequency) – 50HZ/ 60HZ (alapértelmezett)
Az országában használt hálózati tápellátás jellemzőinek megfelelően állítsa
be. 60HZ – az Egyesült Államokban és Észak-Amerikában használatos 50HZ
– Európában és a legtöbb ázsiai országban használatos.

17.5. G-szenzor (G-Sensor) – Off/ High/ Middle (alapértelmezett)/
Low

A G-szenzor háromtengelyes ütközés- és gyorsulásérzékelő, amely a kamerát
érő fizikai és gravitációs erőket észleli. Ha a kamerát ütés vagy gravitációs erő
éri, és ez a G-szenzort működésbe hozza, a kamera az aktuális videofájlt
vészhelyzeti fájlként zárolja, így azt a hurokrögzítés nem törli. Minél
nagyobb a G-szenzor érzékenysége, annál kisebb erő váltja ki az automatikus
fájlvédelmet.

17.6. Expozíció (Exposure) – +2.0,+5/3,+4/3,+1.0,+2/3,+1/3,+0.0
(alapértelmezett)/-1/3,-2/3,-1.0,-4/3,-5/3,-2.0

Itt állíthatja be az expozíciót világosabb vagy sötétebb képhez, saját igénye
szerint.

18. Lejátszási mód (Playback Mode)
Normal Videos: a szokásos hurokrögzítéssel mentett videofájlok. Locked
Videos: azok a videofájlok, amelyeket a kamera ütközéskor vagy kézi zárolással
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véd. Picture: az elkészített fényképfájlok.

19. Parkolásfigyelés (Park Monitor)

Ez a funkció KIZÁRÓLAG akkor működik, ha az AZDOME 3-Lead Hardwire Kit
megfelelően be van szerelve, és a készlet kimenő árama eléri a 2,5 A-t. Ezután
válassza a [Connected] lehetőséget, majd a parkolási módot. A parkolási
módnak három beállítása közül választhat.
Megjegyzés:

1. Töltse le és telepítse a legújabb firmware-t az útmutatóban megadott
helyről.

2. A funkció használatához az AZDOME saját fejlesztésű JYX05 Type-C 3-
Lead Hardwire Kit készlete szükséges. A csomag nem tartalmazza,

az Amazonon a következőre keressen: AZDOME JYX05 Type-C 3-Lead
Hardwire Kit

19.1. [hvezdicka]Ütközésérzékelő parkolási mód:
1. Amikor leállítja a motort, és az indítókulcsot zárt állásba fordítja,
a kamera LEÁLLÍTJA a folyamatos felvételt, ütközésérzékelő módba lép,
majd kikapcsol.

2. Amíg a kamera ütközésérzékelő módban van, és valaki nekimegy
az autójának úgy, hogy az ütés eléri a beállított G-szenzor szintet,
a kamera bekapcsol > 1 perc folyamatos felvételt készít, azt menti és
zárolja az EMR mappában > majd kikapcsol.

3. Amikor legközelebb beindítja az autót, a kamera automatikusan visszatér
a szokásos videomódba, és megkezdi a folyamatos felvételt.

19.2. [hvezdicka]Gyorsított felvételes parkolási mód:
1. Amikor leállítja a motort, és az indítókulcsot zárt állásba fordítja,
a kamera LEÁLLÍTJA a folyamatos felvételt, és automatikusan gyorsított, 1
kép/másodperces felvételi módba lép.

2. Amíg a gyorsított felvétel készül, és valaki nekimegy az autójának
úgy, hogy az ütés eléri a beállított G-szenzor szintet, a kamera zárolja
az aktuális gyorsított videoklipet, menti és zárolja azt az EMR mappában
> majd visszatér az 1 kép/másodperces gyorsított felvételhez.

3. Amikor legközelebb beindítja az autót, a kamera automatikusan LEÁLLÍTJA
a gyorsított felvételes parkolási módot. Ezután automatikusan szokásos
videomódba lép, és megkezdi a folyamatos felvételt.
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19.3. [hvezdicka]Mozgásérzékelő parkolási mód:
1. Amikor leállítja a motort, és az indítókulcsot zárt állásba fordítja,
a kamera LEÁLLÍTJA a folyamatos felvételt, és mozgásérzékelő módba
lép: bekapcsolva, készenlétben marad, az LCD-képernyő azonban 15
másodperc után kikapcsol.

2. A kamera ezután csak akkor rögzít néhány tíz másodpercnyi felvételt,
ha kizárólag az első objektívnél mozgást érzékel, és addig rögzít, amíg
a mozgás meg nem szűnik.

3. Amíg a kamera mozgásérzékelő módban van, és valaki nekimegy
az autójának úgy, hogy az ütés eléri a beállított G-szenzor szintet,
a kamera leállítja a mozgásérzékelő módot > 1 perc folyamatos
felvételt készít, azt menti és zárolja az EMR mappában > majd visszatér
a mozgásérzékelő módba.

4. Amikor legközelebb beindítja az autót, a kamera automatikusan
LEÁLLÍTJA amozgásérzékelő parkolási módot, és automatikusan visszatér
a szokásos videomódba, hogy megkezdje a folyamatos felvételt.

20. Időzóna/idő (Timezone/Time)

Dátum/idő (Date/Time): az idő és adátumbeállítása igény szerint. Megjegyzés:
az idő és a dátum beállítását a műholdas kapcsolat felülírja.
Időzóna (Time Zone): az időzóna kézi beállításával módosíthatja a kamera

által kijelzett időt. A megjelenített időt és dátumot befolyásoló beállítások
a GPS-kapcsolat létrejöttekor lépnek érvénybe.

21. WiFi – Off (alapértelmezett)/On
A kamera Wi-Fi funkciójának be- és kikapcsolása. Wi-Fi-név (SSID): M550
Max_************ Alapértelmezett jelszó: 12345678 / 88889999
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A képen látható képernyő tartalma: WiFi Mode ON Wi-Fi-név (SSID): M550
Max_************ Password: 12345678 / 88889999

1. Connect your phone to WIFI of M550 Max

2. Open AZDOME APP

Press&hold ”DOWN BUTTON” to disconnect or turn on Gombok a kijelző alatt:
| | OK | | M
Megjegyzés:
Az AZDOME alkalmazás Android 5.0 vagy újabb, illetve iOS 9.0 vagy újabb

rendszerű készülékeken használható. Amíg a telefon a Wi-Fi hálózathoz
csatlakozik, a kamerát nem lehet kezelni.

22. Videofeliratok (Video Stamp) – Off/On
(alapértelmezett)

A rögzített fájlokon megjelenő idő-, GPS-, sebesség- és logófelirat be- és
kikapcsolása.

23. Micro SD-kártya (Micro SD Card)
Formázási emlékeztető (Storage Format Remind): ha kiválaszt egy
időtartamot, és bekapcsolja ezt a funkciót, a kamera a „Please format SD card“
üzenetet jeleníti meg, hogy a sok zárolt fájl ne akadályozza a hurokrögzítést.
SD-kártya formázása (SD Card Format): a formázás gondoskodik arról,

hogy a kártya fájlrendszere a kamerához legyen igazítva. Megjegyzés: a stabil
működés érdekében 1–2 havonta ajánlott formázni a memóriakártyát.
Tárhelyadatok (Storage Info): itt tekintheti meg a memóriakártya

tárhelyadatait.

24. Nyelv (Language) – többnyelvű
Válassza ki a kívánt nyelvet. Alapértelmezés: az első használatkor megadott
beállítás.

25. Rendszerbeállítások (System Settings)

25.1. Fáradtságfigyelmeztetés (Fatigue Driving Reminder) – Off
(alapértelmezett)/1hour/2hours/4hours

Ha kiválaszt egy időtartamot, és bekapcsolja ezt a funkciót, a kamera
hangjelzéssel figyelmeztet.
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25.2. Sebesség mértékegysége (Speed Unit) – KM/H/MPH
(alapértelmezett)

Válasszon az MPH és a KMH között.

25.3. Hangerő (Volume) – Low (alapértelmezett)/Medium/High
A beépített hangszóró hangerejének beállítása.

25.4. Gombhang (Beep Sound) – On (alapértelmezett)/Off
A gombhang be- és kikapcsolása, illetve beállítása.

25.5. Képernyővédő (Screen Saver) – Live Video Always ON
(alapértelmezett)/Screen OFF After 1 Min /Screen OFF After
3 Min/Stealth Mode Startup

Live Video Always ON: a képernyő folyamatosan bekapcsolva marad. Screen
OFF After 1 Min vagy Screen OFF After 3 Min: a képernyő 1, illetve 3 perc
tétlenség után kikapcsol. Kikapcsolt képernyő mellett a felvétel a megszokott
módon folytatódik. A képernyő visszakapcsolásához nyomja meg valamelyik
gombot. Stealth Mode Startup: a kamera bekapcsolásakor a képernyő
kikapcsolva marad. A képernyő visszakapcsolásához nyomja meg valamelyik
gombot.

25.6. IR LED – Auto (alapértelmezett)/Night Mode/Day Mode
A funkció az utastéri kamerára vonatkozik.

25.7. Alapértelmezett beállítások (Default Setting)
Itt állíthatja vissza az összes beállítást a gyári alapértékre.

25.8. GPS-adatok (GPS Info)
A műholdak száma, a hosszúsági és szélességi fok, valamint a sebesség
megtekintése.

25.9. Alapértelmezett beállítások
A kamera visszaállítása az alapértelmezett beállításokra. A felvételeket ez nem
érinti.
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26. Verzió (Version)
Itt ellenőrizheti a kamera aktuális firmware-verzióját. Erre az adatra azért
van szükség, hogy meg tudja állapítani, elérhető-e újabb firmware-verzió.
Számítógépén nyissa meg az AZDOME webhelyét (www.azdomevip.com
> Support > Download), és keresse meg az M550 Max firmware-frissítési
útmutatóját.

27. A firmware frissítése
1. Vegye ki a microSD-kártyát a kamerából.

2. Helyezze a kártyát microSD-kártyaolvasóba, és csatlakoztassa
a számítógéphez.

1. Töltse le a legújabb M550 Max firmware-t a www.azdomevip.com >
Support > Downloads oldalról a számítógépére.

2. Csomagolja ki a letöltött firmware-t (ZIP-fájl), és másolja az összes
„********.bin“ firmware-fájlt a microSD-kártya gyökérkönyvtárába.

3. Csatlakoztassa a kamerát az autós töltőhöz. A firmware frissítésének
elindításához nyomja meg a POWER gombot. A villogó piros LED azt jelzi,
hogy az AZDOME M550 Max kamera frissíti a firmware-t.

Figyelem: A kamera kijelzőjén semmi nem történik, a frissítés alatt
üres marad. A firmware frissítése 1–2 percet is igénybe vehet, ezért legyen
türelemmel. Ügyeljen arra, hogy a frissítés alatt a tápellátás ne szakadjon
meg. A frissítés végeztével a kamera automatikusan bekapcsol.

1. Az új firmware-verziót a kamera menüjének Version pontjában
ellenőrizheti.

28. Gyakori kérdések
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28.1. Q1: A kamera magától be- és kikapcsol?

Győződjön meg róla, hogy a kimenő áram eléri az 5 V/2,5 A értéket, és
a mellékelt AZDOME autós töltőt használja. Ellenőrizze azt is, hogy az utastéri
és a hátsó kamera megfelelően csatlakozik-e. A stabil működés érdekében
a kamera egyszer automatikusan újraindul, ha eltérő kamerák csatlakozását
érzékeli.

28.2. Q2: Homályos a videokép?
Távolítsa el az objektív védőfóliáját, tisztítsameg az objektívet, és ügyeljen arra,
hogy a szélvédő tiszta, zsír- és szennyeződésmentes legyen.

28.3. Q3: Felmelegszik a kamera?
Természetes, hogy a kamera kissé felmelegszik. A nagy sebességű felvétel
miatt a készülék használat közben meleg lehet (legfeljebb 70 °C).

28.4. Q4: A menetrögzítő kamera nem kap tápellátást,
a számítógépről viszont működik?

A szivargyújtós tápkábel hibás. Ellenőrizze a kábel csatlakozódugójában lévő
biztosítékot. Ha a biztosíték kiégett, vizsgálja meg a tápkábelt, nem sérült-e
meg valahol, mert ez okozhatta a kiégést.

28.5. Q5: Lejátszáskor a hang nincs szinkronban a képpel?
Előfordulhat, hogy a számítógépén lévő kodekek nem kompatibilisek vagy
nem a legújabbak. Töltse le a legújabb AZDOME GPS Player programot
awww.azdomevip.com > Support > Downloads oldalról.

28.6. Q6: A videofájlok nem játszhatók le a számítógépemen?
A kamera videofájljai MP4 formátumúak, és megfelelő lejátszószoftver
hiányában nem biztos, hogy kompatibilisek a számítógépével.

28.7. Q7: Nincs hang a felvételen?
Ellenőrizze, hogy a „Record Audio“ beállítás be van-e kapcsolva. A felvétel
közben a felfelé nyíl egyszeri megnyomása némítja a beépített mikrofont.
Ellenőrizze azt is, hogy a menüben a „Timelapse Record“ beállítás ki van-e
kapcsolva.
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28.8. Q8: Homályos a fénykép?
A kamera legkisebb élességállítási távolsága körülbelül 2 méter. Az ennél
közelebbi tárgyak nagy valószínűséggel homályosak lesznek. Fénykép
készítéséhez tartsa nyomva a gombot 2 másodpercig.

28.9. Q9: Nem tudok fájlokat törölni a kamerán?
Ellenőrizze, hogy az adott fájlok nincsenek-e zárolva. Ha igen, az útmutató
szerint oldja fel őket. A bélyegképes lejátszási felületen az „M“ gomb hosszan
nyomva tartásával törölheti vagy feloldhatja az adott fájlokat.

28.10. Q10: A kamera memóriahibát jelez, vagy a videoklipek
hossza egyenetlen (pl. 6, 10, 14, 18 másodperc)?

A nem megfelelő minősítésű vagy más gyártótól származó SD-kártya
ronthatja a kamera működését, és egyes esetekben azt okozhatja, hogy
a kamera felvétel közben véletlenszerűen újraindul. Ha ezután sem működik
megfelelően, a TF-kártya vélhetően nem megfelelő minősítésű, és nem felel
meg a háromcsatornás menetrögzítő kamera felvételi követelményeinek. Új
memóriakártyáért forduljon hozzánk.

29. Tájékoztatás
[CE znacka] Ez a termék megfelel az Európai Közösség rádióinterfészekre
vonatkozó követelményeinek.
[symbol preskrtnute popelnice] Ez a jelzés azt jelenti, hogy a terméket

nem szabad háztartási hulladékként kidobni, hanem megfelelő gyűjtőhelyre
kell vinni; az újrahasznosítás segít megóvni a természeti erőforrásokat,
az emberi egészséget és a környezetet. A termék ártalmatlanításáról és
újrahasznosításáról a helyi önkormányzattól, a hulladékkezelő szolgáltatótól
vagy attól az üzlettől kaphat további tájékoztatást, ahol a terméket vásárolta.
[FCC znacka] A megfelelőségért felelős fél által kifejezetten jóvá nem

hagyott változtatások vagy módosítások megszüntethetik a felhasználó
jogosultságát a készülék üzemeltetésére. A készüléket bevizsgálták, és
megállapították, hogy megfelel a B osztályú digitális eszközökre vonatkozó
határértékeknek az FCC-szabályzat Part 15 fejezete szerint. Ezek a határértékek
úgy vannakmegállapítva, hogy lakókörnyezetben ésszerű védelmet nyújtsanak
a káros zavarással szemben. A készülék rádiófrekvenciás energiát állít elő,
használ és sugározhat, és ha nem az utasításoknak megfelelően szerelik be
és használják, káros zavart okozhat a rádiós hírközlésben. Arra azonban nincs
garancia, hogy egy adott beszerelésnél nem lép fel zavar.
Ha a készülék káros zavart okoz a rádió- vagy televízióvételben –

ez a készülék ki- és bekapcsolásával állapítható meg –, javasoljuk,
hogy a felhasználó az alábbi intézkedések valamelyikével próbálja meg
megszüntetni a zavart:
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– Fordítsa el vagy helyezze át a vevőantennát. – Növelje a távolságot
a készülék és a vevőkészülék között. – A készüléket olyan hálózati aljzatba
csatlakoztassa, amely más áramkörön van, mint a vevőkészülék. – Kérjen
segítséget a forgalmazótól vagy tapasztalt rádió- és tévészerelőtől.
Ez a készülék megfelel az FCC-szabályzat Part 15 fejezetének.

Az üzemeltetésre a következő két feltétel vonatkozik: (1) a készülék nem
okozhat káros zavart, és (2) a készüléknek el kell viselnie minden beérkező
zavart, azokat is, amelyek nem kívánt működést okozhatnak. Ez a készülék
megfelel az FCC nem ellenőrzött környezetre megállapított sugárterhelési
határértékeinek. A készüléket úgy kell beszerelni és üzemeltetni, hogy
a sugárzó rész és a teste között legalább 20 cm távolság legyen. Ez az adó
nem helyezhető el és nem üzemeltethető más antennával vagy adóval együtt.

Forgalmazó
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.hu
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Cameră auto
AZDOME M550 Max

Ghid de utilizare

Înainte de a folosi produsul, citiți cu atenție acest manual și păstrați-l.
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18 Mod redare (Playback Mode) 35

19 Monitorizare parcare (Park Monitor) 35
19.1 [hvezdicka]Modul de parcare cu detectare a coliziunii: . . . . . . . 35
19.2 [hvezdicka]Modul de parcare cu time-lapse: . . . . . . . . . . . . . 35
19.3 [hvezdicka]Modul de parcare cu detectare a mișcării: . . . . . . . . 36

20 Fus orar/oră (Timezone/Time) 36

21 WiFi – Off (implicit)/On 36

22 Marcaj video (Video Stamp) – Off/On (implicit) 37

23 Card microSD (Micro SD Card) 37

24 Limbă (Language) – multilingv 37

25 Setări de sistem (System Settings) 38
25.1 Avertizare de oboseală la volan (Fatigue Driving Reminder) – Off

(implicit)/1hour/2hours/4hours . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 38
25.2 Unitate de viteză (Speed Unit) – KM/H/MPH (implicit) . . . . . . . . 38
25.3 Volum (Volume) – Low (implicit)/Medium/High . . . . . . . . . . . 38
25.4 Sunet taste (Beep Sound) – On (implicit)/Off . . . . . . . . . . . . . 38
25.5 Economizor de ecran (Screen Saver) – Live Video Always ON

(implicit)/Screen OFF After 1 Min /Screen OFF After 3 Min/Stealth
Mode Startup . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 38

25.6 LED-uri IR (IR LED) – Auto (implicit)/Night Mode/Day Mode . . . . . 38
25.7 Setări din fabrică (Default Setting) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 38
25.8 Informații GPS (GPS Info) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 38
25.9 Setări din fabrică (Default Setting) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 38

26 Versiune (Version) 39

27 Actualizarea firmware-ului 39

28 Întrebări frecvente 39
28.1 Q1: Camera pornește și se oprește singură? . . . . . . . . . . . . . . 40
28.2 Q2: Imaginea video este neclară? . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40
28.3 Q3: Camera se încălzește? . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40
28.4 Q4: Camera de bord nu are alimentare, dar merge conectată la

computer? . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40
28.5 Q5: La redare, sunetul nu este sincronizat cu imaginea? . . . . . . 40
28.6 Q6: Fișierele video nu se redau pe computerul meu? . . . . . . . . 40
28.7 Q7: Materialul video nu are sunet? . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40
28.8 Q8: Fotografia este neclară? . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41
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28.9 Q9: Nu pot șterge fișierele din camera de bord? . . . . . . . . . . . 41
28.10Q10: Camera afișează eroare de memorie sau secvențele video

au durate inegale (de exemplu 6, 10, 14, 18 secunde)? . . . . . . . . 41

29 Informații de conformitate 41
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1. Serviciul clienți

Produs defect sau deteriorat? Descriere care nu corespunde? Lipsesc piese
sau accesorii? Performanța sau calitatea nu sunt corespunzătoare? Ați primit
alt produs?
service@azdome.com
Contactați-ne înainte de a returna produsul. Vă ajutăm să rezolvați orice

problemă în cel mai scurt timp. Răspuns în numai 12 ore
Scanați acest cod QR cu camera din WhatsAPP pentru a mă adăuga în

WhatsAPP

2. Introducere
Vă mulțumim că ați cumpărat această cameră de bord AZDOME. Acest manual
de utilizare conține informații despre modul de folosire a camerei de bord.
Înainte de a începe să o utilizați, vă recomandăm să citiți manualul în întregime,
pentru a vă asigura că o folosiți corect. Pentru îmbunătățirea performanțelor
produsului, conținutul acestui manual poate fi modificat fără o înștiințare
prealabilă.
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2.1. Notă:
1. La achiziția produsului, camera de bord AZDOME este livrată cu un card
microSD de 64 GB. Înainte de prima utilizare, formatați cardul microSD
chiar din camera de bord.

2. Folosiți camera ÎNTOTDEAUNA conectată la alimentare, deoarece are
încorporat un supercondensator (are doar o baterie litiu-metal de 1 mAh,
folosită pentru memorarea orei).

service@azdome.com
Scanați codul QR pentru a descărca manualul multilingv

3. Conținutul pachetului

Înainte de a monta camera de bord, verificați dacă în cutie se află fiecare dintre
următoarele componente.
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Cameră frontală și de habitaclu x1
Cameră spate (6 m) x1
Folii electrostatice pentru camera frontală x2
Încărcător auto cu USB Type-C x1
Card de memorie x1
Cleme pentru cablu x 5 Unealtă de demontare x 1
Manual de utilizare x 1
Notă:

1. În camera de bord este deja introdus un card SD AZDOME de 64 GB.

2. Pentru îmbunătățirea performanțelor produsului, conținutul acestui
manual poate fi modificat fără o înștiințare prealabilă.
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4. Specificații

Denumirea modelului M550 Max
Diagonala ecranului 3,19 țoli
Diafragmă F=1.8
Culoare Negru
Limbi English / Français / Español / Português / Deutsch /

Italiano / chineză simplificată / chineză tradițională / rusă
/ japoneză / ucraineană / Magyar

Format video MP4
Format foto JPG
Codec video H.264
Rezoluție video / rată de
cadre

Cameră frontală:
UHD 4K (3840x2160 @30FPS)
QHD 2K (2560x1440 @30FPS)
Full HD (1920x1080 @30FPS)

Cameră frontală + cameră spate:
4K 2160P 30fps+2K 1440P 30fps (implicit)
2K 1440P 30fps+2K 1440P 30fps
1080P 30fps+2K 1440P 30fps

Cameră frontală + cameră de habitaclu:
4K 2160P 25fps+1080P 25fps (implicit)
2K 1440P 30fps+1080P 30fps

Cameră frontală + cameră spate + cameră de habitaclu:
4K 2160P 25fps+1080P 25fps+2K 1440P 30fps (implicit)
2K 1440P 30fps+1080P 30fps+2K 1440P 30fps

GPS GPS încorporat
AZDOME GPS Player gratuit
*Windows 7 sau mai nou și Mac OS x (10.10) sau mai nou
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Senzor G Senzor de accelerație pe 3 axe, încorporat
Înregistrare în buclă (Loop
Recording)

Acceptată

Înregistrare time-lapse
(Timelapse Record)

Acceptată (1 cadru pe secundă, redare video accelerată)

Wi-Fi / aplicație Acceptat, aplicația AZDOME
Mod parcare Acceptat (funcționează DOAR când camera de bord este

conectată la kitul de cablare directă cu 3 fire)
Memorie Acceptă maximum 512 GB (Class 10, viteză U3.

În camera de bord se află un singur card microSD de
64 GB)

Microfon Încorporat
Difuzor Încorporat
Alimentare internă Supercondensator încorporat

(are doar o baterie litiu-metal de 1 mAh, folosită pentru
memorarea orei)

Interfață de alimentare 5V/2.5A
Temperatură de
funcționare

de la –20 °C la 70 °C

Notă:

1. Folosiți numai încărcătorul auto AZDOME livrat în acest pachet.

1. Folosiți camera ÎNTOTDEAUNA conectată la alimentare, deoarece are
încorporat un supercondensator (are doar o baterie litiu-metal de 1 mAh,
folosită pentru memorarea orei).

1. Pentru performanțe optime vă recomandăm cardurile SD AZDOME.
Cardurile SD de la alți producători sau cele necorespunzătoare pot
afecta funcționarea camerei de bord și, în unele cazuri, o pot obliga să
repornească aleatoriu în timpul înregistrării.
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5. Schema produsului

1 Ecran 2 Cameră de habitaclu 3 Power 4 UP 5 OK
6 Down 7 Mode 8 MIC 9 Reset
10 Difuzor 11 Port de încărcare USB Type-C 12 Port de conectare a camerei

spate
13 Slot pentru card microSD 14 Cameră spate 15 Suport de montare
Notă:
În jurul obiectivului camerei de habitaclu se află 6 LED-uri IR ascunse. LED-

urile IR se aprind automat și luminează scena pe întuneric. În timpul condusului
pe timp de noapte, în interiorul mașinii este complet întuneric, așa că LED-urile
IR vă ajută să înregistrați imaginile din habitaclu cu detalii de vedere nocturnă
în infraroșu.
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[1]Indicator card microSD [2]Monitorizare parcare [3]Indicator GPS
[4]Senzor G [5]WDR [6]Înregistrare audio (activată: galben)
[7]Data/ora [8]Indicator WiFi [9]Indicator de alimentare
[10]Indicator de înregistrare [11]Cronometru înregistrare în buclă
[12]Expunere [13]Rezoluție video [14]Viteză curentă
[15]Înregistrare time-lapse

Verde continuu: camera este pornită, dar NU înregistrează
Verde intermitent: camera este pornită și înregistrează
Roșu continuu: camera pornește
Roșu și verde intermitent: firmware-ul se actualizează
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6. Butoane și funcții

Buton Funcții

1. O apăsare când camera este oprită – pornește camera
2. APĂSARE LUNGĂ de 2 secunde când camera este
pornită – oprește camera
3. O apăsare când camera este pornită – stinge/aprinde
ecranul LCD; rețineți că, și cu ecranul stins, camera
continuă să funcționeze
1. O apăsare – oprește/pornește înregistrarea sunetului
2. APĂSARE LUNGĂ de 2 secunde – blochează fișierul
video din bucla curentă în timp ce se înregistrează
1. O apăsare – pornește/oprește înregistrarea video
2. O apăsare – redă/întrerupe materialul video în modul
de redare
3. O apăsare – deschide/confirmă setarea respectivă în
meniul de setări
1. O apăsare – schimbă modul de afișare al camerei
2. APĂSARE LUNGĂ de 2 secunde – pornește WiFi-ul, adică
activează semnalul WiFi al camerei de bord.
1. O apăsare – intră în meniul de setări sau iese din el
2. APĂSARE LUNGĂ de 2 secunde – face o fotografie

7. Instalare

Montați camera frontală și de habitaclu în partea de sus a parbrizului. Înainte de
montare, îndepărtați orice impuritate, apoi curățați și uscați parbrizul. Camera
spate (impermeabilă IP68) se montează în exteriorul mașinii.
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1. Conectați corect suportul magnetic și camera de bord M550 Max prin
atracția magnetică puternică. Conectați camera de habitaclu.

2. Introduceți cardul microSD în slotul camerei de bord și formatați-l înainte
de prima utilizare.

3. Lipiți folia electrostatică pe parbriz, apoi lipiți suportul magnetic peste
folia electrostatică.

4. Opriți motorul mașinii.

5. Conectați cablul de alimentare la portul USB Type-C al suportului
magnetic. Cu unealta de demontare, ridicați marginile ornamentelor
parbrizului și ascundeți cablul de alimentare sub ele.

6. Reglați unghiul obiectivului din suportul camerei frontale. Vă
recomandăm să orientați obiectivul ușor în jos (≈10° sub orizontală),
astfel încât în imagine raportul dintre carosabil și fundal să fie de 6:4.
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7. Porniți motorul. Camera de bord se alimentează și începe să înregistreze.
Fișierele video se salvează pe cardul microSD. Când cardul microSD se
umple, cele mai noi fișiere video încep să le înlocuiască pe cele mai vechi
(aceasta este înregistrarea în buclă), astfel încât veți aveamereu celemai
recente înregistrări.

1. Montați camera spate (impermeabilă IP68) în exteriorul mașinii.

Iată trei exemple de trasee posibile pentru cablul camerei spate.

8.1. Pentru montarea camerei, alegeți în spatele mașinii un loc plan și
central, în apropierea lămpii plăcuței de înmatriculare.
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8.2. Fixați bandă adezivă pe suportul camerei, ca să țineți camera pe poziție
în timpul montajului, apoi dați două găuri mici: una pentru primul șurub, a doua
pentru trecerea cablului camerei de marșarier.
8.3. Cu o șurubelniță, fixați primul șurub, lăsându-l suficient de slăbit cât să

puteți regla camera.

8.4. Treceți cablul camerei prin gaura pregătită și verificați poziția de
montare.
8.5. Marcați locul potrivit pentru al doilea șurub și dați o gaură mică pentru

el.
8.6. Fixați al doilea șurub și strângeți bine ambele șuruburi.

8.7. După terminarea montajului, conectați fișa camerei spate la portul de
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conectare a camerei spate de pe camera frontală.

8.8. Reglați poziția obiectivului astfel încât acesta să fie paralel cu solul.
8.9. Porniți motorul și verificați dacă aparatul este montat corect.
Notă:

1. Dacă trebuie să montați camera spate pe luneta mașinii, avem un Rear
Window Bracket pentru interiorul vehiculului; nu este inclus, îl găsiți
căutând pe Amazon: Rear Window Bracket for M550 Max

1. Cablul original al camerei spate are 6 m, ceea ce este suficient pentru
majoritateamașinilor. Avem și un Extension Cable de 6m cu 6 pini pentru
camera spate; nu este inclus, îl găsiți căutând pe Amazon: Extension
Cable for M550 Max
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8. Utilizarea camerei de bord AZDOME
Camera este proiectată să pornească și să înregistreze automat de îndată ce
primește alimentare. Când mașina se oprește, ea salvează înregistrarea și se
oprește automat.
1. Pornire/oprire automată:
[kolecko 1] Conectați încărcătorul auto la priza brichetei.
[kolecko 2] Când motorul mașinii pornește, camera de bord se pornește și

începe să înregistreze automat.
Când cheia este rotită în poziția LOCK, camera de bord salvează automat

înregistrarea și se oprește.
2. Pornire/oprire manuală
Pornire manuală: apăsați o dată butonul de alimentare.
Oprire manuală: țineți apăsat butonul de alimentare cel puțin 2 secunde.
Notă:

1. Nu scoateți și nu conectați camera de habitaclu sau camera spate atunci
când camera este alimentată, pentru că o puteți deteriora. Pentru
mai multă stabilitate, camera de bord repornește automat o dată dacă
detectează că sunt conectate alte camere.

1. Folosiți camera ÎNTOTDEAUNA conectată la alimentare, deoarece are
încorporat un supercondensator (are doar o baterie litiu-metal de 1 mAh,
folosită pentru memorarea orei).

1. La unele camioane și mașini, priza de brichetă de 12V este permanent
sub tensiune, adică livrează curent și când mașina este oprită și încuiată.
Dacă vehiculul dumneavoastră este în această situație, funcția de
pornire/oprire automată nu va funcționa. Iar dacă lăsați camera să
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înregistreze continuu cu mașina oprită, aceasta va descărca bateria
mașinii și s-ar putea să numai aveți destulă energie ca să porniți motorul
data viitoare. Puteți remedia situația în una dintre următoarele două
moduri:

[kolecko 1] Cablați camera de bord direct la cutia de siguranțe a mașinii, cu
kitul AZDOME 3-Lead Auto Trigger Hardwire Kit.
[kolecko 2] Mutați, în cutia de siguranțe, conexiunea prizei de 12V pe un

circuit care este alimentat numai când cheia este în poziția ACC sau ON.

8.1. Prima utilizare
Acest meniu servește la setarea limbii, a fusului orar și a datei și orei dorite.
Meniul apare în următoarele situații:

1. La prima pornire a camerei de bord.

2. După o actualizare de firmware.

3. După resetarea setărilor camerei de bord cu opțiunea „Default Setting“ din
meniul System Settings.
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8.2. Setarea fusului orar
Setările care influențează data și ora afișate se aplică în momentul în care
camera prinde semnal GPS.
Câteva exemple de decalaje față de ora GMT:

• GMT-7: Los Angeles - GMT-4: New York - GMT+10: Sydney

Aveți grijă să modificați setarea fusului orar la trecerea între ora standard și
ora de vară.

Fusuri orare din
SUA

Când se încheie ora de vară,
noiembrie – martie

Când începe ora de vară, martie
– noiembrie

Hawaii GMT (-10:00) GMT (-10:00)
Alaska GMT (-9:00) GMT (-8:00)
Fusul orar al
Pacificului

GMT (-8:00) GMT (-7:00)

Fusul orar
Mountain

GMT (-7:00) GMT (-6:00)

Fusul orar
central

GMT (-6:00) GMT (-5:00)

Fusul orar estic GMT (-5:00) GMT (-4:00)

Fusuri orare din
Regatul Unit

Ora de vară britanică Ora de iarnă britanică

GMT/UTC +1 GMT/UTC ±0
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9. Redarea fișierelor video pe camera de bord AZDOME

Apăsați butonul „M“ pentru a deschide meniul de setări. Apoi alegeți modul de
redare (Playback Mode) pentru a intra în redare.
Videoclipuri normale (Normal Videos): fișierele video salvate în modul

obișnuit de înregistrare în buclă.
Videoclipuri blocate (Locked Videos): fișierele video pe care camera de bord

le blochează la un impact asupra mașinii sau pe care le blocați manual.
Imagini (Picture): fișierele foto realizate.

În ecranul cu miniaturi al redării, puteți ține apăsat butonul „M“ pentru
a șterge sau a proteja fișierele respective.

10. Redarea fișierelor video pe smartphone

10.1. Vizionarea imaginilor în timp real pe smartphone
1. Căutați aplicația AZDOME în Google Play Store sau Apple App Store și
instalați-o pe smartphone.
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1. Porniți WiFi-ul camerei de bord: țineți apăsat două secunde butonul Down
pentru a activa modul WiFi. Scanați codul QR pentru a vedea întreaga
procedură de conectare prin WiFi.

Numele rețelei WiFi (SSID): M550 Max_************

1. Porniți WiFi-ul telefonului și conectați-vă: mergeți în Setările telefonului >
WiFi > selectați rețeauaWiFi a camerei de bord. După conectare, telefonul
va afișa „No Internet Connection“, ceea ce este normal. WiFi-ul camerei
de bord servește DOAR la transferul de imagini și materiale video, nu este
făcut pentru a transmite înregistrări prin cloud sau internet, așa că puteți
ignora mesajul.

Numele rețelei WiFi (SSID): M550 Max_************
Parolă implicită: 12345678 / 88889999
Numele rețelei WiFi (SSID): M550 Max_************
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1. După instalarea aplicației AZDOME, înregistrați-vă cu adresa de e-mail în
ecranul de înregistrare, ca să vă puteți autentifica. Dacă nu primiți codul
de verificare, apăsați „Skip Login“ în colțul din dreapta sus pentru a trece
la pagina următoare și apăsați „Add Dashcam“.
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1. M550 Max este o cameră de bord cu WiFi încorporat. Apăsați „Screen
Dashcam“ pentru a continua. Asigurați-vă că este conectată la o sursă
de 5V/2.5A și că este pornită.
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1. Asigurați-vă că telefonul este conectat la rețeauaWiFi a camerei de bord și
apăsați „Next“ pentru a continua. Când conexiunea reușește, se afișează
modelul camerei de bord M550 Max. Atingeți camera conectată pentru
a intra în ecranul „Live Video Preview“.
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11. Descărcarea fișierelor video pe smartphone
1. Mergeți în ecranul „Live Video Preview“. Opriți mai întâi înregistrarea, apoi
apăsați „Dashcam Albums“ pentru a ajunge la fișierele Photo, Video și
Emergency.
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1. Selectați fișierele videopecare vreți să le descărcați pe telefon; le veți găsi
apoi în „Local Video“, în meniul „Mine“ al ecranului principal al aplicației.
Descărcarea unui fișier video durează însă puțin.
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12. Notă:
1. Nu puteți comanda camera de bord cât timp telefonul este conectat la
WiFi.

2. WiFi Direct vă permite să conectați smartphone-ul direct la camera de
bord prin WiFi, pe o rază de 3 m.

3. Harta cu datele GPS poate fi vizualizată numai după ce descărcați
materialul video pe smartphone.
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12.1. Aplicația nu afișează imaginea live pe telefon. Arată doar
o fotografie cu o plajă?

Datele mobile împiedică afișarea imaginii live. Dacă aplicația nu arată
imaginea live, dezactivați datele mobile pentru aplicația „AZDOME“ din telefon.
Asigurați-vă că este activată opțiunea Local Network pentru „AZDOME“.
[kolecko 1] Pentru versiunile recente de iOS: Setting AZDOME apăsați
„Wireless Data“ selectați „WLAN“. [kolecko 2] Pentru versiunile mai vechi de
iOS: Setting AZDOME dezactivați „Cellular Data“.

13. Ce este funcția WiFi?
Funcția WiFi este concepută pentru a putea împerechea fără fir camera de bord
cu smartphone-ul și pentru a avea acces imediat la înregistrările din cameră.
Aici puteți vizualiza, descărca și partaja ușor materialele video cu prietenii și
familia. Așa cum conectați o boxă Bluetooth la smartphone ca să ascultați
muzică fără fir, camerele de bord folosesc semnalul WiFi (în loc de Bluetooth)
pentru a împerechea smartphone-ul cu AZDOME M550 Max.

14. Pot vedea de la distanță ce se întâmplă în jurul
mașinii?

NU. Camera de bord AZDOME M550 Max NU este făcută pentru a transmite
înregistrări prin cloud sau internet. NU este o cameră cloud sau IP și nu are
acest scop. Imaginea live și înregistrările le puteți vedea în aplicația camerei
de bord AZDOME atât timp cât rămâneți pe o rază de 3 m față de cameră.
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15. Care este raza de acțiune a WiFi-ului?
Raza semnalului WiFi este de aproximativ 3 m, dacă între dispozitive nu există
obstacole. REȚINEȚI că, așa cum nici rețeaua WiFi de acasă nu are semnal în
afara locuinței, tot așa și raza WiFi a acestui aparat mic este de 3 m.

15.1. Pentru iPhone:

Dacă pe iPhone apare această fereastră în timp ce folosiți funcția WiFi, apăsați
neapărat „Keep Trying WiFi“. În caz contrar, camera se va deconecta de la WiFi
și va trebui să uitați rețeaua WiFi AZDOME și să reluați împerecherea pentru
a o face să funcționeze din nou.

15.2. Pentru telefoanele Android:
La instalarea aplicației AZDOME apar două ferestre de solicitare: alegeți
„While using the APP“ pentru a permite aplicației AZDOME accesul la locația
dispozitivului și alegeți „Allow“ pentru a-i permite accesul la fotografiile și
fișierele media din dispozitiv. La prima conectare mai este nevoie de un pas
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suplimentar. După ce vă conectați la rețeaua WiFi a camerei M550 Max,
telefonul va afișa „No Internet“. Este normal. Așteptați aproximativ 10-15
secunde, până când vedeți notificarea de mai jos. Nu trebuie decât să atingeți
notificarea care apare în câteva secunde și să confirmați că vreți să rămâneți
conectat chiar dacă NU există internet. După ce confirmați cu OK, totul este
pregătit.

Textele din imagine:

• WLAN has no Internet access / Touch for options

• Atingeți aici imediat ce vedeți această notificare

• După ce introduceți parola implicită a rețelei WiFi AZDOME și apăsați
Conectare, această fereastră apare în câteva secunde.

•

• WLAN

• [cislo 1 v krouzku] Atingeți aici pentru a bifa căsuța.

• [cislo 2 v krouzku] Apoi atingeți „YES“ ca să rămâneți conectat la această
rețea WiFi și să salvați această preferință

• WLAN has no Internet access

• WLAN network M550 Max_fceee6333b6a has no access to the internet
Stay connected?

• Don’t ask again for this net work

• Switch networks | Switch connected
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16. Redarea fișierelor video pe computer
1. Scoateți cardul microSD din camera de bord.

2. Introduceți cardul într-un cititor de carduri microSD și conectați-l la
computer.

3. Descărcați AZDOME GPS Player de pe www.azdomevip.com > Support >
Downloads și instalați-l pe computer.

4. Instalați AZDOME GPS Player pe computer. (Notă: închideți sau ignorați
avertizarea programului antivirus; confirmăm că programul nu are niciun
efect asupra securității computerului.)

5. În AZDOME GPS Player puteți apăsa butonul „Open Files“ pentru a răsfoi și
a selecta folderul Movie sau EMR de pe cardul microSD.

Se vor afișa toate fișierele din folderul Movie sau EMR. Alternativ, puteți trage
fișierele video direct în fereastra programului.

1. Materialele video se pot reda în două moduri.

A, Apăsați pictograma File-Open, alegeți folderul pe care vreți să îl redați
și porniți redarea cu un clic. (Rețineți că puteți selecta DOAR un folder pentru
redare, fără să vedeți fișierele video)

B, Deschideți „My Computer“, găsiți discul cardului de memorie, alegeți
fișierul video pe care vreți să îl redați și trageți-l direct în player. În player veți
vedea și informațiile GPS.
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Numele rețelei WiFi (SSID): M550 Max_************ Numele rețelei
WiFi (SSID): M550 Max_************ Numele rețelei WiFi (SSID): M550
Max_************

Scanați codul QR pentru a vedea întreaga procedură de lucru cu AZDOME
GPS Player
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17. Meniu

Pictogramele din meniu:

• Setări video (Video Settings)

• Mod redare (Playback Mode)

• Monitorizare parcare (Park Monitor)

• Fus orar/oră (Time Zone/Time)

• WiFi

• Marcaj (Stamp)

• Card microSD (Micro SD Card)

• Limbă (Language)

• Setări de sistem (System Settings)

• Versiune (Version)

Butoane: [symbol napajeni] | | OK | | M

17.1. 1. Setări video (Video Settings)
Rezoluție (Resolution)
Permite alegerea rezoluției video. Cameră frontală + cameră de habitaclu

+ cameră spate: 4K 2160P 25fps+1080P 25fps+2K 1440P 30fps (implicit) 2K
1440P 30fps+1080P 30fps+2K 1440P 30fps
Înregistrare în buclă (Loop Recording) – 1min/ 3mins (implicit)/ 5mins
Aici alegeți durata (1/3/5 minute) a fiecărei secvențe video din înregistrarea

în buclă. Această funcție permite camerei de bord să înregistreze fără
întrerupere. Atenție: când cardul de memorie se umple, camera de bord șterge
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automat, în mod continuu, cele mai vechi fișiere, ca să poată înregistra mai
departe.
Oglindire cameră spate (Rear Cam Mirror) – On (implicit)/Off
On: ecranul camerei de bord afișează în oglindă imaginea camerei spate.
Înregistrare time-lapse (Timelapse Record) – Off (implicit)/On
On: 1 minut de material time-lapse = 30 de minute de timp real. La redare,

fișierele video sunt derulate accelerat.
Înregistrarea time-lapse este considerată o funcție de agrement și nu este

destinată colectării de probe în cazul unui incident. În condiții obișnuite de
condus, time-lapse-ul trebuie dezactivat.

17.2. Înregistrare audio (Record Audio) – On (implicit)/Off
Pornește sau oprește microfonul pentru înregistrarea video.

17.3. WDR – On (implicit)/Off
Wide Dynamic Range (WDR) prelucrează imaginea astfel încât înregistrările
să fie clare atât în lumină puternică, cât și în întuneric. Camera de bord
combinămai multe imagini cu niveluri diferite de luminozitate într-una singură,
de calitate superioară.

17.4. Frecvență (Frequency) – 50HZ/ 60HZ (implicit)
Se alege în funcție de parametrii rețelei electrice din țara dumneavoastră. 60HZ
– se folosește în SUA și în America de Nord 50HZ – se folosește în Europa și în
majoritatea țărilor asiatice.

17.5. Senzor G (G-Sensor) – Off/ High/ Middle (implicit)/ Low
Senzorul G este un accelerometru gravitațional de impact pe 3 axe, conceput
să detecteze forțele fizice și gravitaționale care acționează asupra camerei
de bord. Când senzorul G este declanșat de o forță de impact fizică sau
gravitațională, fișierul video curent este blocat ca fișier de urgență, ca să nu fie
șters de funcția de înregistrare în buclă. Cu cât sensibilitatea senzorului G este
mai mare, cu atât este nevoie de o forță mai mică pentru a declanșa protejarea
automată a fișierului.

17.6. Expunere (Exposure) – +2.0,+5/3,+4/3,+1.0,+2/3,+1/3,+0.0
(implicit)/-1/3,-2/3,-1.0,-4/3,-5/3,-2.0

Permite reglarea expunerii, pentru un material video mai luminos sau mai
întunecat, după preferință.
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18. Mod redare (Playback Mode)
Videoclipuri normale (Normal Videos): fișierele video salvate în modul obișnuit
de înregistrare în buclă. Videoclipuri blocate (Locked Videos): fișierele video pe
care camera de bord le blochează la un impact asupra mașinii sau pe care le
blocați manual. Imagini (Picture): fișierele foto realizate.

19. Monitorizare parcare (Park Monitor)
Această funcție merge DOAR dacă este montat corect kitul AZDOME 3-Lead
Hardwire Kit, al cărui curent de ieșire trebuie să atingă 2.5A. Apoi alegeți
[Connected] și selectați modul de parcare. Acest mod de parcare are trei
variante.
Notă:

1. Descărcați și instalați cel mai recent firmware, conform manualului.

2. Pentru această funcție nouă este necesar JYX05 Type-C 3-Lead Hardwire
Kit, dezvoltat de AZDOME. Nu este inclus în pachet,

îl găsiți căutând pe Amazon: AZDOME JYX05 Type-C 3-Lead Hardwire Kit

19.1. [hvezdicka]Modul de parcare cu detectare a coliziunii:
1. Când opriți motorul și rotiți cheia în poziția de blocare, camera OPREȘTE
înregistrarea video continuă, trece în modul de detectare a impactului și
se oprește.

2. Cât timp camera este în modul de detectare a impactului, dacă cineva vă
lovește mașina și impactul atinge nivelul setat al senzorului G, camera
pornește > începe să înregistreze unmaterial video continuu de 1 minut, îl
salvează și îl blochează în folderul EMR > apoi camera se oprește.

3. Când porniți mașina data următoare, camera revine automat în modul
video normal și începe înregistrarea video continuă.

19.2. [hvezdicka]Modul de parcare cu time-lapse:
1. Când opriți motorul și rotiți cheia în poziția de blocare, camera OPREȘTE
înregistrarea video continuă și trece automat în modul de înregistrare
time-lapse cu 1fps.

2. Cât timp se înregistrează acest time-lapse, dacă cineva vă lovește
mașina și impactul atinge nivelul setat al senzorului G, camera blochează
secvența time-lapse curentă din buclă, o salvează și o blochează în
folderul EMR > apoi revine la înregistrarea time-lapse cu 1fps.
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3. Când porniți mașina data următoare, camera OPREȘTE automat modul
de parcare cu time-lapse. Apoi trece automat în modul video normal și
începe înregistrarea video continuă.

19.3. [hvezdicka]Modul de parcare cu detectare a mișcării:
1. Când opriți motorul și rotiți cheia în poziția de blocare, camera OPREȘTE
înregistrarea video continuă și trece în modul de detectare a mișcării;
camera rămâne pornită și în așteptare, dar ecranul LCD se stinge după
15 secunde.

2. Camera înregistrează apoi doar câteva zeci de secunde de material
video atunci când detectează mișcare exclusiv în obiectivul frontal, și
înregistrează până când nu mai detectează nicio mișcare.

3. Cât timp camera rămâne în modul de detectare a mișcării, dacă cineva
vă lovește mașina și impactul atinge nivelul setat al senzorului G, camera
opreștemodul de detectare amișcării > începe să înregistreze unmaterial
video continuu de 1minut, îl salvează și îl blochează în folderul EMR > apoi
revine în modul de detectare a mișcării.

4. Când porniți mașina data următoare, camera OPREȘTE automat modul de
parcare cu detectare a mișcării și revine automat în modul video normal,
începând înregistrarea video continuă.

20. Fus orar/oră (Timezone/Time)

Data/ora (Date/Time): reglați ora și data după cum este nevoie. Notă: setările
de oră și dată sunt suprascrise la conectarea cu satelitul.
Fus orar (Time Zone): reglați manual fusul orar pentru amodifica ora afișată

de camera de bord. Setările care influențează data și ora afișate se aplică în
momentul în care camera prinde semnal GPS.

21. WiFi – Off (implicit)/On
Pornește sau opreșteWiFi-ul camerei de bord. Numele rețeleiWiFi (SSID): M550
Max_************ Parolă implicită: 12345678 / 88889999
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Conținutul ecranului din imagine: WiFi Mode ON Numele rețelei WiFi (SSID):
M550 Max_************ Password: 12345678 / 88889999

1. Connect your phone to WIFI of M550 Max

2. Open AZDOME APP

Press&hold ”DOWN BUTTON” to disconnect or turn on Butoanele de sub
ecran: | | OK | | M
Notă:
Aplicația AZDOME este disponibilă pentru dispozitivele cu Android 5.0 sau

mai nou și iOS 9.0 sau mai nou. Nu puteți comanda camera de bord cât timp
telefonul este conectat la WiFi.

22. Marcaj video (Video Stamp) – Off/On (implicit)
Pornește sau oprește marcajul de oră, GPS, viteză și siglă afișat pe fișierele
înregistrate.

23. Card microSD (Micro SD Card)
Memento de formatare (Storage Format Remind): după ce alegeți un interval
de timp și activați funcția, camera de bord va afișa mesajul „Please format SD
card“, ca să nu se acumuleze prea multe fișiere blocate și înregistrarea în buclă
să poată funcționa.
Formatare card SD (SD Card Format): formatarea garantează că sistemul

de fișiere al cardului este optimizat pentru cameră. Notă: pentru o funcționare
stabilă, vă recomandăm să formatați cardul de memorie o dată la 1-2 luni.
Informații despre stocare (Storage Info): aici găsiți informațiile despre

cardul de memorie.

24. Limbă (Language) – multilingv
Alegeți limba dorită. Implicit: rămâne limba aleasă la prima utilizare.
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25. Setări de sistem (System Settings)

25.1. Avertizare de oboseală la volan (Fatigue Driving Reminder)
– Off (implicit)/1hour/2hours/4hours

Dupăcealegeți un interval de timp și activați funcția, camera debord va avertiza
printr-un semnal sonor.

25.2. Unitate de viteză (Speed Unit) – KM/H/MPH (implicit)
Alegeți între MPH și KMH.

25.3. Volum (Volume) – Low (implicit)/Medium/High
Reglați volumul difuzorului intern.

25.4. Sunet taste (Beep Sound) – On (implicit)/Off
Pornește, oprește sau reglează sunetul tastelor.

25.5. Economizor de ecran (Screen Saver) – Live Video Always
ON (implicit)/Screen OFF After 1 Min /Screen OFF After 3
Min/Stealth Mode Startup

Live Video Always ON: ecranul rămâne permanent aprins. Screen OFF After 1
Min sau Screen OFF After 3 Min: ecranul se stinge după 1 sau 3 minute fără
nicio interacțiune. Cu ecranul stins, înregistrarea continuă normal. Apăsați un
buton pentru a reaprinde ecranul. Stealth Mode Startup: ecranul rămâne stins
la pornirea camerei de bord. Apăsați un buton pentru a-l aprinde.

25.6. LED-uri IR (IR LED) – Auto (implicit)/Night Mode/Day Mode
Funcția se aplică la camera de habitaclu.

25.7. Setări din fabrică (Default Setting)
Permite readucerea tuturor setărilor la valorile din fabrică.

25.8. Informații GPS (GPS Info)
Verificați numărul de sateliți, longitudinea, latitudinea și viteza.

25.9. Setări din fabrică (Default Setting)

Readuce camera de bord la setările implicite. Înregistrările dumneavoastră nu
sunt afectate.
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26. Versiune (Version)
Aici verificați versiunea de firmware instalată în camera de bord. Aveți nevoie
de această informație ca să vedeți dacă există o versiune mai nouă de
firmware disponibilă pentru actualizare. Pe computer, intrați pe site-ul AZDOME
(www.azdomevip.com > Support > Download) și căutați ghidul M550 Max
Firmware Upgrade Guide.

27. Actualizarea firmware-ului
1. Scoateți cardul microSD din camera de bord.

2. Introduceți cardul într-un cititor de carduri microSD și conectați-l la
computer.

1. Descărcați pe computer cel mai recent firmware pentru M550 Max de pe
www.azdomevip.com > Support > Downloads.

2. Dezarhivați firmware-ul descărcat (fișierul Zip) și copiați toate fișierele de
firmware „********.bin“ în directorul rădăcină al cardului microSD.

3. Conectați camera la încărcătorul auto. Apăsați butonul POWER pentru
a porni actualizarea firmware-ului. Ar trebui să vedeți LED-ul roșu clipind,
ceea ce înseamnă că firmware-ul camerei de bord AZDOME M550 Max se
actualizează.

REȚINEȚI: Pe ecranul camerei NU veți vedea nimic. Acesta rămâne stins pe
toată durata actualizării. Actualizarea firmware-ului poate dura 1 sau 2 minute,
așa că aveți răbdare. Aveți grijă ca ALIMENTAREA să NU se întrerupă în timpul
actualizării. După finalizarea actualizării, camera pornește automat.

1. Acum puteți verifica versiunea de firmware în meniul camerei > Version.

28. Întrebări frecvente
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28.1. Q1: Camera pornește și se oprește singură?

Verificați ca sursa de alimentare să livreze 5V/2.5A și folosiți încărcătorul
nostru auto. Verificați totodată dacă sunt conectate corect camera de habitaclu
și camera spate. Pentru mai multă stabilitate, camera de bord repornește
automat o dată dacă detectează că sunt conectate alte camere.

28.2. Q2: Imaginea video este neclară?

Îndepărtați folia de protecție a obiectivului, curățați obiectivul și asigurați-vă că
parbrizul este curat, fără urme de grăsime, murdărie sau depuneri.

28.3. Q3: Camera se încălzește?
Este normal ca aparatul să se încălzească ușor. Pentru că materialul video
se înregistrează la viteză mare, camera de bord se poate încălzi în timpul
funcționării. (Nu peste 70 °C.)

28.4. Q4: Camera de bord nu are alimentare, dar merge
conectată la computer?

Cablul de alimentare de la brichetă nu funcționează. Verificați siguranța din
fișa cablului de alimentare auto. Dacă siguranța este arsă, verificați dacă nu
cumva cablul de alimentare este deteriorat, ceea ce ar fi putut duce la arderea
siguranței.

28.5. Q5: La redare, sunetul nu este sincronizat cu imaginea?
Codecurile de pe computerul dumneavoastră s-ar putea să nu fie compatibile
sau să nu fie celemai noi. Descărcați ceamai recentă versiune de AZDOME GPS
Player de pewww.azdomevip.com > Support > Downloads.

28.6. Q6: Fișierele video nu se redau pe computerul meu?
Fișierele video din camera de bord sunt în format MP4 și s-ar putea să nu fie
compatibile cu computerul dumneavoastră dacă nu aveți instalat un program
de redare potrivit.

28.7. Q7: Materialul video nu are sunet?
Verificați dacă setarea „Record Audio“ este activată. O apăsare a butonului UP în
timpul înregistrării dezactivează microfonul încorporat. Verificați și ca setarea
„Timelapse Record“ din meniu să fie dezactivată.
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28.8. Q8: Fotografia este neclară?
Camera de bord are o distanță minimă de focalizare de aproximativ 2 m.
Obiectele aflate mai aproape vor apărea, cel mai probabil, neclare. Pentru
a face o fotografie, țineți apăsat 2 secunde.

28.9. Q9: Nu pot șterge fișierele din camera de bord?
Verificați dacă fișierele respective sunt blocate. Dacă da, urmați instrucțiunile
pentru deblocarea lor. În ecranul cu miniaturi al redării, puteți ține apăsat
butonul „M“ pentru a șterge sau a debloca fișierele respective.

28.10. Q10: Camera afișează eroare de memorie sau secvențele
video au durate inegale (de exemplu 6, 10, 14, 18
secunde)?

Cardurile SD necorespunzătoare sau cele de la alți producători pot afecta
funcționarea camerei de bord și, în unele cazuri, o pot obliga să repornească
aleatoriu în timpul înregistrării. Dacă tot nu funcționează normal, înseamnă
că respectivul card TF este necorespunzător și nu poate face față cerințelor de
înregistrare ale unei camere de bord cu 3 canale. Contactați-ne pentru un card
de memorie nou.

29. Informații de conformitate
[CE znacka] Acest produs respectă cerințele privind interfața radio ale
Comunității Europene.
[symbol preskrtnute popelnice] Acest simbol înseamnă că produsul

nu trebuie aruncat împreună cu deșeurile menajere, ci predat la un punct
corespunzător, iar reciclarea contribuie la protejarea resurselor naturale,
a sănătății oamenilor și a mediului. Pentru mai multe informații despre
eliminarea și reciclarea acestui produs, contactați primăria locală, serviciul de
salubritate sau magazinul de unde ați cumpărat produsul.
[FCC znacka] Modificările sau schimbările care nu sunt aprobate în mod

expres de partea responsabilă cu conformitatea pot anula dreptul utilizatorului
de a folosi echipamentul. Acest echipament a fost testat și s-a constatat că
respectă limitele pentru un dispozitiv digital de Clasă B, în conformitate cu
Part 15 din regulile FCC. Aceste limite sunt concepute pentru a oferi o protecție
rezonabilă împotriva interferențelor dăunătoare într-o instalație rezidențială.
Acest echipament generează, utilizează și poate radia energie de radiofrecvență
și, dacă nu este instalat și utilizat conform instrucțiunilor, poate provoca
interferențe dăunătoare comunicațiilor radio. Nu există însă nicio garanție că
într-o anumită instalație nu vor apărea interferențe.
Dacă acest echipament provoacă interferențe dăunătoare recepției radio

sau de televiziune, ceea ce se poate constata oprind și pornind echipamentul,
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utilizatorul este încurajat să încerce să înlăture interferențele prin una sau mai
multe dintre următoarele măsuri:
– Reorientați sau mutați antena de recepție. – Măriți distanța dintre

echipament și receptor. – Conectați echipamentul la o priză de pe un circuit
diferit de cel la care este conectat receptorul. – Cereți ajutorul distribuitorului
sau al unui tehnician radio/TV cu experiență.
Acest dispozitiv respectă Part 15 din regulile FCC. Funcționarea este

supusă următoarelor două condiții: (1) acest dispozitiv nu are voie să
provoace interferențe dăunătoare și (2) acest dispozitiv trebuie să accepte
orice interferență recepționată, inclusiv interferențele care pot provoca
o funcționare nedorită. Acest echipament respectă limitele FCC de expunere
la radiații stabilite pentru un mediu necontrolat. Echipamentul trebuie instalat
și utilizat la o distanță de cel puțin 20 cm între sursa de radiație și corpul
dumneavoastră. Acest emițător nu trebuie amplasat împreună cu nicio altă
antenă sau alt emițător și nici nu trebuie să funcționeze împreună cu acestea.

Distribuitor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.ro
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Dashcam
AZDOME M550 Max

Bedienungsanleitung

Lesen Sie diese Anleitung vor dem Gebrauch sorgfältig durch und bewahren Sie sie
auf.
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1. Kundenservice

Artikel defekt oder beschädigt? Beschreibung unzutreffend? Teile oder Zubehör
fehlen? Leistung oder Qualität nicht ausreichend? Falscher Artikel geliefert?
service@azdome.com
Bitte kontaktieren Sie uns, bevor Sie den Artikel zurücksenden. Wir helfen

Ihnen, jedes Problem schnellstmöglich zu lösen. Antwort innerhalb von nur 12
Stunden
Scannen Sie diesen QR-Code mit der WhatsAPP-Kamera, um mich zu

WhatsAPP hinzuzufügen

2. Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für diese AZDOME Dashcam entschieden haben.
Diese Bedienungsanleitung enthält Informationen zur Bedienung Ihrer
Dashcam. Wir empfehlen Ihnen, die Anleitung vor dem Gebrauch vollständig
zu lesen, damit Sie das Gerät richtig verwenden. Um die Leistung des Produkts
zu verbessern, kann der Inhalt dieser Anleitung ohne vorherige Ankündigung
geändert werden.
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2.1. Hinweis:
1. Beim Kauf der AZDOME Dashcam ist eine 64-GB-microSD-Karte im
Lieferumfang enthalten. Formatieren Sie die microSD-Karte vor dem
ersten Gebrauch unbedingt in der Dashcam.

2. Betreiben Sie die Kamera IMMER mit angeschlossener Stromversorgung,
da sie mit einem Superkondensator arbeitet (die eingebaute 1-mAh-
Lithium-Metall-Batterie dient ausschließlich dazu, die Uhrzeit zu
speichern).

service@azdome.com
QR-Code scannen und die mehrsprachige Anleitung herunterladen

3. Lieferumfang
Prüfen Sie vor der Montage der Dashcam, ob alle folgenden Teile im Karton
enthalten sind.
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Front- und Innenraumkamera x1
Rückkamera (6 m) x1
Elektrostatische Folien für die Frontkamera x2
Type-C-USB- Kfz-Ladegerät x1
Speicherkarte x1
Kabelclips x 5 Hebelwerkzeug x 1
Bedienungsanleitung x 1
Hinweis:

1. In der Dashcam ist bereits eine AZDOME 64-GB-SD-Karte eingesetzt.

2. Um die Leistung des Produkts zu verbessern, kann der Inhalt dieser
Anleitung ohne vorherige Ankündigung geändert werden.
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4. Technische Daten

Modellbezeichnung M550 Max
Bildschirmgröße 3,19 Zoll
Blende F=1.8
Farbe Schwarz
Sprache English / Français / Español / Português / Deutsch /

Italiano / Vereinfachtes Chinesisch / Traditionelles
Chinesisch / Russisch / Japanisch / Ukrainisch / Magyar

Videoformat MP4
Fotoformat JPG
Videocodec H.264
Videoauflösung / Bildrate Frontkamera:

UHD 4K (3840x2160 @30FPS)
QHD 2K (2560x1440 @30FPS)
Full HD (1920x1080 @30FPS)

Front- + Rückkamera:
4K 2160P 30fps+2K 1440P 30fps (Standard)
2K 1440P 30fps+2K 1440P 30fps
1080P 30fps+2K 1440P 30fps

Front- + Innenraumkamera:
4K 2160P 25fps+1080P 25fps (Standard)
2K 1440P 30fps+1080P 30fps

Front- + Rück- + Innenraumkamera:
4K 2160P 25fps+1080P 25fps+2K 1440P 30fps (Standard)
2K 1440P 30fps+1080P 30fps+2K 1440P 30fps

GPS Integriertes GPS
Kostenloser AZDOME GPS Player
*Windows 7 oder höher und Mac OS x (10.10) oder höher
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G-Sensor Integrierter 3-Achsen-Beschleunigungssensor
Schleifenaufnahme Unterstützt
Zeitrafferaufnahme Unterstützt (1 Bild pro Sekunde, beschleunigte

Wiedergabe)
WLAN / App Unterstützt, AZDOME App
Parkmodus Unterstützt (funktioniert NUR, wenn die Dashcam an einen

3-Leiter-Festeinbausatz angeschlossen ist)
Speicher Maximal 512 GB (Class 10, U3 Speed.

In der Dashcam nur eine microSD-Karte mit 64 GB)
Mikrofon Integriert
Lautsprecher Integriert
Akku Integrierter Superkondensator

(nur eine 1-mAh-Lithium-Metall-Batterie zum Speichern
der Uhrzeit)

Stromanschluss 5V/2.5A
Betriebstemperatur –20 °C bis 70 °C

Hinweis:

1. Verwenden Sie ausschließlich das AZDOME Kfz-Ladegerät aus diesem
Lieferumfang.

1. Betreiben Sie die Kamera IMMER mit angeschlossener Stromversorgung,
da sie mit einem Superkondensator arbeitet (die eingebaute 1-mAh-
Lithium-Metall-Batterie dient ausschließlich dazu, die Uhrzeit zu
speichern).

1. Für optimale Leistung empfehlen wir AZDOME SD-Karten. Karten von
Drittanbietern oder ungeeignete SD-Karten können die Leistung der
Dashcam beeinträchtigen und in manchen Fällen dazu führen, dass die
Dashcam während der Aufnahme unvermittelt neu startet.
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5. Produktübersicht

1 Bildschirm 2 Innenraumkamera 3 Ein/Aus 4 UP 5 OK
6 Down 7 Mode 8 MIC 9 Reset
10 Lautsprecher 11 Type-C-USB-Ladeanschluss 12 Anschluss für die

Rückkamera
13 microSD-Kartenschacht 14 Rückkamera 15 Halterung
Hinweis:
Rund um das Objektiv der Innenraumkamera sitzen 6 verdeckte IR-LEDs. Die

IR-LEDs schalten sichbei Dunkelheit automatisch ein und leuchtendasBild aus.
Bei Nachtfahrten ist es im Fahrzeuginnenraumvöllig dunkel; die IR-LEDs sorgen
dafür, dass der Innenraum mit IR-Nachtsicht detailliert aufgezeichnet wird.
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[1]microSD-Karten-Anzeige [2]Parküberwachung [3]GPS-Anzeige
[4]G-Sensor [5]WDR [6]Tonaufnahme (eingeschaltet: gelb)
[7]Datum/Uhrzeit [8]WLAN-Anzeige [9]Betriebsanzeige
[10]Aufnahmeanzeige [11]Zeitzähler der Schleifenaufnahme
[12]Belichtung [13]Videoauflösung [14]Aktuelle Geschwindigkeit
[15]Zeitrafferaufnahme

Leuchtet grün: Die Kamera ist eingeschaltet, nimmt aber NICHT auf
Blinkt grün: Die Kamera ist eingeschaltet und nimmt auf
Leuchtet rot: Die Kamera fährt gerade hoch
Blinkt rot und grün: Die Firmware wird gerade aktualisiert
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6. Tasten und Funktionen

Taste Funktionen

1. Einmal drücken, während die Kamera AUS ist – Kamera
einschalten
2. 2 Sekunden LANG DRÜCKEN, während die Kamera EIN
ist – Kamera ausschalten
3. Einmal drücken, während die Kamera EIN ist –
LCD-Bildschirm aus-/einschalten; beachten Sie, dass die
Kamera weiterarbeitet
1. Einmal drücken – Tonaufnahme aus-/einschalten
2. 2 Sekunden LANG DRÜCKEN – die laufende Videodatei
der Aufnahmeschleife während der Aufnahme sperren
1. Einmal drücken – Videoaufnahme starten/stoppen
2. Einmal drücken – Video im Wiedergabemodus
abspielen/anhalten
3. Einmal drücken – im Menü eine Einstellung aufrufen
bzw. bestätigen
1. Einmal drücken – Anzeigemodus der Kamera wechseln
2. 2 Sekunden LANG DRÜCKEN – WLAN einschalten; die
Dashcam sendet dann ihr WLAN-Signal.
1. Einmal drücken – Menü aufrufen/verlassen
2. 2 Sekunden LANG DRÜCKEN – Foto aufnehmen

7. Montage
Montieren Sie die Front- und Innenraumkamera oben an der
Windschutzscheibe. Entfernen Sie vor der Montage alle Verschmutzungen
und reinigen und trocknen Sie die Scheibe. Die Rückkamera (wasserdicht nach
IP68) wird außen am Fahrzeug montiert.
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1. Verbinden Sie die Magnethalterung und die M550 Max Dashcam korrekt
über die starke Magnethaftung. Stecken Sie die Innenraumkamera an.

2. Setzen Sie die microSD-Karte in den microSD-Schacht der Dashcam ein
und formatieren Sie die Karte vor dem ersten Gebrauch.

3. Kleben Sie die elektrostatische Folie auf die Windschutzscheibe und die
Magnethalterung anschließend auf die Folie.

4. Schalten Sie den Motor aus.

5. Schließen Sie das Ladekabel am Type-C-USB-Anschluss der
Magnethalterung an. Heben Sie mit dem Hebelwerkzeug die Ränder
der Scheibenverkleidung an und verlegen Sie das Stromkabel darunter.

6. Richten Sie den Winkel des Objektivs über die Halterung der Frontkamera
aus. Wir empfehlen, das Objektiv leicht nach unten zu neigen (≈10°
unterhalb der Horizontalen), damit das Video die Fahrbahn und den
Hintergrund im Verhältnis 6:4 zeigt.
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7. Starten Sie den Motor. Die Dashcam schaltet sich ein und beginnt mit der
Aufnahme. Die Videodateien werden auf der microSD-Karte gespeichert.
Ist die microSD-Karte voll, überschreiben die neuesten Videodateien
die ältesten (sogenannte Schleifenaufnahme), sodass Ihnen immer die
aktuellsten Aufnahmen zur Verfügung stehen.

1. Montieren Sie die Rückkamera (wasserdicht nach IP68) außen am
Fahrzeug.

Hier sehen Sie drei Beispiele dafür, wie das Kabel der Rückkamera verlegt
werden kann.

8.1. Wählen Sie für die Montage der Kamera eine ebene Stelle mittig am
Fahrzeugheck in der Nähe der Kennzeichenbeleuchtung.
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8.2. Fixieren Sie die Halterung der Kamera während der Montage mit
Klebeband in ihrer Position undbohrenSie zwei kleine Löcher: eines für die erste
Schraube, das zweite für die Durchführung des Kamerakabels.
8.3. Ziehen Sie die erste Schraube mit einem Schraubendreher an, aber nur

so weit, dass sich die Kamera noch ausrichten lässt.

8.4. Führen Sie das Kamerakabel durch das dafür gebohrte Loch und prüfen
Sie dabei die Einbauposition.
8.5. Markieren Sie die Stelle für die zweite Schraube und bohren Sie dort ein

kleines Loch.
8.6. Setzen Sie die zweite Schraube ein und ziehen Sie beide Schrauben fest

an.
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8.7. Verbinden Sie nach Abschluss derMontage den Stecker der Rückkamera
mit dem Anschluss für die Rückkamera an der Frontkamera.

8.8. Richten Sie das Objektiv so aus, dass es parallel zur Fahrbahn steht.
8.9. Starten Sie den Motor und prüfen Sie, ob das Gerät richtig montiert ist.
Hinweis:

1. Wenn Sie die Rückkamera an der Heckscheibemontierenmöchten, bieten
wir eine RearWindowBracket für den Fahrzeuginnenrauman. Sie ist nicht
im Lieferumfang enthalten; suchen Sie bei Amazon nach: Rear Window
Bracket for M550 Max

1. Das Originalkabel der Rückkamera ist 6 m lang und damit für die
meisten Fahrzeugtypen ausreichend. Wir bieten ein 6 m langes 6-poliges
Extension Cable für die Rückkamera an. Es ist nicht im Lieferumfang
enthalten; suchen Sie bei Amazon nach: Extension Cable for M550 Max
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8. Verwendung der AZDOME Dashcam
Die Kamera ist so ausgelegt, dass sie sich einschaltet und automatisch
aufzeichnet, sobald sie mit Strom versorgt wird. Wird der Motor abgestellt,
speichert sie die Aufnahme und schaltet sich automatisch aus.
1. Automatisches Ein-/Ausschalten:
[kolecko 1] Stecken Sie das Kfz-Ladegerät in die Zigarettenanzünderbuchse.
[kolecko 2] Sobald der Motor läuft, schaltet sich die Dashcam ein und

beginnt automatisch mit der Aufnahme.
Wird der Zündschlüssel in die Stellung LOCK gedreht, speichert die Dashcam

die Aufnahme automatisch und schaltet sich aus.
2. Manuelles Ein-/Ausschalten
Manuell einschalten: Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste einmal.
Manuell ausschalten: Halten Sie die Ein-/Aus-Taste mindestens 2 Sekunden

gedrückt.
Hinweis:

1. Stecken Sie die Innenraum- oder Rückkamera nicht ab oder an, während
die Kamera eingeschaltet ist, weil das die Kamera beschädigen kann. Aus
Stabilitätsgründen startet dieDashcameinmal automatischneu,wenn sie
erkennt, dass andere Kameras angeschlossen sind.

1. Betreiben Sie die Kamera IMMER mit angeschlossener Stromversorgung,
da sie mit einem Superkondensator arbeitet (die eingebaute 1-mAh-
Lithium-Metall-Batterie dient ausschließlich dazu, die Uhrzeit zu
speichern).

1. Bei manchen Lkw und Pkw steht die 12-V-Zigarettenanzünderbuchse
dauerhaft unter Spannung, das heißt, sie liefert auch dann Strom, wenn
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das Fahrzeug abgestellt und verriegelt ist. Ist das bei Ihrem Fahrzeug der
Fall, funktioniert das automatische Ein- und Ausschalten nicht. Lassen
Sie die Kamera nach dem Abstellen des Fahrzeugs weiter aufzeichnen,
entlädt sie die Fahrzeugbatterie, und die Startleistung reicht beim
nächsten Mal womöglich nicht mehr aus. Um das zu vermeiden, haben
Sie zwei Möglichkeiten:

[kolecko 1] Schließen Sie die Dashcammit demAZDOME 3-Lead Auto Trigger
Hardwire Kit fest an den Sicherungskasten des Fahrzeugs an.
[kolecko 2] Legen Sie die 12-V-Buchse im Sicherungskasten auf einen

Stromkreis um, der nur dann Strom liefert, wenn der Zündschlüssel in Stellung
ACC oder ON steht.

8.1. Erste Inbetriebnahme
In diesemMenü stellen Sie die gewünschte Sprache, die Zeitzone sowie Datum
und Uhrzeit ein.
Dieses Menü erscheint,

1. wenn die Dashcam zum ersten Mal eingeschaltet wird.

2. wenn ein Firmware-Update durchgeführt wurde.

3. nachdemdie Einstellungen der Dashcamüber die Option „Default Setting„
in den Systemeinstellungen zurückgesetzt wurden.
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8.2. Zeitzoneneinstellungen
Die Einstellungen, die die angezeigte Uhrzeit und das Datum beeinflussen,
werden übernommen, sobald eine GPS-Verbindung besteht.
Beispiele für GMT-Zeitverschiebungen:

• GMT-7: Los Angeles - GMT-4: New York - GMT+10: Sydney

Achten Sie darauf, die Zeitzone bei der Umstellung zwischen Normal- und
Sommerzeit anzupassen.
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Zeitzonen der
USA

Ende der Sommerzeit Nov.–März Beginn der Sommerzeit
März–Nov.

Hawaii GMT (-10:00) GMT (-10:00)
Alaska GMT (-9:00) GMT (-8:00)
Pacific Time
Zone

GMT (-8:00) GMT (-7:00)

Mountain Time
Zone

GMT (-7:00) GMT (-6:00)

Central Time
Zone

GMT (-6:00) GMT (-5:00)

Eastern Time
Zone

GMT (-5:00) GMT (-4:00)

Zeitzonen
Großbritanniens

Britische Sommerzeit Britische Winterzeit

GMT/UTC +1 GMT/UTC ±0

9. Videodateien auf der AZDOME Dashcam
wiedergeben

Drücken Sie die Taste „M„, um das Menü zu öffnen. Wählen Sie dann den
Wiedergabemodus (Playback Mode).
Normal Videos: die Videodateien, die imnormalenSchleifenaufnahmemodus

gespeichert wurden.
Locked Videos: die Videodateien, die die Dashcam bei einer Erschütterung

des Fahrzeugs oder beim manuellen Sperren schützt.
Picture: die aufgenommenen Bilddateien.
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In der Miniaturansicht der Wiedergabe können Sie die Taste „M„ lange
drücken, um die betreffenden Dateien zu löschen oder zu schützen.

10. Videodateien auf dem Smartphone wiedergeben

10.1. Live-Video auf dem Smartphone ansehen
1. Suchen Sie im Google Play Store oder im Apple App Store nach der
AZDOME App und installieren Sie sie auf Ihrem Smartphone.
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1. Schalten Sie das WLAN der Dashcam ein: Halten Sie die Taste Down zwei
Sekunden gedrückt, um den WLAN-Modus zu aktivieren. Scannen Sie den
QR-Code, um den gesamten Ablauf zum WLAN zu sehen.

WLAN-Name (SSID): M550 Max_************

1. Schalten Sie das WLAN Ihres Telefons ein und stellen Sie die Verbindung
her: Einstellungen des Telefons > WLAN >WLAN der Dashcam auswählen.
Nach dem Verbinden erscheint die Meldung „Keine Internetverbindung„,
was normal ist. Das WLAN der Dashcam dient AUSSCHLIESSLICH
der Übertragung von Videos und Fotos und ist NICHT dafür gedacht,
Aufnahmen über die Cloud oder das Internet zu übertragen. Ignorieren
Sie die Meldung deshalb.

WLAN-Name (SSID): M550 Max_************
Standardpasswort: 12345678 / 88889999
WLAN-Name (SSID): M550 Max_************

1. Registrieren Sie sich nach der Installation der AZDOME APP im
Registrierungsbildschirm mit Ihrer E-Mail-Adresse, um sich anzumelden.
Falls Sie den Bestätigungscode nicht erhalten, tippen Sie oben rechts
auf „Skip Login„, um zur nächsten Seite zu gelangen, und dort auf „Add
Dashcam„.
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1. Die M550 Max ist eine Dashcam mit integriertem WLAN. Tippen Sie auf
„ScreenDashcam„, um fortzufahren. Achten Sie darauf, dass die Dashcam
an eine Stromversorgung mit 5V/2.5A angeschlossen und eingeschaltet
ist.
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1. Vergewissern Sie sich, dass Ihr Telefon mit dem WLAN der Dashcam
verbunden ist, und tippenSie auf „Next„. Bei erfolgreicher Verbindungwird
dasModell M550Max angezeigt. Tippen Sie auf die verbundene Dashcam,
um zur Ansicht „Live Video Preview„ zu gelangen.

25192



Bedienungsanleitung

11. Videodateien auf das Smartphone herunterladen

1. Öffnen Sie die Ansicht „Live Video Preview„. Beenden Sie zuerst die
Aufnahme und tippen Sie dann auf „Dashcam Albums„, um zu den Foto-,
Video- und Notfalldateien zu gelangen.
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1. Wählen Sie die Videodateien aus, die Sie auf Ihr Telefon herunterladen
möchten. Sie finden die heruntergeladenen Dateien anschließend unter
„Local Video„ im Menü „Mine„ der App. Der Download einer Videodatei
dauert allerdings eine Weile.
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12. Hinweis:
1. Solange Ihr Telefonmit demWLAN verbunden ist, können Sie die Dashcam
nicht bedienen.

2. WiFi Direct verbindet Ihr Smartphone innerhalb einer Reichweite von 3 m
direkt per WLAN mit der Dashcam.

3. Die Karte mit den GPS-Daten können Sie erst ansehen, nachdem Sie das
Video auf Ihr Smartphone heruntergeladen haben.
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12.1. Die App zeigt kein Live-Video auf dem Telefon, sondern nur
ein Strandbild?

Die mobilen Daten verhindern die Anzeige des Live-Videos. Wenn die APP
kein Live-Video zeigt, deaktivieren Sie die mobilen Daten für „AZDOME„ auf
Ihrem Telefon. Achten Sie darauf, dass der Zugriff auf das lokale Netzwerk
für „AZDOME„ eingeschaltet ist. [kolecko 1] Für aktuelle iOS-Versionen:
Einstellungen AZDOME auf „Wireless Data„ tippen „WLAN„ auswählen.
[kolecko 2] Für ältere iOS-Versionen: Einstellungen AZDOME „Cellular Data„
deaktivieren.

13. Was ist die WLAN-Funktion?
Die WLAN-Funktion ist dafür gedacht, dass Sie Ihre Dashcam drahtlos mit dem
Smartphone koppeln und sofort auf die Aufnahmen der Dashcam zugreifen
können. Hier können Sie Ihre Videos bequem ansehen, herunterladen und mit
Freunden und Familie teilen. So, wie Sie einen Bluetooth-Lautsprecher zum
drahtlosen Musikhörenmit dem Smartphone verbinden, koppeln Dashcams Ihr
Smartphoneüber dasWLAN-Signal (statt über Bluetooth)mit der AZDOMEM550
Max.

14. Kann ich die Aufnahmen rund um mein Fahrzeug
aus der Ferne ansehen?

NEIN. Die AZDOMEM550Max ist NICHT dafür gebaut, Aufnahmen über die Cloud
oder das Internet zu übertragen. Sie ist weder eine Cloud- noch eine IP-Kamera
und dafür auch nicht vorgesehen. Live-Bild und Aufnahmen erhalten Sie in der
App der AZDOME Dashcam, solange Sie sich innerhalb von 3 m Entfernung zur
Dashcam befinden.
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15. Wie groß ist die WLAN-Reichweite?
Die Reichweite des WLAN-Signals beträgt etwa 3 m, sofern keine Hindernisse
dazwischen liegen. Beachten Sie: Genauso wie Ihr Heim-WLAN außerhalb des
Hauses kein Signalmehr liefert, reicht auch dasWLAN dieses kleinen Geräts nur
3 m weit.

15.1. Für das iPhone:

Wenn dieser Hinweis auf Ihrem iPhone erscheint, während Sie die WLAN-
Funktion nutzen, tippen Sie unbedingt auf „Keep TryingWiFi„. Andernfalls trennt
sich die Kamera vom WLAN, und Sie müssen das AZDOME WLAN erst wieder
entfernen und die Kopplung neu durchführen, damit es wieder funktioniert.

15.2. Für Android-Telefone:
Bei der Installation der AZDOME APP erscheinen zwei Abfragen: Wählen Sie
„While using the APP„, damit AZDOME auf den Standort des Geräts zugreifen
darf, und „Allow„, damit AZDOME auf Fotos und Medien auf Ihrem Gerät
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zugreifen darf. Beim ersten Mal ist ein zusätzlicher Schritt nötig. Sobald Sie
sich mit dem WLAN der M550 Max verbinden, erscheint die Meldung „No
Internet„. Das ist in Ordnung. Warten Sie etwa 10 bis 15 Sekunden, bis der
unten abgebildete Hinweis oder die Benachrichtigung erscheint. Tippen Sie auf
diese Benachrichtigung, die nachwenigen Sekunden erscheint, und bestätigen
Sie, dass Sie trotz fehlender Internetverbindung verbunden bleiben möchten.
Sobald Sie das bestätigt haben, ist alles eingerichtet.

Beschriftungen im Bild:

• WLAN has no Internet access / Touch for options

• Tippen Sie hier, sobald diese Benachrichtigung erscheint

• Sobald Sie das Standardpasswort für das AZDOMEWLAN eingegeben und
auf Verbinden getippt haben, erscheint nach wenigen Sekunden dieser
Hinweis.

•

• WLAN

• [cislo 1 v krouzku] Tippen Sie hier, um dieses Kästchen zu markieren.

• [cislo 2 v krouzku] Tippen Sie dann auf „YES„, um mit diesem WLAN
verbunden zu bleiben und die Einstellung zu speichern

• WLAN has no Internet access

• WLAN network M550 Max_fceee6333b6a has no access to the internet
Stay connected?

• Don’t ask again for this net work

• Switch networks | Switch connected
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16. Videodateien am Computer wiedergeben
1. Nehmen Sie die microSD-Karte aus der Dashcam.

2. Setzen Sie die Karte in denmicroSD-Kartenleser ein und schließen Sie ihn
an einen Computer an.

3. Laden Sie den AZDOME GPS Player unterwww.azdomevip.com > Support
> Downloads herunter und installieren Sie ihn auf Ihrem Computer.

4. Installieren Sie den AZDOME GPS Player auf Ihrem Computer. (Hinweis:
Schließen oder ignorieren Sie die Meldung Ihrer Antivirensoftware; wir
bestätigen, dass die Software Ihrem Computer nicht schadet.)

5. Über die Schaltfläche „Open Files„ im AZDOME GPS Player können Sie den
Ordner Movie oder EMR auf der microSD-Karte auswählen.

Anschließend werden alle Dateien im Ordner Movie bzw. EMR angezeigt. Sie
können die Videodateien auch direkt in das Programmfenster ziehen.

1. Es gibt zwei Möglichkeiten, ein Video abzuspielen.

A, Klicken Sie auf das Symbol Datei öffnen, wählen Sie den Ordner aus,
den Sie abspielen möchten, und starten Sie die Wiedergabe mit einem Klick.
(Beachten Sie, dass Sie NUR einen Ordner auswählen können und keine
einzelnen Videodateien sehen)

B, Öffnen Sie „Arbeitsplatz„, suchen Sie das Laufwerk der Speicherkarte und
wählen Sie die gewünschte Videodatei aus; Sie können die Datei auch direkt per
Drag-and-drop in den Player ziehen. Die GPS-Informationen werden im Player
angezeigt.
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WLAN-Name (SSID): M550 Max_************ WLAN-Name (SSID): M550
Max_************ WLAN-Name (SSID): M550 Max_************

QR-Code scannen und den gesamten Ablauf zum AZDOME GPS Player
ansehen
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17. Menü

Menüsymbole:

• Video Settings

• Playback Mode

• Park Monitor

• Time Zone/Time

• WiFi

• Stamp

• Micro SD Card

• Language

• System Settings

• Version

Tasten: [symbol napajeni] | | OK | | M

17.1. 1. Videoeinstellungen (Video Settings)
Auflösung (Resolution)
Hier wählen Sie die Videoauflösung. Front- + Innenraum- + Rückkamera: 4K

2160P 25fps+1080P 25fps+2K 1440P 30fps (Standard) 2K 1440P 30fps+1080P
30fps+2K 1440P 30fps
Schleifenaufnahme (Loop Recording) – 1min/ 3mins(Standard)/ 5mins
Hier wählen Sie die Länge (1/3/5 Minuten) der einzelnen Videoclips der

Schleifenaufnahme. Diese Funktion erlaubt der Dashcam eine durchgehende
Aufzeichnung. Bitte beachten Sie: Ist die Speicherkarte voll, löscht die Dashcam
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laufend automatisch die ältesten Dateien, damit sie ohne Unterbrechungweiter
aufzeichnen kann.
Spiegelung der Rückkamera (Rear Cam Mirror) – On(Standard)/Off
On: Der Bildschirm der Dashcam zeigt das Bild der Rückkamera

spiegelverkehrt an.
Zeitrafferaufnahme (Timelapse Record) – Off(Standard)/On
On: 1 Minute Zeitraffervideo = 30 Minuten Echtzeit. Die Videodateien werden

bei der Wiedergabe im Zeitraffer abgespielt.
Der Zeitraffer gilt als Freizeitfunktion und ist nicht dafür gedacht, im

Schadensfall Beweise zu sichern. Im normalen Fahrbetrieb sollte der Zeitraffer
ausgeschaltet sein.

17.2. Tonaufnahme (Record Audio) – On(Standard)/Off
Schaltet das Mikrofon für die Videoaufnahme ein oder aus.

17.3. WDR – On(Standard)/Off
Wide Dynamic Range (WDR) bearbeitet die Bilder so, dass die Aufnahmen bei
hellem und bei dunklem Licht klar bleiben. Die Dashcam kann dazu mehrere
Bilder unterschiedlicher Helligkeit zu einem besseren Bild zusammensetzen.

17.4. Frequenz (Frequency) – 50HZ/ 60HZ(Standard)
Richtet sich nach der Netzspannung in Ihrem Land. 60HZ – in den USA und
Nordamerika üblich 50HZ – in Europa und den meisten asiatischen Ländern
üblich.

17.5. G-Sensor – Off/ High/ Middle(Standard)/ Low
Der G-Sensor ist ein 3-Achsen-Beschleunigungssensor, der physikalische
Kräfte und Erdbeschleunigung auf die Dashcam erfasst. Wird der G-Sensor
durch einen Stoß oder eine Beschleunigung ausgelöst, sperrt die Kamera die
laufende Videodatei als Notfalldatei, sodass die Schleifenaufnahme sie nicht
überschreibt. Je höher die Empfindlichkeit des G-Sensors eingestellt ist, desto
weniger Kraft genügt, um den automatischen Dateischutz auszulösen.

17.6. Belichtung (Exposure) – +2.0,+5/3,+4/3,+1.0,+2/3,+1/3,+0.0(Standard)/-
1/3,-2/3,-1.0,-4/3,-5/3,-2.0

Hier stellen Sie die Belichtung ein, um das Video nach Ihren Wünschen heller
oder dunkler aufzuzeichnen.
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18. Wiedergabemodus (Playback Mode)
Normal Videos: die Videodateien, die im normalen Schleifenaufnahmemodus
gespeichert wurden. Locked Videos: die Videodateien, die die Dashcam bei
einer Erschütterung des Fahrzeugs oder beim manuellen Sperren schützt.
Picture: die aufgenommenen Bilddateien.

19. Parküberwachung (Park Monitor)
Diese Funktion arbeitet NUR, wenn der AZDOME 3-Leiter-Festeinbausatz korrekt
installiert ist; der Ausgangsstrom des Einbausatzes muss 2,5 A erreichen.
Wählen Sie anschließend [Connected] und danach den Parkmodus. Für den
Parkmodus stehen drei Varianten zur Auswahl.
Hinweis:

1. Laden Sie die neueste Firmware herunter und aktualisieren Sie das Gerät
wie in der Anleitung beschrieben.

2. Für diese neue Funktion wird das von AZDOME entwickelte JYX05 Type-C
3-Lead Hardwire Kit benötigt. Es ist nicht im Lieferumfang enthalten;

suchen Sie bei Amazon nach: AZDOME JYX05 Type-C 3-Lead Hardwire Kit

19.1. [hvezdicka]Parkmodus mit Kollisionserkennung:
1. Wenn Sie den Motor ausschalten und den Zündschlüssel in die
Verriegelungsstellung drehen, beendet die Kamera die durchgehende
Videoaufnahme, wechselt in den Stoßerkennungsmodus und schaltet
sich aus.

2. Bleibt die Kamera nun im Stoßerkennungsmodus und stößt jemand
gegen Ihr Fahrzeug, sodass der eingestellte G-Sensor-Wert erreicht wird,
schaltet sich die Kamera ein > zeichnet 1 Minute durchgehend auf,
speichert und sperrt dieses Video im Ordner EMR > und schaltet sich
anschließend wieder aus.

3. Beim nächsten Start des Fahrzeugs wechselt die Kamera automatisch
zurück in den normalen Videomodus und beginnt wieder mit der
durchgehenden Aufnahme.

19.2. [hvezdicka]Parkmodus mit Zeitraffer:
1. Wenn Sie den Motor ausschalten und den Zündschlüssel in die
Verriegelungsstellung drehen, beendet die Kamera die durchgehende
Videoaufnahme und wechselt automatisch in den Zeitraffermodus mit 1
fps.
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2. Läuft nun die Zeitrafferaufnahme und stößt jemand gegen Ihr Fahrzeug,
sodass der eingestellte G-Sensor-Wert erreicht wird, sperrt die Kamera
den laufenden Zeitrafferclip, speichert und schützt dieses Video imOrdner
EMR > und kehrt anschließend zur Zeitrafferaufnahme mit 1 fps zurück.

3. Beim nächsten Start des Fahrzeugs beendet die Kamera den Zeitraffer-
Parkmodus automatisch. Danach wechselt sie automatisch in den
normalen Videomodus und beginnt mit der durchgehenden Aufnahme.

19.3. [hvezdicka]Parkmodus mit Bewegungserkennung:
1. Wenn Sie den Motor ausschalten und den Zündschlüssel in die
Verriegelungsstellung drehen, beendet die Kamera die durchgehende
Videoaufnahme und wechselt in den Bewegungserkennungsmodus. Die
Kamera bleibt eingeschaltet und im Leerlauf, der LCD-Bildschirm schaltet
sich jedoch nach 15 Sekunden aus.

2. Die Kamera zeichnet nun nur einige Sekunden lange Videos auf, wenn sie
ausschließlich im Sichtfeld der Frontkamera eine Bewegung erkennt, und
nimmt so lange auf, bis keine Bewegung mehr erkannt wird.

3. Bleibt die Kamera nun im Bewegungserkennungsmodus und stößt
jemand gegen Ihr Fahrzeug, sodass der eingestellte G-Sensor-Wert
erreicht wird, beendet die Kamera die Bewegungserkennung > zeichnet
1 Minute durchgehend auf, speichert und sperrt dieses Video im Ordner
EMR > und kehrt anschließend in den Bewegungserkennungsmodus
zurück.

4. Beim nächsten Start des Fahrzeugs beendet die Kamera den Parkmodus
mit Bewegungserkennung automatisch und wechselt selbsttätig in den
normalen Videomodus, um die durchgehende Aufnahme zu starten.

20. Zeitzone/Zeit (Timezone/Time)

Datum/Uhrzeit (Date/Time): Stellen Sie Uhrzeit und Datum nach Bedarf
ein. Hinweis: Uhrzeit und Datum werden überschrieben, sobald eine
Satellitenverbindung besteht.
Zeitzone (Time Zone): Stellen Sie Ihre Zeitzone manuell ein, um die

Zeitanzeige der Dashcam anzupassen. Die Einstellungen, die die angezeigte
Uhrzeit und das Datum beeinflussen, werden übernommen, sobald eine
GPS-Verbindung besteht.

21. WLAN (WiFi) – Off(Standard)/On
Schaltet das WLAN der Dashcam ein oder aus. WLAN-Name (SSID): M550
Max_************ Standardpasswort: 12345678 / 88889999
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Bildschirminhalt in der Abbildung: WiFi Mode ON WLAN-Name (SSID): M550
Max_************ Password: 12345678 / 88889999

1. Connect your phone to WIFI of M550 Max

2. Open AZDOME APP

Press&hold ”DOWN BUTTONtto disconnect or turn on Tasten unter dem
Display: | | OK | | M
Hinweis:
Die AZDOME App läuft auf Geräten mit Android 5.0 oder höher sowie iOS 9.0

oder höher. Solange Ihr Telefon mit dem WLAN verbunden ist, können Sie die
Dashcam nicht bedienen.

22. Video-Einblendung (Video Stamp) –
Off/On(Standard)

Schaltet die Einblendung von Uhrzeit, GPS-Position, Geschwindigkeit und Logo
in den aufgezeichneten Dateien ein oder aus.

23. Micro SD Card
Formatierungserinnerung (Storage Format Remind): Sobald Sie ein
Zeitintervall gewählt und diese Funktion eingeschaltet haben, zeigt die
Dashcam die Meldung „Please format SD card„ an, damit nicht zu viele
gesperrte Dateien die Schleifenaufnahme behindern.
SD-Karte formatieren (SD Card Format): Beim Formatieren wird

sichergestellt, dass das Dateisystem der Karte für die Kamera optimiert
ist. Hinweis: Für einen stabilen Betrieb empfehlen wir, die Speicherkarte alle 1
bis 2 Monate zu formatieren.
Speicherinfo (Storage Info): Hier finden Sie die Speicherinformationen der

Karte.
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24. Sprache (Language) – mehrsprachig
Wählen Sie Ihre bevorzugte Sprache. Standard: die bei der ersten
Inbetriebnahme gewählte Sprache.

25. Systemeinstellungen (System Settings)

25.1. Müdigkeitswarnung (Fatigue Driving Reminder) –
Off(Standard)/1hour/2hours/4hours

Sobald Sie ein Zeitintervall gewählt und diese Funktion eingeschaltet haben,
warnt die Dashcam mit einem Signalton.

25.2. Geschwindigkeitseinheit (SpeedUnit) – KM/H/MPH(Standard)
Wählen Sie zwischen MPH und KMH.

25.3. Lautstärke (Volume) – Low(Standard)/Medium/High
Stellt die Lautstärke des internen Lautsprechers ein.

25.4. Tastenton (Beep Sound) – On(Standard)/Off
Schaltet den Tastenton ein oder aus bzw. passt ihn an.

25.5. Bildschirmschoner (Screen Saver) – Live Video Always
ON(Standard)/Screen OFF After 1 Min /Screen OFF After 3
Min/Stealth Mode Startup

Live Video Always ON: Der Bildschirm bleibt dauerhaft eingeschaltet. Screen
OFF After 1 Min bzw. Screen OFF After 3 Min: Der Bildschirm schaltet sich nach
1 bzw. 3 Minuten ohne Bedienung aus. Bei ausgeschaltetem Bildschirm läuft
die Aufnahme normal weiter. Drücken Sie eine Taste, um den Bildschirmwieder
einzuschalten. Stealth Mode Startup: Der Bildschirm bleibt beim Einschalten
der Dashcam aus. Drücken Sie eine Taste, um den Bildschirm einzuschalten.

25.6. IR LED – Auto(Standard)/Night Mode/Day Mode
Die Funktion betrifft die Innenraumkamera.

25.7. Werkseinstellung (Default Setting)
Setzt alle Einstellungen auf die Werkseinstellungen zurück.
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25.8. GPS Info
Zeigt Satellitenanzahl, Längengrad, Breitengrad und Geschwindigkeit an.

25.9. Werkseinstellung (Default Setting)
Setzt die Dashcam auf die Standardeinstellungen zurück. Ihre Aufnahmen
bleiben davon unberührt.

26. Version
Hier prüfen Sie die aktuelle Firmware der Dashcam. Sie brauchen
diese Angabe, um festzustellen, ob eine neuere Firmware-Version zum
Aktualisieren verfügbar ist. Rufen Sie am Computer die AZDOME Website auf
(www.azdomevip.com > Support > Download) und suchen Sie dort nach der
Anleitung zum Firmware-Update für die M550 Max.

27. Firmware-Update
1. Nehmen Sie die microSD-Karte aus der Dashcam.

2. Setzen Sie die Karte in denmicroSD-Kartenleser ein und schließen Sie ihn
an einen Computer an.

1. Laden Sie die neueste Firmware für die M550 Max unter
www.azdomevip.com > Support > Downloads auf Ihren Computer
herunter.

2. Entpacken Sie die heruntergeladene Firmware (ZIP-Datei) und kopieren
Sie alle Firmware-Dateien „********.bin„ in das Stammverzeichnis der
microSD-Karte.

3. Schließen Sie die Kamera an das Kfz-Ladegerät an. Drücken Sie die
POWER-Taste, um das Firmware-Update zu starten. Die rot blinkende LED
zeigt an, dass Ihre AZDOME M550 Max die neue Firmware installiert.
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Bitte beachten Sie: Auf dem Display der Kamera passiert dabei NICHTS.
Es bleibt während des Firmware-Updates dunkel. Das Update kann 1 bis
2 Minuten dauern; haben Sie also etwas Geduld. Achten Sie darauf, dass
die Stromversorgung während des Updates NICHT unterbrochen wird. Ist die
Firmware aktualisiert, schaltet sich die Kamera automatisch ein.

1. Die aktuelle Firmware-Version können Sie nun im Menü der Kamera unter
Version prüfen.

28. Häufige Fragen

28.1. F1: Die Kamera schaltet sich selbsttätig ein und aus?

Achten Sie darauf, dass der Ausgangsstrom 5V/2.5A erreicht, und verwenden
Sie unser Kfz-Ladegerät. Prüfen Sie außerdem, ob die Innenraum- und die
Rückkamera richtig angeschlossen sind. Aus Stabilitätsgründen startet die
Dashcam einmal automatisch neu, wenn sie erkennt, dass andere Kameras
angeschlossen sind.

28.2. F2: Das Videobild ist unscharf?
Entfernen Sie die Schutzfolie vomObjektiv, reinigen Sie das Objektiv und achten
Sie darauf, dass die Windschutzscheibe sauber und frei von Fett, Schmutz und
Ablagerungen ist.

28.3. F3: Die Kamera wird HEISS?
Es ist normal, dass die Kamera leicht warm wird. Weil das Video mit hoher
Geschwindigkeit aufgezeichnet wird, kann die Dashcam im Betrieb heiß
werden. (Nicht mehr als 70 °C.)

28.4. F4: Meine Dashcam bekommt keinen Strom, funktioniert
am Computer aber?

Das Kabel für den Zigarettenanzünder ist defekt. Prüfen Sie die Sicherung im
Stecker des Kfz-Stromkabels. Ist die Sicherung durchgebrannt, untersuchen Sie
das Stromkabel auf Beschädigungen, die das Durchbrennen verursacht haben
können.

28.5. F5: Bei der Wiedergabe sind Ton und Bild nicht synchron?
Die Codecs auf Ihrem PC sind womöglich nicht kompatibel oder nicht auf
dem neuesten Stand. Laden Sie den aktuellen AZDOME GPS Player unter
www.azdomevip.com > Support > Downloads herunter.
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28.6. F6: Die Videodateien lassen sich auf meinem Computer
nicht abspielen?

Die Videodateien der Dashcam liegen im Format MP4 vor und lassen
sich auf Ihrem PC möglicherweise nicht abspielen, wenn keine passende
Wiedergabesoftware installiert ist.

28.7. F7: Das Video hat keinen Ton?
Achten Sie darauf, dass die Einstellung „Record Audio„ eingeschaltet ist.
Drücken Sie die Taste UP während der Aufnahme einmal, wird das eingebaute
Mikrofon stummgeschaltet. Achten Sie außerdem darauf, dass die Einstellung
„Timelapse Record„ im Menü ausgeschaltet ist.

28.8. F8: Das Foto ist unscharf?
Die Dashcam hat einen Mindestfokusabstand von etwa 2 Metern. Näher
liegende Objekte werden voraussichtlich unscharf. Zum Aufnehmen eines
Fotos die Taste 2 Sekunden LANG DRÜCKEN.

28.9. F9: Ich kann auf meiner Dashcam keine Dateien löschen?
PrüfenSie, obdieDateiengesperrt sind. Ist das der Fall, hebenSie die Sperrewie
beschrieben auf. In der Miniaturansicht der Wiedergabe können Sie die Taste
„M„ lange drücken, um die betreffenden Dateien zu löschen oder zu entsperren.

28.10. F10: Die Kamera meldet einen Speicherfehler oder die
Videoclips haben unterschiedliche Längen (z. B. 6, 10, 14,
18 Sekunden)?

Ungeeignete SD-Karten oder Karten von Drittanbietern können die Leistung
der Dashcam beeinträchtigen und in manchen Fällen dazu führen, dass die
Dashcam während der Aufnahme unvermittelt neu startet. Läuft das Gerät
danach immer noch nicht normal, ist die TF-Karte vermutlich ungeeignet und
erfüllt die Anforderungen einer 3-Kanal-Dashcam nicht. Bitte wenden Sie sich
an uns, um eine neue Speicherkarte zu erhalten.

29. Hinweise
[CE znacka] Dieses Produkt erfüllt die Anforderungen der Europäischen
Gemeinschaft an Funkschnittstellen.
[symbol preskrtnute popelnice] Dieses Symbol bedeutet, dass das

Produkt nicht über den Hausmüll entsorgt werden darf, sondern einer
geeigneten Sammelstelle zugeführt werden muss; das Recycling schützt
natürliche Ressourcen, die menschliche Gesundheit und die Umwelt. Weitere
Informationen zur Entsorgung und zum Recycling dieses Produkts erhalten Sie
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bei Ihrer Gemeinde, Ihrem Entsorgungsdienst oder in dem Geschäft, in dem Sie
das Produkt gekauft haben.
[FCC znacka] Änderungen oder Umbauten, die nicht ausdrücklich von der

für die Konformität verantwortlichen Stelle genehmigt wurden, können dazu
führen, dass die Berechtigung des Benutzers zum Betrieb des Geräts erlischt.
Dieses Gerät wurde geprüft und erfüllt die Grenzwerte für ein digitales Gerät der
Klasse B gemäß Part 15 der FCC-Vorschriften. Diese Grenzwerte sollen einen
angemessenen Schutz vor schädlichen Störungen in Wohnbereichen bieten.
Dieses Gerät erzeugt und verwendet Hochfrequenzenergie und kann diese
abstrahlen; wird es nicht gemäß der Anleitung installiert und verwendet, kann
es den Funkverkehr empfindlich stören. Es gibt jedoch keine Garantie, dass bei
einer bestimmten Installation keine Störungen auftreten.
Stört dieses Gerät den Radio- oder Fernsehempfang, was sich durch Aus-

und Einschalten des Geräts feststellen lässt, sollte der Benutzer versuchen, die
Störung durch eine oder mehrere der folgenden Maßnahmen zu beheben:
– Die Empfangsantenne neu ausrichten oder an einem anderen Ort

aufstellen. – Den Abstand zwischen Gerät und Empfänger vergrößern. – Das
Gerät an eine Steckdose eines anderen Stromkreises anschließen als den
Empfänger. – Den Händler oder einen erfahrenen Radio- und Fernsehtechniker
um Hilfe bitten.
Dieses Gerät erfüllt Part 15 der FCC-Vorschriften. Der Betrieb unterliegt

den folgenden beiden Bedingungen: (1) Dieses Gerät darf keine schädlichen
Störungen verursachen, und (2) dieses Gerät muss empfangene Störungen
aufnehmen, einschließlich Störungen, die einen unerwünschten Betrieb
verursachen können. Dieses Gerät erfüllt die von der FCC festgelegten
Grenzwerte für die Strahlenbelastung in einer unkontrollierten Umgebung.
Dieses Gerät sollte mit einem Mindestabstand von 20 cm zwischen dem
Strahler und Ihrem Körper installiert und betrieben werden. Dieser Sender
darf nicht zusammen mit einer anderen Antenne oder einem anderen Sender
aufgestellt oder betrieben werden.

Distributor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.cz
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Видеорегистратор
AZDOME M550 Max

Ръководство за потребителя

Преди да използвате продукта, прочетете внимателно това ръководство и го
запазете.
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1. Обслужване на клиенти

Дефектна или повредена стока? Неточно описание? Липсващи части или
принадлежности? Незадоволителна работа или качество? Изпратена е
грешна стока?

service@azdome.com
Свържете се с нас, преди да върнете стоката. Ще ви помогнемда решите

всеки проблем във възможно най-кратък срок. Отговор в рамките на 12
часа

Сканирайте този QR код с камерата на WhatsAPP, за да ме добавите в
WhatsAPP

2. Въведение

Благодарим ви, че избрахте този видеорегистратор AZDOME. Това
ръководство съдържа информация за работата с видеорегистратора.
Преди да го използвате, препоръчваме да прочетете ръководството
докрай, за да си осигурите правилна употреба. С оглед на подобряването
на продукта съдържанието на това ръководство подлежи на промяна без
предизвестие.

5215



Ръководство за потребителя

2.1. Забележка:

1. При покупката на видеорегистратора AZDOME в комплекта
е включена microSD карта 64 GB. Преди първата употреба
задължително форматирайте microSD картата през самия
видеорегистратор.

2. По време на работа устройството трябва ВИНАГИ да е свързано
към захранване, тъй като е с вграден суперкондензатор (има само
литиево-метална батерия 1 mAh, която служи за запазване на часа).

service@azdome.com
Сканирайте QR кода, за да изтеглите ръководството на няколко езика

3. Съдържание на комплекта

Преди монтажа на видеорегистратора проверете дали в кутията са налице
всички изброени по-долу елементи.
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Предна и салонна камера x1
Задна камера (6 m) x1
Електростатични фолиа за предната камера x2
Автомобилно зарядно с USB Type-C x1
Карта памет x1
Скоби за кабел x 5 Пластмасов инструмент за повдигане x 1
Ръководство за потребителя x 1
Забележка:

1. Във видеорегистратора вече е поставена SD карта AZDOME 64 GB.

2. С оглед на подобряването на продукта съдържанието на това
ръководство подлежи на промяна без предизвестие.
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4. Спецификация

Модел M550 Max
Размер на екрана 3,19 инча
Бленда F=1.8
Цвят Черен
Език English / Français / Español / Português / Deutsch /

Italiano / опростен китайски / традиционен китайски /
руски / японски / украински / Magyar

Формат на видеото MP4
Формат на снимките JPG
Видеокодек H.264
Разделителна
способност/кадрова
честота

Предна камера:
UHD 4K (3840x2160 @30FPS)
QHD 2K (2560x1440 @30FPS)
Full HD (1920x1080 @30FPS)

Предна + задна камера:
4K 2160P 30fps+2K 1440P 30fps (по подразбиране)
2K 1440P 30fps+2K 1440P 30fps
1080P 30fps+2K 1440P 30fps

Предна + салонна камера:
4K 2160P 25fps+1080P 25fps (по подразбиране)
2K 1440P 30fps+1080P 30fps

Предна + задна + салонна камера:
4K 2160P 25fps+1080P 25fps+2K 1440P 30fps (по
подразбиране)
2K 1440P 30fps+1080P 30fps+2K 1440P 30fps

GPS Вграден GPS
Безплатен AZDOME GPS Player
*Windows 7 или по-нов и Mac OS x (10.10) или по-нов
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G-сензор Вграден 3-осен сензор за ускорение
Циклично записване
(Loop Recording)

Поддържа се

Ускорен запис
(Timelapse Record)

Поддържа се (1 кадър в секунда, ускорено
възпроизвеждане)

Wi-Fi/приложение Поддържа се, приложение AZDOME
Паркинг режим (Parking
Mode)

Поддържа се (работи САМО когато
видеорегистраторът е свързан към 3-жилен комплект
за твърдо свързване, 3-Lead Hardwire Kit)

Памет Максимална поддръжка 512 GB (Class 10, скорост U3.
Във видеорегистратора има само една microSD карта
64 GB)

Микрофон Вграден
Високоговорител Вграден
Батерия Вграден суперкондензатор

(има само литиево-метална батерия 1 mAh, която
служи за запазване на часа)

Захранващ интерфейс 5 V/2,5 A
Работна температура –20 °C до 70 °C

Забележка:

1. Използвайте само автомобилното зарядно AZDOME от този комплект.

1. По време на работа устройството трябва ВИНАГИ да е свързано
към захранване, тъй като е с вграден суперкондензатор (има само
литиево-метална батерия 1 mAh, която служи за запазване на часа).

1. За оптимална работа препоръчваме да използвате SD карти AZDOME.
Използването на карти от други производители или на неподходящи
SD карти може да влоши работата на видеорегистратора, а в някои
случаи да го принуди да се рестартира в произволен момент по време
на запис.
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5. Схема на продукта

1 Екран 2 Салонна камера 3 Power 4 UP 5 OK
6 Down 7 Mode 8 MIC 9 Reset
10 Високоговорител 11 Порт за зареждане Type-C USB 12 Порт за

свързване на задната камера
13 Слот за microSD карта 14 Задна камера 15 Стойка за монтаж
Забележка:
Около обектива на салонната камера са скрити 6 инфрачервени

светодиода. Те се включват автоматично и осветяват картината на тъмно.
При нощно шофиране в купето е напълно тъмно, затова инфрачервените
светодиоди помагат да заснемете детайли от салона с инфрачервено
нощно виждане.
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[1]Индикатор за microSD карта [2]Паркинг наблюдение (Park Monitor)
[3]Индикатор за GPS

[4]G-сензор [5]WDR [6]Запис на звук (Record Audio) (включен: жълто)
[7]Дата/час [8]Индикатор за WiFi [9]Индикатор за захранване
[10]Индикатор за запис [11]Таймер на цикличното записване
[12]Експозиция [13]Разделителна способност на видеото [14]Текуща

скорост
[15]Ускорен запис (Timelapse Record)

Свети зелено: камерата е включена, но НЕ записва
Мига зелено: камерата е включена и записва
Свети червено: камерата се включва
Мига червено и зелено: фърмуерът се обновява
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6. Бутони и функции

Бутон Функции

1. Еднократно натискане при изключена камера —
включва камерата
2. ЗАДЪРЖАНЕ за 2 секунди при включена камера —
изключва камерата
3. Еднократно натискане при включена камера —
изключва или включва LCD екрана; имайте предвид, че
камерата продължава да работи
1. Еднократно натискане — изключва или включва
записа на звук
2. ЗАДЪРЖАНЕ за 2 секунди — заключва текущия
видеофайл от цикличното записване, докато тече
запис
1. Еднократно натискане — стартира или спира
видеозаписа
2. Еднократно натискане — възпроизвежда видеото
или го поставя на пауза в режим на възпроизвеждане
3. Еднократно натискане — влиза в дадена настройка
или я потвърждава в менюто с настройки
1. Еднократно натискане — превключва режима на
показване на камерите
2. ЗАДЪРЖАНЕ за 2 секунди — включва WiFi; така
видеорегистраторът започва да излъчва WiFi сигнал.
1. Еднократно натискане — влиза в менюто с
настройки или излиза от него
2. ЗАДЪРЖАНЕ за 2 секунди — прави снимка
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7. Монтаж

Монтирайте предната и салонната камера в горната част на предното
стъкло. Преди монтажа отстранете всички замърсявания и почистете и
подсушете стъклото. Задната камера (водоустойчива по IP68) се монтира
от външната страна на автомобила.

1. Свържете правилно магнитната стойка и видеорегистратора M550
Max— силният магнит ги задържа един къмдруг. Включете салонната
камера.

2. Поставете microSD картата в слота за microSD на видеорегистратора
и я форматирайте преди първата употреба.

3. Залепете електростатичното фолио на предното стъкло, а след това
залепете магнитната стойка върху фолиото.

4. Изключете двигателя на автомобила.
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5. Свържете захранващия кабел към порта Type-C USB на магнитната
стойка. С пластмасовия инструмент повдигнете ръбовете на
гарнитурата на предното стъкло и приберете захранващия кабел
под нея.

6. Регулирайте ъгъла на обектива чрез стойката на предната камера.
Препоръчваме обективът да е насочен леко надолу (≈10° под
хоризонталата), така че записът да е със съотношение 6:4 между пътя
и фона.

7. Запалете двигателя. Видеорегистраторът се включва и започва да
записва. Видеофайловете се съхраняват на microSD картата. Когато
microSD картата се запълни, най-новите видеофайлове започват да
заместват най-старите (така нареченото циклично записване), така че
винаги разполагате с най-скорошните записи.

1. Монтирайте задната камера (водоустойчива по IP68) от външната
страна на автомобила.

Ето три примера за трасето на кабела на задната камера.

8.1. Изберете равно място в средата на задната част на автомобила,
близо до осветлението на регистрационния номер, където да монтирате
камерата.
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8.2. Закрепете стойката на камерата с тиксо, за да я задържите на място
по време на монтажа, и пробийте два малки отвора — единия за първия
винт, а другия за прекарване на кабела на задната камера.

8.3. С отвертка затегнете първия винт, но го оставете достатъчно хлабав,
за да можете да насочите камерата.

8.4. Прекарайте кабела на камерата през пробития за целта отвор и
проверете позицията на монтажа.

8.5. Отбележете подходящото място за втория винт и пробийте малък
отвор за него.

8.6. Поставете втория винт и затегнете здраво и двата винта.
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8.7. След катомонтажът приключи, включетещекера на задната камера
в порта за свързване на задна камера на предната камера.

8.8. Настройте позицията на обектива така, че той да е успореден на
земята.

8.9. Запалете двигателя и проверете дали устройството е монтирано
правилно.

Забележка:

1. Ако искате да монтирате задната камера на задното стъкло
на автомобила, предлагаме Rear Window Bracket за монтаж от
вътрешната страна на автомобила; не е включена в комплекта,
потърсете в Amazon: Rear Window Bracket for M550 Max

16226



Ръководство за потребителя

1. Оригиналният кабел на задната камера е дълъг 6 m и е подходящ за
повечето автомобили. Предлагаме и 6-пинов Extension Cable за задна
камера с дължина 6m; не е включен в комплекта, потърсете в Amazon:
Extension Cable for M550 Max

8. Работа с видеорегистратора AZDOME

Камерата е разработена така, че да се включва и да започва да записва
автоматично, щом получи захранване. При изключване на автомобила тя
запазва записа и се изключва автоматично.

1. Автоматично включване и изключване:
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[kolecko 1] Включете автомобилното зарядно в гнездото на запалката.
[kolecko 2] При запален двигател видеорегистраторът се включва и

започва да записва автоматично.
Когато завъртите ключа в положение LOCK, видеорегистраторът

автоматично запазва записа и се изключва.
2. Ръчно включване и изключване
Ръчно включване: натиснете еднократно бутона за захранване.
Ръчно изключване: задръжте бутона за захранване поне 2 секунди.
Забележка:

1. Не изключвайте и не включвайте салонната или задната камера,
докато устройството е под напрежение — това може да го повреди. За
по-голяма стабилност видеорегистраторът се рестартира еднократно
автоматично, ако установи, че са свързани други камери.

1. По време на работа устройството трябва ВИНАГИ да е свързано
към захранване, тъй като е с вграден суперкондензатор (има само
литиево-метална батерия 1 mAh, която служи за запазване на часа).

1. При някои леки и товарни автомобили гнездото на запалката
12 V е под напрежение постоянно, тоест подава ток дори когато
автомобилът е изключен и заключен. Ако това е така при вашия
автомобил, автоматичното включване и изключване няма да
работи. А ако оставите камерата да записва непрекъснато при
изключен автомобил, тя ще изтощи акумулатора и е възможно да
не разполагате с достатъчно ток за следващото запалване. За да
решите този проблем, имате две възможности:

[kolecko 1] Свържете видеорегистратора директно към бушонното табло
на автомобила с комплекта AZDOME 3-Lead Auto Trigger Hardwire Kit.

[kolecko 2] Пренаредете свързването в бушонното табло така, че
гнездото 12 V да подава ток само когато ключът е в положение ACC или
ON.

8.1. Първо включване

Това меню служи за задаване на предпочитания от вас език (Language),
часовата зона (Time Zone) и датата и часа (Date&Time).

Менюто се появява, когато:

1. Видеорегистраторът се включва за първи път.

2. Фърмуерът е бил обновен.

3. Настройките на видеорегистратора са върнати към фабричните с
опцията „Default Setting„ в системните настройки (System Settings).
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8.2. Настройка на часовата зона

Настройките, които влияят върху показваните час и дата, се прилагат при
установяване на GPS връзка.

Няколко примера за отмествания спрямо GMT:

19229



Ръководство за потребителя

• GMT-7: Лос Анджелис - GMT-4: Ню Йорк - GMT+10: Сидни

Не забравяйте да промените часовата зона при преминаване между
стандартно и лятно часово време.

Часови зони в
САЩ

Край на лятното часово време,
ноември – март

Начало на лятното часово
време, март – ноември

Хавай GMT (-10:00) GMT (-10:00)
Аляска GMT (-9:00) GMT (-8:00)
Тихоокеанска
часова зона

GMT (-8:00) GMT (-7:00)

Планинска
часова зона

GMT (-7:00) GMT (-6:00)

Централна
часова зона

GMT (-6:00) GMT (-5:00)

Източна часова
зона

GMT (-5:00) GMT (-4:00)

Часови зони
във
Великобритания

Британско лятно часово време Британско зимно часово време

GMT/UTC +1 GMT/UTC ±0

9. Възпроизвеждане на видеофайлове през
видеорегистратора AZDOME

Натиснете бутона „M„, за да отворите менюто с настройки. След това
изберете режим на възпроизвеждане (Playback Mode), за да влезете в него.

Обикновени видеоклипове (Normal Videos): видеофайловете, записани
в обикновения режим на циклично записване.
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Заключени видеоклипове (Locked Videos): видеофайловете, които
видеорегистраторът заключва при удар в автомобила или при ръчно
заключване.

Снимки (Picture): заснетите файлове със снимки.

В прегледа сминиатюриможете да задържите бутона „M„, за да изтриете
или защитите съответните файлове.

10. Възпроизвеждане на видеофайлове през
смартфон

10.1. Преглед на видеото в реално време през смартфон

1. Потърсете приложението AZDOME в Google Play Store или Apple App
Store и го инсталирайте на смартфона си.
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1. Включете WiFi на видеорегистратора: задръжте бутона Down за две
секунди, за да включите режима WiFi. Сканирайте QR кода, за да
видите цялата процедура за WiFi.

Име на WiFi мрежата (SSID): M550 Max_************

1. Включете WiFi на телефона и се свържете: отворете Settings > WiFi
на телефона и изберете WiFi мрежата на видеорегистратора. След
свързването телефонът ще покаже „No Internet Connection„, което
е нормално. WiFi връзката на видеорегистратора служи САМО за
прехвърляне на видео и снимки, а не за излъчване на записи през
облак или интернет, затова не обръщайте внимание на съобщението.

Име на WiFi мрежата (SSID): M550 Max_************
Парола по подразбиране: 12345678 / 88889999
Име на WiFi мрежата (SSID): M550 Max_************

1. След като инсталирате приложението AZDOME, се регистрирайте с
имейл адреса си на екрана за регистрация и влезте в профила си.
Ако не получавате кода за потвърждение, докоснете „Skip Login„ горе
вдясно, за да продължите към следващата страница, и докоснете „Add
Dashcam„.
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1. M550 Max е видеорегистратор с вграден WiFi. Докоснете „Screen
Dashcam„, за да продължите. Уверете се, че видеорегистраторът е
свързан към захранване 5 V/2,5 A и е включен.
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1. Уверете се, че телефонът е свързан към WiFi мрежата на
видеорегистратора, и докоснете „Next„, за да продължите. При
успешно свързване се показва моделът M550 Max. Докоснете
свързания видеорегистратор, за да влезете в интерфейса „Live Video
Preview„.
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11. Изтегляне на видеофайловете на смартфона

1. Отворете интерфейса „Live Video Preview„. Първо СПРЕТЕ записа, а
след това докоснете „Dashcam Albums„, за да отворите файловете
Photo, Video и Emergency.
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1. Изберете видеофайловете, които да изтеглите на телефона си. След
товаще ги намерите в „Local Video„ в менюто „Mine„ на началния екран
на приложението. Изтеглянето на един видеофайл обаче отнема
известно време.
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12. Забележка:

1. Докато телефонът е свързан към WiFi, видеорегистраторът не може
да се управлява.

2. WiFi Direct позволява смартфонът да се свърже директно с
видеорегистратора по WiFi в обхват до 3 m.

3. Картата с GPS данните се вижда само след като изтеглите видеото на
смартфона си.
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12.1. Приложението не показва видеото в реално време на
телефона, а само снимка на плаж?

Причина за това са мобилните данни. Ако приложението не показва
видеото в реално време, изключете мобилните данни за „AZDOME„
на телефона си. Уверете се, че достъпът до локалната мрежа (Local
Network) за „AZDOME„ е разрешен. [kolecko 1] При по-новите версии на iOS:
Setting AZDOME докоснете „Wireless Data„ изберете „WLAN„. [kolecko 2]
При по-старите версии на iOS: Setting AZDOME изключете „Cellular Data„.

13. Какво представлява функцията WiFi?

ФункциятаWiFi е предвидена, за да свържете видеорегистратора безжично
със смартфона си и да получите незабавен достъп до записите му. Оттам
можете лесно да преглеждате, изтегляте и споделяте видеоклиповете
си с приятели и близки. Точно както свързвате Bluetooth колонка със
смартфона си за безжично слушане на музика, така и видеорегистраторите
използват WiFi сигнал (вместо Bluetooth), за да свържат смартфона ви с
AZDOME M550 Max.

14. Мога ли да гледам записите около автомобила
си дистанционно?

НЕ. Видеорегистраторът AZDOME M550 Max НЕ е предназначен да излъчва
записи през облак или интернет. Той НЕ е облачна или IP камера и не
е замислен за това. Видео и записи в реално време получавате през
приложението на видеорегистратора AZDOME, докато сте в обхват до 3 m
от него.
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15. Какъв е обхватът на WiFi?

Обхватът на WiFi сигнала е около 3 m, ако между устройствата няма
препятствия. Имайте предвид, че също както при домашната WiFi мрежа
нямате сигнал извън дома си, така и обхватът на това малко устройство е
3 m.

15.1. При iPhone:

Ако при използване на функцията WiFi на iPhone се появи това съобщение,
задължително докоснете „Keep TryingWiFi„. В противен случай камератаще
се откачи от WiFi мрежата и ще се наложи да забравите мрежата AZDOME
и да свържете устройствата отначало.

15.2. При телефони с Android:

При инсталирането на приложението AZDOME се появяват две съобщения:
изберете „While using the APP„, за да разрешите на AZDOME достъп до
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местоположението на устройството, и изберете „Allow„, за да разрешите
на AZDOME достъп до снимките и мултимедията в устройството. При
първото свързване има една допълнителна стъпка. Щом се свържете към
WiFi мрежата на M550 Max, телефонът ще покаже „No Internet„. Това е
нормално. Изчакайте около 10–15 секунди, докато видите показаното по-
долу съобщение или известие. Достатъчно е да докоснете известието,
което ще се появи след няколко секунди, и да изберете, че искате да
останете свързани въпреки липсата на интернет. След като потвърдите с
OK, всичко е готово.

Надписи в изображението:

• WLAN has no Internet access / Touch for options

• Докоснете тук веднага щом видите това известие

• След като въведете паролата по подразбиране за WiFi мрежата
AZDOME и потвърдите свързването, това съобщение се появява след
няколко секунди.

•

• WLAN

• [cislo 1 v krouzku] Докоснете тук, за да поставите отметка.

• [cislo 2 v krouzku] След това докоснете „YES„, за да останете свързани
към тази WiFi мрежа и да запазите избора си

• WLAN has no Internet access

• WLAN networkM550Max_fceee6333b6a has no access to the internet Stay
connected?

• Don’t ask again for this net work

• Switch networks | Switch connected
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16. Възпроизвеждане на видеофайлове на
компютър

1. Извадете microSD картата от видеорегистратора.

2. Поставете картата в четец за microSD карти и го свържете към
компютър.

3. Изтеглете AZDOME GPS Player от www.azdomevip.com > Support >
Downloads и го инсталирайте на компютъра си.

4. Инсталирайте AZDOME GPS Player на компютъра си. (Забележка:
затворете или пренебрегнете съобщението на антивирусната
програма; потвърждаваме, че софтуерът не застрашава по никакъв
начин компютъра ви.)

5. С бутона „Open Files„ в AZDOME GPS Player можете да прегледате и
изберете папката Movie или EMR на microSD картата.

Показват се всички файлове от папката Movie или EMR. Друга
възможност е да плъзнете видеофайловете направо върху началния
екран на плейъра.

1. Има два начина за възпроизвеждане на видео.

A, Докоснете иконата File-Open, изберете папката, която искате да
възпроизведете, и стартирайте възпроизвеждането. (Имайте предвид, че
може да изберете САМО папка за възпроизвеждане и няма да видите
отделни видеофайлове)

B, Отворете „My Computer„, намерете диска на картата памет и изберете
видеофайла, който искате да гледате; можете да плъзнете и пуснете файла
направо в плейъра. В плейъра се показва и GPS информацията.
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Име на WiFi мрежата (SSID): M550 Max_************ Име на WiFi
мрежата (SSID): M550 Max_************ Име на WiFi мрежата (SSID): M550
Max_************

Сканирайте QR кода, за да видите цялата процедура за AZDOME GPS
Player
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17. Меню

Икони в менюто:

• Настройки на видеото (Video Settings)

• Режим на възпроизвеждане (Playback Mode)

• Паркинг наблюдение (Park Monitor)

• Часова зона/час (Time Zone/Time)

• WiFi

• Информация върху записа (Stamp)

• Micro SD карта (Micro SD Card)

• Език (Language)

• Системни настройки (System Settings)

• Версия (Version)

Бутони: [symbol napajeni] | | OK | | M

17.1. 1. Настройки на видеото (Video Settings)

Разделителна способност (Resolution)
Позволява да изберете разделителната способност на видеото. Предна

+ салонна + задна камера: 4K 2160P 25fps+1080P 25fps+2K 1440P 30fps (по
подразбиране) 2K 1440P 30fps+1080P 30fps+2K 1440P 30fps

Циклично записване (Loop Recording) — 1min/ 3mins (по подразбиране)/
5mins

Тук избирате дължината (1/3/5min) на всеки видеоклип при цикличното
записване. Функцията позволява на видеорегистратора да записва
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непрекъснато. Имайте предвид: когато картата памет се запълни,
видеорегистраторът автоматично изтрива най-старите файлове, за да
може записът да продължи отново и отново.

Огледален образ на задната камера (Rear Cam Mirror) — On (по
подразбиране)/Off

On: екранът на видеорегистратора показва огледален образ от задната
камера.

Ускорен запис (Timelapse Record) — Off (по подразбиране)/On
On: 1 минута ускорено видео = 30 минути реално време. При

възпроизвеждане видеофайловете вървят ускорено.
Ускореният запис се смята за развлекателна функция и не е

предназначен за събиране на доказателства при произшествие. При
обичайно шофиране ускореният запис трябва да е изключен.

17.2. Запис на звук (Record Audio) — On (по подразбиране)/Off

Включва или изключва микрофона при видеозаписа.

17.3. WDR — On (по подразбиране)/Off

Широкият динамичен диапазон (WDR) обработва картината така, че
записът да е ясен както при силна светлина, така и на тъмно. Това
позволява на видеорегистратора да обедини няколко кадъра с различна
яркост в едно по-добро изображение.

17.4. Честота (Frequency) — 50HZ/ 60HZ (по подразбиране)

Изберете според електрическата мрежа във вашата държава. 60HZ —
използва се в САЩ и Северна Америка 50HZ — използва се в Европа и в
повечето азиатски държави.

17.5. G-сензор (G-Sensor) — Off/ High/ Middle (по
подразбиране)/ Low

G-сензорът е триосен акселерометър за удари, предназначен да
отчита физическите и гравитационните сили, действащи върху
видеорегистратора. Когато G-сензорът се задейства от удар или
гравитационна сила върху камерата, текущият видеофайл се заключва
като авариен и не се изтрива от функцията за циклично записване.
Колкото по-висока е чувствителността на G-сензора, толкова по-малка
сила е нужна, за да се задейства автоматичната защита на файла.
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17.6. Експозиция (Exposure)—+2.0,+5/3,+4/3,+1.0,+2/3,+1/3,+0.0
(по подразбиране)/-1/3,-2/3,-1.0,-4/3,-5/3,-2.0

Настройва експозицията на видеото — по-светла или по-тъмна картина
според предпочитанията ви.

18. Режим на възпроизвеждане (Playback Mode)

Обикновени видеоклипове (Normal Videos): видеофайловете, записани в
обикновения режим на циклично записване. Заключени видеоклипове
(Locked Videos): видеофайловете, които видеорегистраторът заключва при
удар в автомобила или при ръчно заключване. Снимки (Picture): заснетите
файлове със снимки.

19. Паркинг наблюдение (Park Monitor)

Функцията работи САМО когато комплектът AZDOME 3-Lead Hardwire Kit е
монтиран правилно, а изходният ток на комплекта достига 2,5 A. След това
изберете [Connected] и изберете паркинг режим. Паркинг режимът има три
възможности за избор.

Забележка:

1. Изтеглете и обновете най-новия фърмуер, както е описано в
ръководството.

2. За тази нова функция е необходим специално разработеният от
AZDOME JYX05 Type-C 3-Lead Hardwire Kit. Не е включен в комплекта,

потърсете в Amazon: AZDOME JYX05 Type-C 3-Lead Hardwire Kit

19.1. [hvezdicka]Паркинг режим с отчитане на удар (Collision
Detection Parking Mode):

1. Когато изключите двигателя и завъртите ключа в положение за
заключване, камерата СПИРА непрекъснатия видеозапис, преминава
в режим на отчитане на удар и се изключва.

2. Докато камерата е в режим на отчитане на удар, ако някой
удари автомобила ви и ударът достигне зададеното ниво на G-
сензора, камерата се включва > започва да записва едноминутно
непрекъснато видео, запазва го и го заключва в папката EMR > след
което се изключва.

3. При следващото запалване на автомобила камерата автоматично
се връща в обикновен видеорежим и започва непрекъснатия
видеозапис.
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19.2. [hvezdicka]Паркинг режим с ускорен запис (Time-Lapse
Parking Mode):

1. Когато изключите двигателя и завъртите ключа в положение
за заключване, камерата СПИРА непрекъснатия видеозапис и
автоматично преминава в режим на ускорен запис с 1 fps.

2. Докато тече ускореният запис, ако някой удари автомобила ви и
ударът достигне зададеното ниво на G-сензора, камерата заключва
текущия цикличен ускорен видеоклип, запазва го и го заключва в
папката EMR > след което се връща към ускорения запис с 1 fps.

3. При следващото запалване на автомобила камерата автоматично
СПИРА паркинг режима с ускорен запис. След това автоматично
преминава в обикновен видеорежим и започва непрекъснатия
видеозапис.

19.3. [hvezdicka]Паркинг режим с отчитане на движение
(Motion Detection Parking Mode):

1. Когато изключите двигателя и завъртите ключа в положение
за заключване, камерата СПИРА непрекъснатия видеозапис и
преминава в режим на отчитане на движение; тя остава включена в
готовност, но LCD екранът угасва след 15 секунди.

2. В този режим камерата записва само по няколко десетки секунди
видео, когато засече движение единствено пред предния обектив, и
записва, докато движението спре.

3. Докато камерата е в режим на отчитане на движение, ако някой удари
автомобила ви и ударът достигне зададеното ниво на G-сензора,
камерата спира режима на отчитане на движение > започва да
записва едноминутно непрекъснато видео, запазва го и го заключва
в папката EMR > след което се връща в режим на отчитане на
движение.

4. При следващото запалване на автомобила камерата автоматично
СПИРА паркинг режима с отчитане на движение и преминава в
обикновен видеорежим, за да започне непрекъснатия видеозапис.

20. Часова зона/час (Timezone/Time)

Дата/час (Date/Time): настройте часа и датата според нуждите си.
Забележка: настройките за час и дата се презаписват при връзка със
сателит.
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Часова зона (Time Zone): настройте ръчно часовата си зона, за да
коригирате часа, показван от видеорегистратора. Настройките, които
влияят върху показваните час и дата, се прилагат при установяване на GPS
връзка.

21. WiFi — Off (по подразбиране)/On

Включва или изключва WiFi на видеорегистратора. Име на WiFi мрежата
(SSID):M550Max_************Паролапоподразбиране: 12345678 / 88889999

Съдържание на екрана в изображението: WiFi Mode ON Име на WiFi
мрежата (SSID): M550 Max_************ Password: 12345678 / 88889999

1. Connect your phone to WIFI of M550 Max

2. Open AZDOME APP

Press&hold ”DOWN BUTTON” to disconnect or turn on Бутони под дисплея:
| | OK | | M

Забележка:
Приложението AZDOME работи на устройства с Android 5.0 или по-

нов и с iOS 9.0 или по-нов. Докато телефонът е свързан към WiFi,
видеорегистраторът не може да се управлява.

22. Информация върху записа (Video Stamp) —
Off/On (по подразбиране)

Включва или изключва показването на час (Time Stamp), GPS координати
(GPS Stamp), скорост (Speed Stamp) и лого (LOGO Stamp) върху записаните
файлове.
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23. Micro SD карта (Micro SD Card)

Напомняне за форматиране (Storage Format Remind): след като
изберете период и включите функцията, видеорегистраторът ще показва
съобщението „Please format SD card„, за да не се натрупат твърде много
заключени файлове и цикличното записване да остане използваемо.

Форматиране на SDкартата (SDCard Format): форматирането гарантира,
че файловата система на картата е оптимизирана за камерата. Забележка:
за стабилна работа се препоръчва да форматирате картата памет на всеки
1–2 месеца.

Информация за паметта (Storage Info): тук ще намерите информация за
картата памет.

24. Език (Language) — многоезично

Изберете предпочитания от вас език. По подразбиране: езикът, който сте
избрали при първото включване.

25. Системни настройки (System Settings)

25.1. Напомняне за умора при шофиране (Fatigue Driving
Reminder) — Off (по подразбиране)/1hour/2hours/4hours

След като изберете период и включите функцията, видеорегистраторът ще
подава звуков сигнал за предупреждение.

25.2. Мерна единица за скорост (Speed Unit) — KM/H/MPH (по
подразбиране)

Изберете между MPH и KMH.

25.3. Силана звука (Volume)—Low (поподразбиране)/Medium/High

Регулира силата на звука на вградения високоговорител.

25.4. Звук на бутоните (Beep Sound) — On (по
подразбиране)/Off

Включва, изключва или променя звука при натискане на бутон.
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25.5. Скрийнсейвър (Screen Saver) — Live Video Always ON (по
подразбиране)/Screen OFF After 1 Min /Screen OFF After 3
Min/Stealth Mode Startup

Live Video Always ON: екранът остава включен постоянно. Screen OFF After
1 Min или Screen OFF After 3 Min: екранът угасва след 1 или 3 минути
без взаимодействие. При угаснал екран записът продължава нормално.
Натиснете бутон, за да включите екрана отново. Stealth Mode Startup: при
включване на видеорегистратора екранът остава изключен. Натиснете
бутон, за да го включите.

25.6. IR LED — Auto (по подразбиране)/Night Mode/Day Mode

Функцията се отнася за салонната камера.

25.7. Фабрични настройки (Default Setting)

Позволява всички настройки да бъдат върнати към фабричните.

25.8. GPS информация (GPS Info)

Показва броя на сателитите, географската дължина, географската ширина
и скоростта.

25.9. Фабрични настройки (Default Setting)

Връща видеорегистратора към настройките по подразбиране. Записите ви
не се засягат.

26. Версия (Version)

Показва текущия фърмуер на видеорегистратора. Тази информация ви е
нужна, за да проверите дали е налична по-нова версия на фърмуера за
обновяване. От компютър отворете сайта на AZDOME (www.azdomevip.com
> Support > Download) и потърсете M550 Max Firmware Upgrade Guide.

27. Обновяване на фърмуера

1. Извадете microSD картата от видеорегистратора.

2. Поставете картата в четец за microSD карти и го свържете към
компютър.
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1. Изтеглете на компютъра си най-новия фърмуер за M550 Max от
www.azdomevip.com > Support > Downloads.

2. Разархивирайте изтегления фърмуер (Zip файл) и копирайте всички
файлове „********.bin„ в основната директория на microSD картата.

3. Свържете камерата към автомобилното зарядно. Натиснете бутона
POWER, за да стартирате обновяването на фърмуера. Червеният
светодиод започва да мига, което означава, че видеорегистраторът
AZDOME M550 Max обновява новия фърмуер.

ОБЪРНЕТЕ ВНИМАНИЕ: По дисплея на камерата НЯМА да видите
никаква активност. По време на обновяването той остава празен.
Обновяването може да отнеме 1 до 2 минути, затова изчакайте търпеливо.
Погрижете се захранването да НЕ се прекъсва, докато фърмуерът се
обновява. След обновяването камерата се включва автоматично.

1. Вече можете да проверите новата версия на фърмуера в менюто на
камерата > Version.

28. Често задавани въпроси

28.1. Q1: Камерата се включва и изключва сама?

Уверете се, че изходният ток достига 5 V/2,5 A и че използвате нашето
автомобилно зарядно. Проверете и дали салонната и задната камера
са свързани правилно. За по-голяма стабилност видеорегистраторът се
рестартира еднократно автоматично, ако установи, че са свързани други
камери.

28.2. Q2: Картината на видеото е размазана?

Свалете защитното фолио от обектива, почистете обектива и се уверете, че
предното стъкло е чисто, без мазни петна, прах и замърсявания.
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28.3. Q3: Камерата се загрява?

Лекото загряване на камерата е нормално. Поради високата скорост на
запис видеорегистраторът може да е топъл по време на работа. (Не повече
от 70 °C.)

28.4. Q4: Видеорегистраторът не получава захранване, но
работи, свързан към компютъра ми?

Захранващият кабел за гнездото на запалката не работи. Проверете
предпазителя в щекера на автомобилния захранващ кабел. Ако
предпазителят е изгорял, огледайте кабела за повреда, която може да
е причинила изгарянето.

28.5. Q5: Звукът не е синхронен с картината при
възпроизвеждане?

Кодеците на компютъра ви може да не са съвместими или да не отговарят
на най-новия стандарт. Изтеглете най-новата версия на AZDOME GPS Player
от www.azdomevip.com > Support > Downloads.

28.6. Q6: Видеофайловете не се възпроизвеждат на
компютъра ми?

Видеофайловете от видеорегистратора са във формат MP4 и може да не
са съвместими с компютъра ви, ако на него не е инсталиран подходящ
софтуер за възпроизвеждане.

28.7. Q7: Видеото е без звук?

Уверете се, че настройката „Record Audio„ е включена. Еднократното
натискане на бутона UP по време на запис заглушава вградения микрофон.
Уверете се, че настройката „Timelapse Record„ в менюто е изключена.

28.8. Q8: Снимката е размазана?

Минималното фокусно разстояние на видеорегистратора е около
2 метра. Обекти, които са по-близо, най-вероятно ще излязат размазани.
ЗАДЪРЖАНЕ за 2 секунди прави снимка.
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28.9. Q9: Не мога да изтрия файлове от видеорегистратора?

Проверете дали тези файлове не са заключени. Ако са, следвайте
указанията за отключване. В прегледа с миниатюри можете да задържите
бутона „M„, за да изтриете или отключите съответните файлове.

28.10. Q10: Камерата показва Memory Error или записва
видеоклипове с различна дължина (например 6, 10, 14,
18 секунди)?

Използването на неподходящи SD карти или на карти от други
производители може да влоши работата на видеорегистратора, а в
някои случаи да го принуди да се рестартира в произволен момент по
време на запис. Ако и след това устройството не работи нормално, TF
картата най-вероятно е неподходяща и не отговаря на изискванията за
запис на видеорегистратор с три канала. Свържете се с нас, за да получите
нова карта памет.

29. Указания

[CE znacka] Този продукт отговаря на изискванията на Европейската
общност за радиоинтерфейси.

[symbol preskrtnute popelnice] Този символ означава, че продуктът не
бивада се изхвърля заедно с битовите отпадъци, а трябвадабъдепредаден
на подходящо място, като рециклирането помага да се опазят природните
ресурси, човешкото здраве и околната среда. За повече информация
относно изхвърлянето и рециклирането на този продукт се обърнете към
общината, към фирмата за събиране на отпадъци или към магазина, от
който сте купили продукта.

[FCC znacka] Промени или изменения, които не са изрично одобрени
от страната, отговорна за съответствието, могат да отнемат правото на
потребителя да използва оборудването. Това оборудване е изпитано
и е установено, че отговаря на ограниченията за цифрово устройство
от клас B съгласно част 15 от правилата на FCC. Тези ограничения са
предвидени да осигурят разумна защита срещу вредни смущения при
монтаж в жилищна сграда. Оборудването генерира, използва и може да
излъчва радиочестотна енергия и ако не бъде монтирано и използвано
в съответствие с указанията, може да причини вредни смущения на
радиокомуникациите. Няма гаранция обаче, че при конкретен монтаж
няма да възникнат смущения.

Ако оборудването все пак причини вредни смущения на радио- или
телевизионното приемане, което може да се установи чрез изключване
и включване на оборудването, потребителят може да опита да отстрани
смущенията чрез една или повече от следните мерки:
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– Пренасочете или преместете приемната антена. – Увеличете
разстоянието между оборудването и приемника. – Свържете оборудването
към контакт от електрическа верига, различна от тази, към която е
свързан приемникът. – Потърсете помощ от търговеца или от опитен
радио- и телевизионен техник.

Това устройство отговаря на част 15 от правилата на FCC. Работата му е
подчинена на следните две условия: (1) устройството не бива да причинява
вредни смущения и (2) устройството трябва да приема всички получени
смущения, включително такива, които могат да причинят нежелана
работа. Това оборудване отговаря на ограниченията на FCC за излагане
на радиочестотно излъчване в неконтролирана среда. Оборудването
трябва да се монтира и използва при минимално разстояние 20 cm между
излъчвателя и тялото ви. Този предавател не бива да се разполага на едно
място, нито да работи съвместно с друга антена или предавател.

Дистрибутор
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.bg
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Wideorejestrator
AZDOME M550 Max

Instrukcja obsługi

Przed użyciem produktu należy uważnie przeczytać niniejszą instrukcję i zachować ją.
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1. Obsługa klienta

Produkt wadliwy lub uszkodzony? Opis niezgodny ze stanem faktycznym?
Brakujące części lub akcesoria? Niewystarczające działanie lub jakość?
Wysłano niewłaściwy produkt?
service@azdome.com
Prosimy o kontakt przed odesłaniem produktu. Pomożemy rozwiązać każdy

problem najszybciej, jak to możliwe. Odpowiedź w ciągu 12 godzin
Zeskanuj ten kod QR aparatem w aplikacji WhatsAPP, aby dodać mnie do

kontaktów WhatsAPP

2. Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup wideorejestratora AZDOME. Ta instrukcja obsługi zawiera
informacje o obsłudze wideorejestratora. Przed rozpoczęciem korzystania
z urządzenia zalecamy przeczytanie jej w całości, aby zapewnić prawidłowe
użytkowanie. W celu poprawy działania produktu treść tej instrukcji może ulec
zmianie bez wcześniejszego powiadomienia.
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2.1. Uwaga:
1. Do wideorejestratora AZDOME dołączona jest karta microSD 64GB.
Przed pierwszym użyciem prosimy sformatować kartę microSD
w wideorejestratorze.

2. Podczas pracy urządzenie musi być ZAWSZE podłączone do zasilania,
ponieważ ma wbudowany superkondensator (bateria litowa 1mAh służy
wyłącznie do podtrzymania zegara).

service@azdome.com
Zeskanuj kod QR, aby pobrać instrukcję w wersji wielojęzycznej

3. Zawartość zestawu
Przed montażem wideorejestratora prosimy sprawdzić, czy w opakowaniu
znajdują się wszystkie wymienione niżej elementy.
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Kamera przednia i kamera wnętrza x 1
Kamera tylna (6 m) x 1
Folie elektrostatyczne do kamery przedniej x 2
Ładowarka samochodowa USB Type-C x 1
Karta pamięci x 1
Klipsy do kabla x 5 Łopatka montażowa x 1
Instrukcja obsługi x 1
Uwaga:

1. W wideorejestratorze została już umieszczona karta SD AZDOME 64GB.

2. W celu poprawy działania produktu treść tej instrukcji może ulec zmianie
bez wcześniejszego powiadomienia.
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4. Dane techniczne

Model M550 Max
Przekątna ekranu 3,19 cala
Przysłona F=1.8
Kolor Czarny
Język angielski / francuski / hiszpański / portugalski /

niemiecki / włoski / chiński uproszczony / chiński
tradycyjny / rosyjski / japoński / ukraiński / węgierski

Format wideo MP4
Format zdjęć JPG
Kodek wideo H.264
Rozdzielczość wideo /
liczba klatek

Kamera przednia:
UHD 4K (3840x2160 @30FPS)
QHD 2K (2560x1440 @30FPS)
Full HD (1920x1080 @30FPS)

Kamera przednia + tylna:
4K 2160P 30fps+2K 1440P 30fps (domyślnie)
2K 1440P 30fps+2K 1440P 30fps
1080P 30fps+2K 1440P 30fps

Kamera przednia + kamera wnętrza:
4K 2160P 25fps+1080P 25fps (domyślnie)
2K 1440P 30fps+1080P 30fps

Kamera przednia + tylna + kamera wnętrza:
4K 2160P 25fps+1080P 25fps+2K 1440P 30fps (domyślnie)
2K 1440P 30fps+1080P 30fps+2K 1440P 30fps

GPS Wbudowany GPS
Bezpłatny program AZDOME GPS Player
*Windows 7 lub nowszy oraz Mac OS x (10.10) lub nowszy
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Czujnik przeciążeń
G-sensor

Wbudowany 3-osiowy czujnik przyspieszenia

Nagrywanie w pętli (Loop
Recording)

Obsługiwane

Nagrywanie poklatkowe
(Timelapse Record)

Obsługiwane (1 klatka na sekundę, przyspieszone
odtwarzanie)

Wi-Fi / aplikacja Obsługiwane, aplikacja AZDOME
Tryb parkingowy (Parking
Mode)

Obsługiwany (działa WYŁĄCZNIE, gdy wideorejestrator jest
podłączony do 3-żyłowego zestawu do podłączenia na
stałe)

Pamięć Obsługa do 512GB (Class 10, prędkość U3.
W wideorejestratorze tylko jedna karta microSD 64GB)

Mikrofon Wbudowany
Głośnik Wbudowany
Bateria Wbudowany superkondensator

(bateria litowa 1 mAh służy wyłącznie do podtrzymania
zegara)

Złącze zasilania 5 V / 2,5 A
Temperatura pracy –20°C do 70°C

Uwaga:

1. Prosimy korzystać wyłącznie z ładowarki samochodowej AZDOME
dołączonej do zestawu.

1. Podczas pracy urządzenie musi być ZAWSZE podłączone do zasilania,
ponieważ ma wbudowany superkondensator (bateria litowa 1mAh służy
wyłącznie do podtrzymania zegara).

1. Dla najlepszego działania zalecamy karty SDmarki AZDOME. Karty innych
producentów lub karty niespełniające wymagań mogą pogarszać pracę
wideorejestratora, a w niektórych przypadkach powodować przypadkowe
restarty urządzenia podczas nagrywania.
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5. Schemat produktu

1 Ekran 2 Kamera wnętrza 3 Zasilanie 4 Przycisk w górę 5 OK
6 Przycisk w dół 7 MODE 8 MIC 9 Reset
10 Głośnik 11 Port ładowania USB Type-C 12 Gniazdo kamery tylnej
13 Gniazdo karty microSD 14 Kamera tylna 15 Uchwyt montażowy
Uwaga:
Wokół obiektywu kamery wnętrza znajduje się 6 ukrytych diod

podczerwieni. Diody IR zapalają się automatycznie i doświetlają obraz
w ciemności. Podczas nocnej jazdy wnętrze samochodu jest zupełnie ciemne,
dlatego diody IR pozwalają nagrać szczegółowy obraz wnętrza w podczerwieni.
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[1]Wskaźnik karty microSD [2]Monitoring parkingowy (Park Monitor)
[3]Wskaźnik GPS
[4]G-sensor [5]WDR [6]Nagrywanie dźwięku (Record Audio) (włączone:

żółty)
[7]Data/godzina [8]Wskaźnik WiFi [9]Wskaźnik zasilania
[10]Wskaźnik nagrywania [11]Licznik nagrywania w pętli
[12]Ekspozycja [13]Rozdzielczość wideo [14]Bieżąca prędkość
[15]Nagrywanie poklatkowe (Timelapse Record)

Świeci na zielono: kamera jest włączona, ale NIE nagrywa
Miga na zielono: kamera jest włączona i nagrywa
Świeci na czerwono: kamera się uruchamia
Miga na czerwono i zielono: trwa aktualizacja oprogramowania układowego
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6. Przyciski i ich funkcje

Przycisk Funkcje

1. Jedno naciśnięcie przy wyłączonej kamerze – włączenie
kamery
2. PRZYTRZYMANIE przez 2 sekundy przy włączonej
kamerze – wyłączenie kamery
3. Jedno naciśnięcie przy włączonej kamerze – wyłączenie
lub włączenie ekranu LCD; kamera nadal pracuje
1. Jedno naciśnięcie – wyłączenie lub włączenie
nagrywania dźwięku
2. PRZYTRZYMANIE przez 2 sekundy – zablokowanie
bieżącego pliku wideo z nagrywania w pętli w trakcie
nagrywania
1. Jedno naciśnięcie – rozpoczęcie lub zatrzymanie
nagrywania
2. Jedno naciśnięcie – odtworzenie lub wstrzymanie
nagrania w trybie odtwarzania
3. Jedno naciśnięcie – wejście do wybranego ustawienia
lub jego zatwierdzenie w menu ustawień
1. Jedno naciśnięcie – zmiana trybu wyświetlania obrazu
z kamer
2. PRZYTRZYMANIE przez 2 sekundy – włączenie WiFi,
czyli nadawania sygnału WiFi przez wideorejestrator.
1. Jedno naciśnięcie – wejście do menu ustawień lub
wyjście z niego
2. PRZYTRZYMANIE przez 2 sekundy – wykonanie zdjęcia

7. Montaż
Kamerę przednią wraz z kamerą wnętrza zamontuj w górnej części przedniej
szyby. Przed montażem usuń zanieczyszczenia oraz oczyść i osusz szybę.
Kamerę tylną (wodoszczelną w klasie IP68) zamontuj na zewnątrz pojazdu.
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1. Połącz prawidłowo uchwytmagnetyczny z wideorejestratoremM550Max
– trzymają się dzięki silnym magnesom. Podłącz kamerę wnętrza.

2. Włóż kartę microSD do gniazda microSD wideorejestratora i przed
pierwszym użyciem sformatuj ją.

3. Przyklej folię elektrostatyczną na przedniej szybie, a następnie przyklej na
niej uchwyt magnetyczny.

4. Wyłącz silnik samochodu.

5. Podłącz kabel zasilający do portu USB Type-C uchwytu magnetycznego.
Łopatką montażową podważ krawędzie listew wykończeniowych
przedniej szyby i schowaj pod nimi przewód zasilający.

6. Ustaw kąt obiektywu za pomocą uchwytu kamery przedniej. Zalecamy
skierowanie obiektywu lekko w dół (≈10° poniżej poziomu), aby nagranie
obejmowało drogę i tło w proporcji 6:4.
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7. Uruchomsilnik. Wideorejestratorwłączy się i rozpocznie nagrywanie. Pliki
wideo są zapisywane na karcie microSD. Po zapełnieniu karty microSD
najnowsze pliki zaczną zastępować najstarsze (jest to tzw. nagrywanie
w pętli) – dzięki temu zawsze masz dostęp do najnowszych nagrań.

1. Kamerę tylną (wodoszczelną w klasie IP68) zamontuj na zewnątrz
pojazdu.

Poniżej trzy przykłady poprowadzenia przewodu kamery tylnej.

8.1. Wybierz płaskie miejsce pośrodku tyłu pojazdu, blisko lampki
oświetlenia tablicy rejestracyjnej, i tam zamontuj kamerę.
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8.2. Przyklej taśmę do uchwytu kamery, aby utrzymać kamerę w miejscu
podczas montażu, i wywierć dwa małe otwory: pierwszy na wkręt, drugi na
przeprowadzenie przewodu kamery tylnej.
8.3. Wkręć pierwszy wkręt wkrętakiem, pozostawiając go na tyle luźno, aby

dało się jeszcze ustawić kamerę.

8.4. Przeprowadź przewód kamery przez wywiercony otwór i sprawdź
położenie montażowe.
8.5. Zaznacz miejsce odpowiednie na drugi wkręt i wywierć w nim mały

otwór.
8.6. Wkręć drugi wkręt i mocno dokręć oba wkręty.

8.7. Po zakończeniumontażu podłączwtyk kamery tylnej do gniazda kamery
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tylnej w kamerze przedniej.

8.8. Ustaw położenie obiektywu tak, aby był równoległy do podłoża.
8.9. Uruchom silnik i sprawdź, czy urządzenie zostało zamontowane

prawidłowo.
Uwaga:

1. Jeśli kamera tylna ma być zamontowana na tylnej szybie samochodu,
wewnątrz pojazdu, oferujemy uchwyt na tylną szybę; nie wchodzi on
w skład zestawu. Na Amazonie należy szukać hasła:RearWindowBracket
for M550 Max

1. Oryginalny przewód kamery tylnej ma 6 m i wystarcza w większości
samochodów. Oferujemy też 6-stykowy przewód przedłużający
o długości 6 m; nie wchodzi on w skład zestawu. Na Amazonie należy
szukać hasła: Extension Cable for M550 Max
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8. Korzystanie z wideorejestratora AZDOME
Kamera jest tak skonstruowana, że po doprowadzeniu zasilania włącza się
i zaczyna nagrywać automatycznie. Po wyłączeniu silnika zapisuje nagranie
i samoczynnie się wyłącza.
1. Automatyczne włączanie i wyłączanie:
[kolecko 1] Podłącz ładowarkę samochodową do gniazda zapalniczki.
[kolecko 2] Po uruchomieniu silnika wideorejestrator włączy się

i automatycznie rozpocznie nagrywanie.
Po przekręceniu kluczykawpołożenie LOCKwideorejestrator automatycznie

zapisze nagranie i wyłączy się.
2. Ręczne włączanie i wyłączanie
Ręczne włączenie: naciśnij raz przycisk zasilania.
Ręczne wyłączenie: przytrzymaj przycisk zasilania przez co najmniej 2

sekundy.
Uwaga:

1. Nie odłączaj ani nie podłączaj kamery wnętrza i kamery tylnej przy
włączonym urządzeniu, ponieważ grozi to jego uszkodzeniem. Dla
większej stabilności wideorejestrator uruchamia się ponownie jeden raz,
gdy wykryje, że podłączono inne kamery.

1. Podczas pracy urządzenie musi być ZAWSZE podłączone do zasilania,
ponieważ ma wbudowany superkondensator (bateria litowa 1mAh służy
wyłącznie do podtrzymania zegara).

1. W niektórych samochodach ciężarowych i osobowych gniazdo
zapalniczki 12V jest stale pod napięciem, czyli dostarcza prąd nawet
po wyłączeniu i zamknięciu pojazdu. W takim przypadku automatyczne
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włączanie i wyłączanie nie zadziała. Jeśli kamera będzie nagrywać
nieprzerwanie przy wyłączonym silniku, rozładuje akumulator pojazdu
i może zabraknąć energii do kolejnego rozruchu. Można temu zaradzić na
dwa sposoby:

[kolecko 1] Podłącz wideorejestrator na stałe do skrzynki bezpieczników
pojazdu za pomocą 3-żyłowego zestawu AZDOME z automatycznym
wyzwalaniem (3-Lead Auto Trigger Hardwire Kit).
[kolecko 2] Przełącz w skrzynce bezpieczników zasilanie gniazda 12V na

obwód, który dostarcza prąd tylko po przekręceniu kluczyka w położenie ACC
lub ON.

8.1. Pierwsze uruchomienie
To menu służy do ustawienia preferowanego języka, strefy czasowej oraz daty
i godziny.
Menu to pojawia się, gdy:

1. Wideorejestrator jest włączany po raz pierwszy.

2. Zostało zaktualizowane oprogramowanie układowe.

3. Ustawienia wideorejestratora zostały zresetowane opcją „Default Setting“
w ustawieniach systemowych.
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8.2. Ustawienia strefy czasowej
Ustawieniawpływające nawyświetlaną godzinę i datę zostaną zastosowane po
nawiązaniu połączenia z GPS.
Przykładowe przesunięcia względem czasu GMT:

• GMT-7: Los Angeles - GMT-4: Nowy Jork - GMT+10: Sydney

Prosimy pamiętać o zmianie ustawienia strefy czasowej przy przejściu
z czasu zimowego na letni i odwrotnie.

Strefy czasowe
w USA

Gdy czas letni się kończy,
listopad – marzec

Gdy czas letni się zaczyna,
marzec – listopad

Hawaje GMT (-10:00) GMT (-10:00)
Alaska GMT (-9:00) GMT (-8:00)
Strefa
pacyficzna

GMT (-8:00) GMT (-7:00)

Strefa górska GMT (-7:00) GMT (-6:00)
Strefa centralna GMT (-6:00) GMT (-5:00)
Strefa
wschodnia

GMT (-5:00) GMT (-4:00)
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Strefy czasowe
w Wielkiej
Brytanii

Brytyjski czas letni Brytyjski czas zimowy

GMT/UTC +1 GMT/UTC ±0

9. Odtwarzanie plików wideo na wideorejestratorze
AZDOME

Naciśnij przycisk „M“, aby otworzyć menu ustawień. Następnie wybierz
„Playback Mode“, aby przejść do trybu odtwarzania.
Normal Videos: pliki wideo zapisane w zwykłym trybie nagrywania w pętli.
Locked Videos: pliki wideo, które wideorejestrator zablokował po wstrząsie

pojazdu lub które zablokowano ręcznie.
Picture: wykonane pliki zdjęciowe.

Na ekranie miniatur można przytrzymać przycisk „M“, aby usunąć wybrane
pliki lub je zabezpieczyć.
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10. Odtwarzanie plików wideo na smartfonie

10.1. Podgląd na żywo na smartfonie
1. Wyszukaj aplikację AZDOME w sklepie Google Play lub Apple App Store
i zainstaluj ją na smartfonie.

1. Włącz WiFi wideorejestratora: przytrzymaj przez dwie sekundy przycisk
w dół, aby włączyć trybWiFi. Zeskanuj kod QR, aby poznać całą procedurę
konfiguracji WiFi.

Nazwa sieci WiFi (SSID): M550 Max_************

1. Włącz WiFi w telefonie i połącz się: przejdź do Ustawień telefonu > WiFi
> wybierz sieć wideorejestratora. Po połączeniu pojawi się komunikat
„No Internet Connection“ – to normalne. WiFi wideorejestratora służy
WYŁĄCZNIE do przesyłania nagrań i zdjęć, a nie do udostępniania obrazu
przez chmurę czy internet, więc prosimy zignorować ten komunikat.
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Nazwa sieci WiFi (SSID): M550 Max_************
Hasło domyślne: 12345678 / 88889999
Nazwa sieci WiFi (SSID): M550 Max_************

1. Po zainstalowaniu aplikacji AZDOME prosimy zarejestrować się na
ekranie rejestracji przy użyciu adresu e-mail i zalogować się. Jeśli kod
weryfikacyjny nie dotrze, dotknij „Skip Login“ w prawym górnym rogu,
aby przejść dalej, i dotknij „Add Dashcam“.
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1. M550 Max to wideorejestrator z wbudowanym WiFi. Dotknij „Screen
Dashcam“, aby przejść dalej. Upewnij się, że wideorejestrator jest
podłączony do zasilania 5 V / 2,5 A i włączony.
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1. Upewnij się, że telefon jest połączony z siecią WiFi wideorejestratora,
i dotknij „Next“, aby przejść dalej. Po udanym połączeniu wyświetli się
model wideorejestratora M550 Max. Dotknij połączonego urządzenia, aby
przejść do ekranu „Live Video Preview“.
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11. Pobieranie plików wideo do smartfona
1. Przejdź do ekranu „Live Video Preview“. Najpierw ZATRZYMAJ nagrywanie,
a potem dotknij „Dashcam Albums“, aby otworzyć pliki Photo, Video
i Emergency.
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1. Wybierz pliki wideo do pobrania na telefon. Pobrane nagrania znajdziesz
potem w pozycji „Local Video“ w menu „Mine“ na głównym ekranie
aplikacji. Pobranie pliku wideo trwa jednak chwilę.
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12. Uwaga:
1. Gdy telefon jest połączony z WiFi, nie można obsługiwać
wideorejestratora.

2. WiFi Direct pozwala połączyć smartfon bezpośrednio
z wideorejestratorem przez WiFi w zasięgu 3 m.

3. Mapę z danymi GPS można obejrzeć dopiero po pobraniu nagrania na
smartfon.
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12.1. Aplikacja nie pokazuje podglądu na żywo, tylko zdjęcie
plaży?

Podgląd na żywo nie działa z powodu transmisji danych komórkowych. Jeśli
aplikacja nie wyświetla podglądu na żywo, prosimy wyłączyć dane komórkowe
dla aplikacji „AZDOME“ w telefonie. Prosimy też upewnić się, że dostęp aplikacji
„AZDOME“ do sieci lokalnej jest włączony. [kolecko 1] Nowsze wersje iOS:
Ustawienia AZDOME dotknij „Wireless Data“ wybierz „WLAN“. [kolecko 2]
Starsze wersje iOS: Ustawienia AZDOME wyłącz „Cellular Data“.

13. Do czego służy funkcja WiFi?
Funkcja WiFi pozwala bezprzewodowo sparować wideorejestrator ze
smartfonem i od razu sięgnąć po nagrania zapisane w urządzeniu. Można
je oglądać, pobierać i bez trudu udostępniać rodzinie oraz znajomym. Tak jak
głośnik Bluetooth łączy się ze smartfonem, aby bezprzewodowo odtwarzać
muzykę, tak wideorejestrator wykorzystuje sygnał WiFi (zamiast Bluetooth) do
sparowania smartfona z modelem AZDOME M550 Max.

14. Czy mogę zdalnie oglądać obraz z okolic
samochodu?

NIE. Wideorejestrator AZDOME M550 Max NIE służy do przesyłania obrazu
przez chmurę ani internet. To NIE jest kamera chmurowa ani kamera IP i nie
ma tak działać. Podgląd na żywo oraz nagrania są dostępne w aplikacji
wideorejestratora AZDOME, dopóki pozostajesz w zasięgu 3 m od urządzenia.
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15. Jaki jest zasięg WiFi?
Zasięg sygnału WiFi wynosi około 3 m, o ile na drodze nie ma przeszkód.
Prosimy pamiętać, że tak jak domowa sieć WiFi nie działa poza domem, tak
i zasięg tego niewielkiego urządzenia to 3 m.

15.1. Dla iPhone’a:

Jeśli podczas korzystania z funkcji WiFi iPhone wyświetli takie okno, dotknij
„Keep Trying WiFi“. W przeciwnym razie kamera rozłączy się z siecią WiFi
i trzeba będzie usunąć sieć AZDOME z zapamiętanych, a następnie sparować
urządzenie od nowa.

15.2. Dla telefonów z Androidem:
Podczas instalacji aplikacji AZDOME pojawią się dwa okna z pytaniami: wybierz
„While using the APP“, aby zezwolić aplikacji AZDOME na dostęp do lokalizacji
urządzenia, oraz „Allow“, aby zezwolić jej na dostęp do zdjęć i multimediów. Za
pierwszym razem potrzebny jest jeszcze jeden krok. Po połączeniu z siecią WiFi
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M550 Max telefon wyświetli komunikat „No Internet“. To normalne. Odczekaj
około 10–15 sekund, aż zobaczysz pokazane niżej okno lub powiadomienie.
Wystarczy dotknąć powiadomienia, które pojawi się po kilku sekundach,
i potwierdzić, że mimo braku internetu połączenie ma zostać utrzymane. Po
zatwierdzeniu wszystko jest gotowe.

Podpisy na ilustracji:

• WLAN has no Internet access / Touch for options

• Dotknij tutaj, gdy tylko zobaczysz to powiadomienie

• Po wpisaniu domyślnego hasła do sieci WiFi AZDOME i potwierdzeniu
połączenia to okno pojawi się po kilku sekundach.

•

• WLAN

• [cislo 1 v krouzku] Dotknij tutaj, aby zaznaczyć to pole.

• [cislo 2 v krouzku] Następnie dotknij „YES“, aby pozostać w tej sieci WiFi
i zapamiętać ten wybór

• WLAN has no Internet access

• WLAN network M550 Max_fceee6333b6a has no access to the internet
Stay connected?

• Don’t ask again for this net work

• Switch networks | Switch connected

16. Odtwarzanie plików wideo na komputerze
1. Wyjmij kartę microSD z wideorejestratora.

2. Włóż kartę do czytnika kart microSD i podłącz go do komputera.
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3. Pobierz program AZDOME GPS Player ze strony www.azdomevip.com >
Support > Downloads i zainstaluj go na komputerze.

4. Zainstaluj program AZDOME GPS Player na komputerze. (Uwaga: prosimy
zamknąć lub zignorować komunikat programu antywirusowego –
potwierdzamy, że instalacja nie wpływa na bezpieczeństwo komputera.)

5. Przyciskiem „Open Files“ w programie AZDOME GPS Player można
wskazać folder Movie lub EMR na karcie microSD.

Wyświetlą się wszystkie pliki z folderu Movie lub EMR. Pliki wideomożna też
przeciągnąć bezpośrednio na ekran startowy programu.

1. Nagrania można odtworzyć na dwa sposoby.

A, Kliknij ikonę File-Open, wybierz folder, który chcesz odtworzyć, i kliknij,
aby rozpocząć odtwarzanie. (Uwaga: można wskazać TYLKO jeden folder do
odtworzenia i nie widać wtedy pojedynczych plików wideo)

B, Wybierz „Mój komputer“, znajdź dysk karty pamięci, wskaż plik wideo,
który chcesz odtworzyć, i przeciągnij go bezpośrednio do okna odtwarzacza.
W odtwarzaczu widoczne są też dane GPS.
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Nazwa sieci WiFi (SSID): M550 Max_************ Nazwa sieci WiFi (SSID):
M550 Max_************ Nazwa sieci WiFi (SSID): M550 Max_************

Zeskanuj kod QR, aby poznać całą procedurę korzystania z programu
AZDOME GPS Player

17. Menu

Ikony w menu:

• Ustawienia wideo (Video Settings)

• Tryb odtwarzania (Playback Mode)

• Monitoring parkingowy (Park Monitor)

• Strefa czasowa/czas (Time Zone/Time)
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• WiFi

• Znacznik (Stamp)

• Karta microSD (Micro SD Card)

• Język (Language)

• Ustawienia systemowe (System Settings)

• Wersja (Version)

Przyciski: [symbol napajeni] | | OK | | M

17.1. 1.Ustawienia wideo (Video Settings)
Rozdzielczość (Resolution)
Umożliwia wybór rozdzielczości nagrania. Kamera przednia + kamera

wnętrza + kamera tylna: 4K 2160P 25fps+1080P 25fps+2K 1440P 30fps
(domyślnie) 2K 1440P 30fps+1080P 30fps+2K 1440P 30fps
Nagrywanie w pętli (Loop Recording) – 1min/ 3mins (domyślnie)/ 5mins
Tutaj wybierz długość (1/3/5 min) pojedynczego fragmentu nagrania

w pętli. Ta funkcja pozwala wideorejestratorowi nagrywać bez przerwy. Uwaga:
po zapełnieniu karty pamięci wideorejestrator będzie automatycznie usuwał
najstarsze pliki, dzięki czemu może nagrywać w kółko.
Lustrzane odbicie obrazu z kamery tylnej (Rear Cam Mirror) – On

(domyślnie)/Off
On: ekran wideorejestratora wyświetla lustrzane odbicie obrazu z kamery

tylnej.
Nagrywanie poklatkowe (Timelapse Record) – Off (domyślnie)/On
On: jedna minuta nagrania poklatkowego = 30 minut czasu rzeczywistego.

Podczas odtwarzania pliki są odtwarzane w przyspieszonym tempie.
Nagrywanie poklatkowe jest ustawieniem rekreacyjnym i nie służy

do zbierania materiału dowodowego na wypadek zdarzenia drogowego.
W zwykłych warunkach jazdy nagrywanie poklatkowe powinno być wyłączone.

17.2. Nagrywanie dźwięku (Record Audio) – On (domyślnie)/Off
Włącza lub wyłącza mikrofon na czas nagrywania wideo.

17.3. WDR – On (domyślnie)/Off
Szeroki zakres dynamiki (WDR) przetwarza obraz tak, abynagrania byływyraźne
zarówno w jasnym, jak i w słabym świetle. Dzięki temu wideorejestrator łączy
kilka obrazów o różnej jasności w jeden obraz lepszej jakości.
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17.4. Częstotliwość (Frequency) – 50HZ/ 60HZ (domyślnie)
Zgodnie z parametrami sieci elektrycznej w danym kraju. 60HZ – stosowane
w USA i Ameryce Północnej 50HZ – stosowane w Europie i większości krajów
azjatyckich.

17.5. G-Sensor – Off/ High/ Middle (domyślnie)/ Low
G-sensor to 3-osiowy czujnik przeciążeń, który wykrywa siły działające na
wideorejestrator. Po wyzwoleniu czujnika przez wstrząs lub przeciążenie
bieżący plik wideo zostaje zablokowany jako plik awaryjny, dzięki czemu nie
usunie go nagrywanie w pętli. Im wyższa czułość czujnika G-Sensor, tym
mniejsza siła wystarczy, aby uruchomić automatyczne zabezpieczenie pliku.

17.6. Ekspozycja (Exposure) – +2.0,+5/3,+4/3,+1.0,+2/3,+1/3,+0.0
(domyślnie)/-1/3,-2/3,-1.0,-4/3,-5/3,-2.0

Umożliwia ustawienie jaśniejszego lub ciemniejszego obrazu, zgodnie
z własnymi preferencjami.

18. Tryb odtwarzania (Playback Mode)
Normal Videos: pliki wideo zapisane w zwykłym trybie nagrywania w pętli.
Locked Videos: pliki wideo, które wideorejestrator zablokował po wstrząsie
pojazdu lub które zablokowano ręcznie. Picture: wykonane pliki zdjęciowe.

19. Monitoring parkingowy (Park Monitor)
Ta funkcja działa WYŁĄCZNIE wtedy, gdy prawidłowo zamontowano 3-żyłowy
zestaw AZDOME do podłączenia na stałe (Hardwire Kit); prąd wyjściowy
zestawu musi osiągać 2,5 A. Następnie wybierz [Connected] i wskaż tryb
parkingowy. Do wyboru są trzy tryby parkingowe.
Uwaga:

1. Prosimy pobrać i zainstalować najnowsze oprogramowanie układowe
zgodnie z instrukcją.

2. Do korzystania z tej nowej funkcji potrzebny jest zaprojektowany przez
AZDOME zestaw JYX05 Type-C 3-Lead Hardwire Kit. Nie wchodzi on
w skład zestawu,

na Amazonie należy szukać hasła: AZDOME JYX05 Type-C 3-Lead Hardwire
Kit
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19.1. [hvezdicka]Tryb parkingowy z wykrywaniem kolizji:
1. Po wyłączeniu silnika i przekręceniu kluczyka w położenie blokady
kamera ZATRZYMA ciągłe nagrywanie, przejdzie w tryb wykrywania
uderzeń i się wyłączy.

2. Gdy kamera pozostaje w trybie wykrywania uderzeń i ktoś uderzy
w samochód z siłą osiągającą ustawiony próg czujnika G-Sensor, kamera
włączy się > nagra minutowy ciągły materiał, zapisze go i zablokuje
w folderze EMR > po czym się wyłączy.

3. Przy kolejnym uruchomieniu samochodu kamera automatycznie wróci do
zwykłego trybu wideo i rozpocznie ciągłe nagrywanie.

19.2. [hvezdicka]Poklatkowy tryb parkingowy:
1. Po wyłączeniu silnika i przekręceniu kluczyka w położenie blokady
kamera ZATRZYMA ciągłe nagrywanie i automatycznie przejdzie w tryb
nagrywania poklatkowego 1fps.

2. Gdy trwa nagrywanie poklatkowe i ktoś uderzy w samochód z siłą
osiągającą ustawiony próg czujnika G-Sensor, kamera zablokuje bieżący
fragment nagrania poklatkowego, zapisze go i zablokuje w folderze EMR
> po czym wróci do nagrywania poklatkowego 1fps.

3. Przy kolejnym uruchomieniu samochodu kamera automatycznie
ZAKOŃCZY poklatkowy tryb parkingowy. Następnie automatycznie
przejdzie do zwykłego trybu wideo i rozpocznie ciągłe nagrywanie.

19.3. [hvezdicka]Tryb parkingowy z detekcją ruchu:
1. Po wyłączeniu silnika i przekręceniu kluczyka w położenie blokady
kamera ZATRZYMA ciągłe nagrywanie i przejdzie w tryb detekcji ruchu;
pozostanie włączona i bezczynna, a ekran LCD zgaśnie po 15 sekundach.

2. Kamera nagra wtedy tylko kilkadziesiąt sekund materiału, gdy wykryje
ruch wyłącznie przed obiektywem przednim, i będzie nagrywać, dopóki
ruch nie ustanie.

3. Gdy kamera pozostaje w trybie detekcji ruchu i ktoś uderzy w samochód
z siłą osiągającą ustawiony próg czujnika G-Sensor, kamera zakończy tryb
detekcji ruchu > nagra minutowy ciągły materiał, zapisze go i zablokuje
w folderze EMR > po czym wróci do trybu detekcji ruchu.

4. Przy kolejnym uruchomieniu samochodu kamera automatycznie
ZAKOŃCZY tryb parkingowy z detekcją ruchu i automatycznie wróci
do zwykłego trybu wideo, rozpoczynając ciągłe nagrywanie.
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20. Strefa czasowa/czas (Timezone/Time)

Data/godzina (Date/Time): umożliwia ustawienie godziny i daty według
potrzeb. Uwaga: ustawienia godziny i daty zostaną nadpisane po nawiązaniu
połączenia z satelitami.
Strefa czasowa (Time Zone): ręczne ustawienie strefy czasowej, aby

dostosować godzinę wyświetlaną przez wideorejestrator. Ustawienia
wpływające na wyświetlaną godzinę i datę zostaną zastosowane po
nawiązaniu połączenia z GPS.

21. WiFi – Off (domyślnie)/On
Włącza lub wyłącza WiFi wideorejestratora. Nazwa sieci WiFi (SSID): M550
Max_************ Hasło domyślne: 12345678 / 88889999

Treść ekranu na ilustracji: WiFi Mode ON Nazwa sieci WiFi (SSID): M550
Max_************ Password: 12345678 / 88889999

1. Connect your phone to WIFI of M550 Max

2. Open AZDOME APP

Press&hold ”DOWN BUTTON”to disconnect or turn on Przyciski pod
wyświetlaczem: | | OK | | M
Uwaga:
Aplikacja AZDOME działa na urządzeniach z systemem Android 5.0 lub

nowszym oraz iOS 9.0 lub nowszym. Gdy telefon jest połączony z WiFi, nie
można obsługiwać wideorejestratora.

22. Znacznik na nagraniu (Video Stamp) – Off/On
(domyślnie)

Włącza lubwyłącza znacznik czasu, znacznik GPS, znacznik prędkości oraz logo
wyświetlane na nagranych plikach.
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23. Karta microSD (Micro SD Card)
Przypomnienie o formatowaniu (Storage Format Remind): po wybraniu
odstępu czasu i włączeniu tej funkcji wideorejestrator wyświetli komunikat
„Please format SD card“, aby zablokowane pliki nie zajęły zbyt dużo miejsca
i nie przeszkodziły w nagrywaniu w pętli.
Formatowanie karty SD (SD Card Format): formatowanie zapewnia, że

system plików karty jest zoptymalizowany pod kątem kamery. Uwaga: dla
stabilnej pracy zalecamy formatowanie karty pamięci co 1–2 miesiące.
Informacje o pamięci (Storage Info): tutaj znajdziesz informacje o karcie

pamięci.

24. Język (Language) – wiele języków
Wybierz preferowany język. Domyślnie: zgodnie z wyborem dokonanym przy
pierwszym uruchomieniu.

25. Ustawienia systemowe (System Settings)

25.1. Przypomnienie o zmęczeniu za kierownicą (Fatigue Driving
Reminder) – Off (domyślnie)/1hour/2hours/4hours

Po wybraniu odstępu czasu i włączeniu tej funkcji wideorejestrator będzie
ostrzegał sygnałem dźwiękowym.

25.2. Jednostka prędkości (Speed Unit) – KM/H/MPH
(domyślnie)

Wybór między MPH a KMH.

25.3. Głośność (Volume) – Low (domyślnie)/Medium/High
Regulacja głośności wbudowanego głośnika.

25.4. Dźwięk przycisków (Beep Sound) – On (domyślnie)/Off
Włącza, wyłącza lub reguluje dźwięk przycisków.

25.5. Wygaszacz ekranu (Screen Saver) – Live Video Always ON
(domyślnie)/Screen OFF After 1 Min /Screen OFF After 3
Min/Stealth Mode Startup

Live Video Always ON: ekran pozostaje stale włączony. Screen OFF After 1 Min
lub ScreenOFF After 3Min: ekran gaśnie po 1 lub 3minutach bez żadnej obsługi.
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Przy zgaszonym ekranie nagrywanie trwa normalnie. Naciśnięcie przycisku
ponownie włącza ekran. Stealth Mode Startup: ekran pozostaje zgaszony po
włączeniu wideorejestratora. Naciśnięcie przycisku włącza ekran.

25.6. IR LED – Auto (domyślnie)/Night Mode/Day Mode
Funkcja dotyczy kamery wnętrza.

25.7. Ustawienia domyślne (Default Setting)
Umożliwia przywrócenie wszystkich ustawień do wartości fabrycznych.

25.8. Informacje GPS (GPS Info)
Podgląd liczby satelitów, długości geograficznej, szerokości geograficznej oraz
prędkości.

25.9. Ustawienia domyślne (Default Setting)
Przywraca ustawienia domyślne wideorejestratora. Nagrania pozostają
nienaruszone.

26. Wersja (Version)
Pozwala sprawdzić wersję oprogramowania układowego wgraną do
wideorejestratora. Ta informacja jest potrzebna, aby ustalić, czy dostępna
jest nowsza wersja do zainstalowania. Na komputerze prosimy odwiedzić
stronę AZDOME (www.azdomevip.com > Support > Download) i sprawdzić
instrukcję aktualizacji oprogramowania układowego dla modelu M550 Max.

27. Aktualizacja oprogramowania układowego
1. Wyjmij kartę microSD z wideorejestratora.

2. Włóż kartę do czytnika kart microSD i podłącz go do komputera.
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1. Pobierz na komputer najnowsze oprogramowanie układowe dla modelu
M550 Max ze stronywww.azdomevip.com > Support > Downloads.

2. Rozpakuj pobrane oprogramowanie (plik Zip) i skopiuj wszystkie pliki
„********.bin“ do katalogu głównego karty microSD.

3. Podłącz kamerę do ładowarki samochodowej. Naciśnij przycisk zasilania,
aby rozpocząć aktualizację oprogramowania układowego. Migająca
czerwona dioda oznacza, że wideorejestrator AZDOME M550 Max wgrywa
nowe oprogramowanie.

Uwaga: Na wyświetlaczu kamery nie zobaczysz żadnej aktywności – przez
cały czas aktualizacji pozostanie on pusty. Aktualizacja może potrwać nawet
1–2 minuty, więc prosimy o cierpliwość. Prosimy dopilnować, aby w trakcie
aktualizacji ZASILANIE nie zostało odłączone. Po zakończeniu aktualizacji
kamera włączy się samoczynnie.

1. Zainstalowaną wersję oprogramowania układowego można teraz
sprawdzić w menu kamery > Version.

28. Najczęściej zadawane pytania

28.1. Q1: Kamera włącza się i wyłącza samoczynnie?

Upewnij się, że prąd wyjściowy osiąga 5 V / 2,5 A, i korzystaj z naszej ładowarki
samochodowej. Sprawdź też, czy kamerawnętrza i kamera tylna są prawidłowo
podłączone. Dla większej stabilności wideorejestrator uruchamia się ponownie
jeden raz, gdy wykryje, że podłączono inne kamery.

28.2. Q2: Obraz jest nieostry?
Zdejmij folię ochronną z obiektywu, wyczyść obiektyw i upewnij się, że szyba
jest czysta oraz wolna od tłuszczu, brudu i osadów.

28.3. Q3: Kamera się nagrzewa?
Lekkie nagrzewanie się kamery jest normalne. Nagrywanie z dużą szybkością
sprawia, że wideorejestrator może być podczas pracy ciepły. (Nie więcej niż
70°C).

28.4. Q4: Wideorejestrator nie ma zasilania w samochodzie, ale
działa po podłączeniu do komputera?

Kabel do gniazda zapalniczki nie działa. Sprawdź bezpiecznik we wtyku
samochodowego kabla zasilającego. Jeśli bezpiecznik jest przepalony,
obejrzyj kabel zasilający pod kątem uszkodzeń, które mogły spowodować
przepalenie.
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28.5. Q5: Dźwięk nie jest zsynchronizowany z obrazem podczas
odtwarzania?

Kodeki zainstalowane na komputerze mogą być niezgodne lub nieaktualne.
Pobierz najnowszą wersję programu AZDOME GPS Player ze strony
www.azdomevip.com > Support > Downloads.

28.6. Q6: Nie mogę odtworzyć plików wideo na komputerze?
Nagrania z wideorejestratora zapisywane są w formacie MP4 i mogą nie
być zgodne z komputerem, jeśli nie zainstalowano na nim odpowiedniego
oprogramowania do odtwarzania.

28.7. Q7: Nagranie nie ma dźwięku?
Sprawdź, czy ustawienie „Record Audio“ jest włączone. Jedno naciśnięcie
przycisku w górę podczas nagrywania wycisza wbudowany mikrofon. Sprawdź
też, czy ustawienie „Timelapse Record“ w menu jest wyłączone.

28.8. Q8: Zdjęcie jest nieostre?
Minimalna odległość ostrzenia wideorejestratora wynosi około 2 metrów.
Obiekty znajdujące się bliżej będą najczęściej nieostre. Zdjęcie wykonuje się
PRZYTRZYMANIEM przycisku przez 2 sekundy.

28.9. Q9: Nie mogę usunąć plików z wideorejestratora?
Sprawdź, czy pliki nie są zablokowane. Jeśli tak, postępuj zgodnie z instrukcją
odblokowania. Na ekranie miniatur można przytrzymać przycisk „M“, aby
usunąć wybrane pliki lub je odblokować.

28.10. Q10: Kamera pokazuje błąd pamięci albo nagrania mają
różną długość (np. 6, 10, 14, 18 sekund)?

Karty SD niespełniające wymagań lub karty innych producentów mogą
pogarszać pracę wideorejestratora, a w niektórych przypadkach powodować
przypadkowe restarty urządzenia podczas nagrywania. Jeśli mimo to
urządzenie nadal nie działa poprawnie, karta TF najprawdopodobniej nie
spełnia wymagań nagrywania z trzech kamer. Prosimy o kontakt w sprawie
nowej karty pamięci.

29. Informacje
[CE znacka] Produkt spełnia wymagania Wspólnoty Europejskiej dotyczące
interfejsu radiowego.
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[symbol preskrtnute popelnice] Ten symbol oznacza, że produktu nie
wolno wyrzucać razem z odpadami komunalnymi. Należy go przekazać do
odpowiedniego punktu, a recykling pomaga chronić zasoby naturalne, zdrowie
ludzi i środowisko. Więcej informacji o utylizacji i recyklingu tego produktu
uzyskasz w lokalnym urzędzie, w firmie zajmującej się odbiorem odpadów lub
w sklepie, w którym produkt został kupiony.
[FCC znacka] Zmiany lub modyfikacje, które nie zostały wyraźnie

zatwierdzone przez podmiot odpowiedzialny za zgodność, mogą pozbawić
użytkownika prawado korzystania z urządzenia. Urządzenie zostało przebadane
i uznane za zgodne z ograniczeniami dla urządzeń cyfrowych klasy B, zgodnie
z częścią 15 przepisów FCC. Ograniczenia te mają zapewnić rozsądną ochronę
przed szkodliwymi zakłóceniami w instalacji domowej. Urządzenie wytwarza,
wykorzystuje i może emitować energię o częstotliwości radiowej, a jeśli
nie zostanie zainstalowane i nie będzie używane zgodnie z instrukcją, może
powodować szkodliwe zakłócenia łączności radiowej. Niema jednak gwarancji,
że w danej instalacji zakłócenia nie wystąpią.
Jeśli urządzenie powoduje szkodliwe zakłócenia odbioru radiowego lub

telewizyjnego, co można stwierdzić, wyłączając je i włączając ponownie,
zalecamy próbę usunięcia zakłóceń jednym z poniższych sposobów:
– Zmień orientację lub położenie anteny odbiorczej. – Zwiększ odległość

między urządzeniem a odbiornikiem. – Podłącz urządzenie do gniazda
w obwodzie innym niż ten, do którego podłączony jest odbiornik. – Zwróć się
o pomoc do sprzedawcy lub doświadczonego technika radiowo-telewizyjnego.
Urządzenie jest zgodne z częścią 15 przepisów FCC. Jego działanie podlega

dwóm warunkom: (1) urządzenie nie może powodować szkodliwych zakłóceń
oraz (2) urządzenie musi przyjmować wszelkie odbierane zakłócenia,
w tym zakłócenia mogące powodować niepożądane działanie. Urządzenie
spełnia limity ekspozycji na promieniowanie określone przez FCC dla
środowiska niekontrolowanego. Urządzenie należy instalować i użytkować przy
zachowaniu odległości co najmniej 20 cm między źródłem promieniowania
a ciałem użytkownika. Nadajnika nie wolno umieszczać w jednym miejscu ani
używać razem z żadną inną anteną lub nadajnikiem.

Dystrybutor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.pl
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Avtomobilska kamera
AZDOME M550 Max

Navodila za uporabo

Pred uporabo izdelka natančno preberite ta navodila in jih shranite.
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1. Podpora strankam

Je izdelek pokvarjen ali poškodovan? Je opis netočen? Manjkajo deli ali dodatna
oprema? Zmogljivost ali kakovost ne ustreza? Ste prejeli napačen izdelek?
service@azdome.com
Preden izdelek vrnete, se obrnite na nas. Pomagali vam bomo čim prej rešiti

vsako težavo. Odgovor že v 12 urah
To kodo QR skenirajte s kamero v aplikaciji WhatsAPP in me dodajte med

stike na WhatsAPP

2. Uvod
Zahvaljujemo se vam za nakup te avtokamere AZDOME. Ta navodila za uporabo
vsebujejo informacije o upravljanju avtokamere. Pred uporabo priporočamo,
da navodila preberete v celoti in tako zagotovite pravilno uporabo. Zaradi
izboljševanja izdelka se vsebina teh navodil lahko spremeni brez predhodnega
obvestila.
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2.1. Opomba:
1. Avtokameri AZDOME je ob nakupu priložena kartica microSD s 64 GB. Pred
prvo uporabo kartico microSD obvezno formatirajte v avtokameri.

2. Med uporabo naj bo naprava VEDNO priključena na napajanje, saj ima
vgrajen superkondenzator (litijeva baterija 1 mAh služi le za ohranjanje
ure).

service@azdome.com
Skenirajte kodo QR in prenesite večjezična navodila

3. Vsebina paketa
Pred namestitvijo avtokamere preverite, ali so v paketu vsi našteti deli.
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Sprednja in kabinska kamera ×1
Zadnja kamera (6 m) ×1
Elektrostatični foliji za sprednjo kamero ×2
Avtomobilski polnilnik Type-C USB ×1
Pomnilniška kartica ×1
Sponke za kabel ×5 Orodje za dvig obrob ×1
Navodila za uporabo ×1
Opomba:

1. V avtokamero je že vstavljena kartica AZDOME SD s 64 GB.

2. Zaradi izboljševanja izdelka se vsebina teh navodil lahko spremeni brez
predhodnega obvestila.
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4. Specifikacije

Ime modela M550 Max
Velikost zaslona 3,19 palca
Zaslonka F=1.8
Barva črna
Jezik English / Français / Español / Português / Deutsch /

Italiano / poenostavljena kitajščina / tradicionalna
kitajščina / ruščina / japonščina / ukrajinščina / Magyar

Format videa MP4
Format fotografij JPG
Videokodek H.264
Ločljivost videa/hitrost
sličic

Sprednja kamera:
UHD 4K (3840x2160 @30FPS)
QHD 2K (2560x1440 @30FPS)
Full HD (1920x1080 @30FPS)

Sprednja + zadnja kamera:
4K 2160P 30fps+2K 1440P 30fps (privzeto)
2K 1440P 30fps+2K 1440P 30fps
1080P 30fps+2K 1440P 30fps

Sprednja + kabinska kamera:
4K 2160P 25fps+1080P 25fps (privzeto)
2K 1440P 30fps+1080P 30fps

Sprednja + zadnja + kabinska kamera:
4K 2160P 25fps+1080P 25fps+2K 1440P 30fps (privzeto)
2K 1440P 30fps+1080P 30fps+2K 1440P 30fps

GPS vgrajen GPS
brezplačen AZDOME GPS Player
*Windows 7 ali novejši in Mac OS x (10.10) ali novejši
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G-senzor vgrajen 3-osni senzor pospeška
Zančno snemanje (Loop
Recording)

podprto

Časovni posnetek
(Timelapse Record)

podprto (1 sličica na sekundo, pospešeno predvajanje)

Wi-Fi / aplikacija podprto, aplikacija AZDOME
Parkirni način (Parking
Mode)

podprto (deluje SAMO, kadar je avtokamera priključena na
komplet 3-Lead Hardwire Kit za trajni priklop na napeljavo
vozila)

Pomnilnik podpira največ 512 GB (Class 10, hitrost U3.
V avtokameri je ena kartica microSD s 64 GB)

Mikrofon vgrajen
Zvočnik vgrajen
Baterija vgrajen superkondenzator

(litijeva baterija 1 mAh služi le za ohranjanje ure)
Napajalni priključek 5 V/2,5 A
Delovna temperatura –20 °C do 70 °C

Opomba:

1. Uporabljajte samo avtomobilski polnilnik AZDOME iz tega paketa.

1. Med uporabo naj bo naprava VEDNO priključena na napajanje, saj ima
vgrajen superkondenzator (litijeva baterija 1 mAh služi le za ohranjanje
ure).

1. Za najboljše delovanje priporočamo kartice SD AZDOME. Kartice
drugih proizvajalcev ali neustrezne kartice lahko poslabšajo delovanje
avtokamere in v nekaterih primerih povzročijo naključni ponovni zagon
med snemanjem.

5. Shema izdelka
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1 Zaslon 2 Kabinska kamera 3 Napajanje (Power) 4 Navzgor (UP) 5 OK
6 Navzdol (Down) 7 Način (Mode) 8 MIC 9 Reset
10 Zvočnik 11 Polnilni priključek Type-C USB 12 Priključek za zadnjo kamero
13 Reža za kartico microSD 14 Zadnja kamera 15 Montažni nosilec
Opomba:
Okoli objektiva kabinske kamere je skritih 6 infrardečih LED. V temi se

samodejno vklopijo in osvetlijo sliko. Med nočno vožnjo je v vozilu popolnoma
temno, zato vam infrardeče LED pomagajo posneti podrobnosti v kabini
z nočnim IR-vidom.

[1]Indikator kartice microSD [2]Parkirni nadzor (Park Monitor) [3]Indikator
GPS
[4]G-senzor [5]WDR [6]Snemanje zvoka (Record Audio) (vklopljeno:

rumeno)
[7]Datum/ura [8]Indikator WiFi [9]Indikator napajanja
[10]Indikator snemanja [11]Časovnik zančnega snemanja
[12]Osvetlitev (Exposure) [13]Ločljivost videa [14]Trenutna hitrost
[15]Časovni posnetek (Timelapse Record)
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Sveti zeleno: kamera je vklopljena, vendar ne snema
Utripa zeleno: kamera je vklopljena in snema
Sveti rdeče: kamera se vklaplja
Utripa rdeče in zeleno: poteka posodobitev vdelane programske opreme

6. Tipke in funkcije

11306



Navodila za uporabo

Tipka Funkcije

1. Enkraten pritisk, ko je kamera IZKLOPLJENA – vklop
kamere
2. DOLG PRITISK za 2 sekundi, ko je kamera VKLOPLJENA –
izklop kamere
3. Enkraten pritisk, ko je kamera VKLOPLJENA –
izklop/vklop zaslona LCD; kamera pri tem še naprej deluje
1. Enkraten pritisk – izklop/vklop snemanja zvoka
2. DOLG PRITISK za 2 sekundi – zaklep trenutne
videodatoteke v zanki med snemanjem
1. Enkraten pritisk – začetek/ustavitev snemanja videa
2. Enkraten pritisk – predvajanje/premor videa v načinu
predvajanja
3. Enkraten pritisk – vstop v izbrano nastavitev oziroma
potrditev v meniju nastavitev
1. Enkraten pritisk – preklop načina prikaza kamere
2. DOLG PRITISK za 2 sekundi – vklop WiFi; avtokamera
začne oddajati signal WiFi.
1. Enkraten pritisk – vstop v meni nastavitev oziroma izhod
iz njega
2. DOLG PRITISK za 2 sekundi – zajem fotografije

7. Namestitev
Sprednjo in kabinsko kamero namestite na vrh vetrobranskega stekla. Pred
namestitvijo odstranite morebitne nečistoče ter steklo očistite in osušite.
Zadnjo kamero (vodoodporna po IP68) namestite zunaj vozila.
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1. Magnetni nosilec in avtokamero M550 Max pravilno povežite z močnim
magnetnim prijemom. Priključite kabinsko kamero.

2. Kartico microSD vstavite v režo za microSD na avtokameri in jo pred prvo
uporabo formatirajte.

3. Elektrostatično folijo prilepite na vetrobransko steklo, nato na folijo
prilepite magnetni nosilec.

4. Ugasnite motor.

5. Polnilni kabel priključite v priključek Type-C USB na magnetnem nosilcu.
Z orodjem za dvig obrob privzdignite robove obrobe vetrobranskega stekla
in vanje potisnite napajalni kabel.

6. Kot objektiva nastavite z nosilcem sprednje kamere. Priporočamo, da
objektiv usmerite rahlo navzdol (približno 10° pod vodoravnico), tako da
je na posnetku razmerje med cesto in okolico 6:4.

7. Zaženite motor. Avtokamera se vklopi in začne snemati. Videodatoteke
se shranjujejo na kartico microSD. Ko se kartica microSD napolni, začnejo
najnovejše videodatoteke prepisovati najstarejše (temu pravimo zančno
snemanje), tako da imate vedno na voljo najnovejše posnetke.

1. Zadnjo kamero (vodoodporna po IP68) namestite zunaj vozila.

Tu so trije primeri, kod speljati kabel zadnje kamere.
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8.1. Za namestitev kamere izberite ravno mesto na sredini zadnjega dela
vozila, blizu osvetlitve registrske tablice.

8.2. Na nosilec kamere prilepite lepilni trak, da kamera med nameščanjem
ostane namestu, in izvrtajte dvemajhni luknji: prvo za vijak, drugo za napeljavo
kabla zadnje kamere.
8.3. Z izvijačem privijte prvi vijak, vendar ga pustite dovolj rahlo, da lahko

kamero še naravnate.
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8.4. Kabel kamere napeljite skozi predvideno izvrtano luknjo in preverite
položaj namestitve.
8.5. Označite mesto, primerno za drugi vijak, in zanj izvrtajte majhno luknjo.
8.6. Privijte drugi vijak in oba vijaka trdno zategnite.

8.7. Po končani namestitvi priključite vtič zadnje kamere v priključek za
zadnjo kamero na sprednji kameri.

15310



Navodila za uporabo

8.8. Položaj objektiva nastavite tako, da bo objektiv poravnan s tlemi.
8.9. Zaženite motor in preverite, ali je naprava pravilno nameščena.
Opomba:

1. Če želite zadnjo kamero namestiti na zadnje steklo vozila, je za notranjost
vozila na voljo nosilec za zadnje steklo, ki ni priložen; na Amazonu iščite:
Rear Window Bracket for M550 Max

1. Originalni kabel zadnje kamere meri 6 m in zadošča za večino vozil. Na
voljo je 6-polnipodaljševalni kabeldolžine 6m, ki ni priložen; naAmazonu
iščite: Extension Cable for M550 Max
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8. Uporaba avtokamere AZDOME
Kamera je zasnovana tako, da se ob priključitvi napajanja samodejno vklopi in
začne snemati. Ko vozilo ugasnete, posnetek shrani in se samodejno izklopi.
1. Samodejni vklop/izklop:
[kolecko 1] Avtomobilski polnilnik priključite v vtičnico cigaretnega

vžigalnika.
[kolecko 2] Ko je motor vozila prižgan, se avtokamera vklopi in samodejno

začne snemati.
Ko ključ obrnete v položaj LOCK, avtokamera samodejno shrani posnetek in

se izklopi.
2. Ročni vklop/izklop
Ročni vklop: enkrat pritisnite tipko za napajanje.
Ročni izklop: tipko za napajanje pridržite vsaj 2 sekundi.
Opomba:

1. Kabinske ali zadnje kamere ne odstranjujte in ne priključujte, kadar je
kamera vklopljena, saj jo lahko poškodujete. Zaradi večje stabilnosti se
avtokamera enkrat samodejno znova zažene, če zazna, da so priključene
druge kamere.

1. Med uporabo naj bo naprava VEDNO priključena na napajanje, saj ima
vgrajen superkondenzator (litijeva baterija 1 mAh služi le za ohranjanje
ure).

1. Pri nekaterih tovornjakih in avtomobilih je 12 V vtičnica cigaretnega
vžigalnika vedno pod napetostjo, kar pomeni, da napaja tudi, ko je vozilo
ugasnjeno in zaklenjeno. V temprimeru samodejni vklop/izklop ne deluje.
Če kamera ob ugasnjenem vozilu snema naprej, izprazni akumulator
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vozila in ga naslednjič morda ne boste mogli zagnati. Težavo lahko
odpravite na dva načina:

[kolecko 1] Avtokamero s kompletom AZDOME 3-Lead Auto Trigger Hardwire
Kit trajno priključite na varovalno omarico vozila.
[kolecko 2] V varovalni omarici preklopite priključitev 12 V vtičnice na vezje,

ki napaja le, kadar je ključ v položaju ACC ali ON.

8.1. Prva uporaba
V tem meniju nastavite želeni jezik, časovni pas ter datum in uro.
Meni se prikaže:

1. ob prvem vklopu avtokamere;

2. po posodobitvi vdelane programske opreme;

3. po ponastavitvi nastavitev avtokamere z možnostjo „Privzeta nastavitev
(Default Setting)„ v sistemskih nastavitvah.
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8.2. Nastavitve časovnega pasu
Nastavitve, ki vplivajo na prikazani čas in datum, se uveljavijo, ko naprava
vzpostavi povezavo GPS.
Nekaj primerov odmikov od časa GMT:

• GMT-7: Los Angeles - GMT-4: New York - GMT+10: Sydney

Ob prehodu med standardnim in poletnim časom ne pozabite prilagoditi
nastavitve časovnega pasu.

Časovni pasovi
v ZDA

Ko se poletni čas konča,
nov.–mar.

Ko se poletni čas začne,
mar.–nov.

Havaji GMT (-10:00) GMT (-10:00)
Aljaska GMT (-9:00) GMT (-8:00)
Pacifiški časovni
pas

GMT (-8:00) GMT (-7:00)

Gorski časovni
pas

GMT (-7:00) GMT (-6:00)

Osrednji časovni
pas

GMT (-6:00) GMT (-5:00)

Vzhodni časovni
pas

GMT (-5:00) GMT (-4:00)

Časovni pasovi
v Združenem
kraljestvu

Britanski poletni čas Britanski zimski čas

GMT/UTC +1 GMT/UTC ±0
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9. Predvajanje videodatotek na avtokameri AZDOME

Za dostop do menija nastavitev pritisnite tipko „M„. Nato izberite „Način
predvajanja (Playback Mode)„ in preidite v način predvajanja.
Običajni posnetki (Normal Videos): videodatoteke, shranjene v običajnem

načinu zančnega snemanja.
Zaklenjeni posnetki (Locked Videos): videodatoteke, ki jih avtokamera

zaklene ob trku v vozilo ali ob ročnem zaklepu.
Fotografije (Picture): posnete slikovne datoteke.

V pregledu sličic lahko z dolgim pritiskom tipke „M„ izbrišete ali zaščitite
izbrane datoteke.

10. Predvajanje videodatotek na pametnem telefonu

10.1. Ogled videa v živo na pametnem telefonu
1. V trgovini Google Play ali Apple App Store poiščite aplikacijo AZDOME in
jo namestite na pametni telefon.
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1. Vklopite WiFi avtokamere: za dve sekundi pridržite tipko Down in vklopite
način WiFi. Skenirajte kodo QR in si oglejte celoten postopek za WiFi.

Ime omrežja WiFi (SSID): M550 Max_************

1. Vklopite WiFi na telefonu in vzpostavite povezavo: pojdite v Nastavitve
telefona > WiFi > izberite omrežje avtokamere. Ko je povezava
vzpostavljena, se izpiše „Ni internetne povezave„, kar je normalno. WiFi
avtokamere je namenjen SAMO prenosu videoposnetkov in fotografij, ne
pa oddajanju posnetkov v oblak ali internet, zato obvestilo prezrite.

Ime omrežja WiFi (SSID): M550 Max_************
Privzeto GESLO: 12345678 / 88889999
Ime omrežja WiFi (SSID): M550 Max_************

1. Po namestitvi aplikacije AZDOME se na zaslonu za registracijo registrirajte
s svojim e-poštnim naslovom in se nato prijavite. Če potrditvene kode
ne prejmete, v zgornjem desnem kotu tapnite „Skip Login„, preidite na
naslednjo stran in tapnite „Add Dashcam„.
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1. M550 Max je avtokamera z vgrajenim WiFi. Za nadaljevanje tapnite
„Screen Dashcam„. Poskrbite, da je avtokamera priključena na napajanje
5 V/2,5 A in vklopljena.
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1. Preverite, ali je telefon povezan z omrežjem WiFi avtokamere, in za
nadaljevanje tapnite „Next„. Ob uspešni povezavi se izpiše model
avtokamere M550 Max. Tapnite povezano avtokamero in odprite vmesnik
„Live Video Preview„.
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11. Prenos videodatotek v pametni telefon
1. Odprite vmesnik „Live Video Preview„. Najprej USTAVITE snemanje, nato
tapnite „DashcamAlbums„ in odprite datoteke Photo, Video in Emergency.
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1. Izberite videodatoteke, ki jih želite prenesti v telefon; prenesene datoteke
nato najdete pod „Local Video„ v meniju „Mine„ na izhodiščnem zaslonu
aplikacije. Prenos videodatoteke traja nekaj časa.
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12. Opomba:
1. Kadar je telefon povezan z omrežjem WiFi, avtokamere ni mogoče
upravljati.

2. WiFi Direct omogoča neposredno povezavo pametnega telefona
z avtokamero prek WiFi v dosegu 3 m.

3. Zemljevid s podatki GPS si lahko ogledate šele, ko posnetek prenesete
v pametni telefon.
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12.1. Aplikacija na telefonu ne prikaže videa v živo, temveč le
sliko plaže?

Prikaz videa v živo preprečujejo mobilni podatki. Če aplikacija ne prikaže videa
v živo, za aplikacijo „AZDOME„ izklopite mobilne podatke. Poskrbite, da je za
„AZDOME„ vklopljeno lokalno omrežje. [kolecko 1] Za najnovejši sistem iOS:
Setting AZDOME tapnite „Wireless Data„ izberite „WLAN„. [kolecko 2] Za
starejši sistem iOS: Setting AZDOME izklopite „Cellular Data„.

13. Kaj je funkcija WiFi?
FunkcijaWiFi je zasnovana tako, da avtokamero brezžično povežete s pametnim
telefonom in takoj dostopate do posnetkov v njej. Posnetke si lahko ogledate,
jih prenesete ter preprosto delite s prijatelji in družino. Tako kot brezžični
zvočnik prek povezave Bluetooth povežete s telefonom in predvajate glasbo,
avtokamere za povezavo pametnega telefona z napravo AZDOME M550 Max
uporabljajo signal WiFi (namesto Bluetootha).

14. Ali lahko posnetke okolice vozila spremljam na
daljavo?

NE. Avtokamera AZDOMEM550Max ni namenjena oddajanju posnetkov v oblak
ali internet. Ni oblačna in ni omrežna kamera ter za to ni namenjena. Video
in posnetke v živo prek aplikacije avtokamere AZDOME dobite, dokler ste od
avtokamere oddaljeni največ 3 m.

15. Kolikšen je doseg WiFi?
Doseg signala WiFi je približno 3 m, kadar vmes ni ovir. Upoštevajte: tako kot
zunaj hiše nimate signala domačega omrežja WiFi, je tudi doseg te majhne
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naprave 3 m.

15.1. Za iPhone:

Če se med uporabo funkcije WiFi na telefonu iPhone prikaže to pojavno okno,
obvezno tapnite „Keep Trying WiFi„. V nasprotnem primeru se kamera odklopi
z omrežja WiFi, nato pa boste morali omrežje AZDOME pozabiti in povezavo
znova vzpostaviti.

15.2. Za telefone Android:
Med nameščanjem aplikacije AZDOME se prikažeta dve pojavni okni: izberite
„While using the APP„, da aplikaciji AZDOME dovolite dostop do lokacije
naprave, in izberite „Allow„, da ji dovolite dostop do fotografij in predstavnostnih
vsebin v napravi. Ob prvi uporabi je potreben še en dodaten korak. Ko se
povežete z omrežjem WiFi kamere M550 Max, se izpiše „No Internet„, kar je
v redu. Počakajte približno 10–15 sekund, da se prikaže spodnje pojavno okno
oziroma obvestilo. Tapnite obvestilo, ki se prikaže v nekaj sekundah, in izberite,
da želite ostati povezani, čeprav interneta ni. Ko to potrdite, je vse pripravljeno.
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Oznake na sliki:

• WLAN nima dostopa do interneta / Tapnite za možnosti

• Tapnite sem takoj, ko se prikaže to obvestilo

• Ko vnesete privzeto geslo za WiFi AZDOME in tapnete Poveži, se v nekaj
sekundah prikaže to pojavno okno.

•

• WLAN

• [cislo 1 v krouzku] Tapnite sem in označite to polje.

• [cislo 2 v krouzku] Nato tapnite „YES„, da ostanete povezani s tem
omrežjem WiFi in shranite to nastavitev

• WLAN nima dostopa do interneta

• Omrežje WLAN M550 Max_fceee6333b6a nima dostopa do interneta. Ali
želite ostati povezani?

• Za to omrežje ne sprašuj več

• Preklopi omrežje | Ohrani povezavo

16. Predvajanje videodatotek na računalniku
1. Kartico microSD odstranite iz avtokamere.

2. Kartico vstavite v bralnik kartic microSD in ga priključite na računalnik.

3. Z naslova www.azdomevip.com > Support > Downloads prenesite
AZDOME GPS Player in ga namestite na računalnik.

4. AZDOME GPS Player namestite na računalnik. (Opomba: opozorilo
protivirusnega programa zaprite ali prezrite; potrjujemo, da za vaš
računalnik ni varnostno tveganje.)
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5. V programu AZDOME GPS Player lahko s klikom na gumb „Open Files„
poiščete in izberete mapo Movie ali EMR na kartici microSD.

Prikažejo se vse datoteke v mapi Movie ali EMR. Videodatoteke lahko tudi
povlečete neposredno na zagonski zaslon.

1. Video lahko predvajate na dva načina.

A, Kliknite ikono File-Open, izberite mapo, ki jo želite predvajati, in s klikom
začnite predvajanje. (Upoštevajte, da lahko za predvajanje izberete SAMO eno
mapo in videodatotek ne vidite)

B, Izberite „My Computer„, poiščite disk pomnilniške kartice in izberite
videodatoteko, ki jo želite predvajati; datoteko lahko tudi povlečete in spustite
neposredno v predvajalnik. V predvajalniku so na voljo podatki GPS.

Ime omrežja WiFi (SSID): M550 Max_************ Ime omrežja WiFi (SSID):
M550 Max_************ Ime omrežja WiFi (SSID): M550 Max_************
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Skenirajte kodo QR in si oglejte celoten postopek za AZDOME GPS Player

17. Meni

Ikone v meniju:

• Nastavitve videa (Video Settings)

• Način predvajanja (Playback Mode)

• Parkirni nadzor (Park Monitor)

• Časovni pas/ura (Time Zone/Time)

• WiFi

• Oznaka (Stamp)
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• Kartica Micro SD (Micro SD Card)

• Jezik (Language)

• Sistemske nastavitve (System Settings)

• Različica (Version)

Tipke: [symbol napajeni] | | OK | | M

17.1. 1.Nastavitve videa (Video Settings)
Ločljivost (Resolution)
Omogoča izbiro ločljivosti videa. Sprednja + kabinska + zadnja kamera: 4K

2160P 25fps+1080P 25fps+2K 1440P 30fps (privzeto) 2K 1440P 30fps+1080P
30fps+2K 1440P 30fps
Zančno snemanje (Loop Recording) – 1 min/ 3 min (privzeto)/ 5 min
Tu izberite dolžino (1/3/5 min) posameznega videoposnetka pri zančnem

snemanju. Ta funkcija omogoča, da avtokamera snema neprekinjeno.
Upoštevajte: ko se pomnilniška kartica napolni, avtokamera samodejno sproti
briše najstarejše datoteke, da lahko snema naprej.
Zrcaljenje zadnje kamere (Rear Cam Mirror) – vklopljeno

(privzeto)/izklopljeno
Vklopljeno: na zaslonu avtokamere se slika zadnje kamere prikaže zrcalno.
Časovni posnetek (Timelapse Record) – izklopljeno (privzeto)/vklopljeno
Vklopljeno: 1-minutni časovni posnetek = 30 minut realnega časa.

Videodatoteke se ob predvajanju predvajajo pospešeno.
Časovni posnetek je nastavitev za prostočasno uporabo in ni namenjen

zbiranju dokazov ob nesreči. Pri običajni vožnji naj bo časovni posnetek
izklopljen.

17.2. Snemanje zvoka (Record Audio) – vklopljeno
(privzeto)/izklopljeno

Vklop/izklop mikrofona za snemanje videa.

17.3. WDR – vklopljeno (privzeto)/izklopljeno

Široko dinamično območje (WDR) obdela sliko in zagotovi jasne posnetke
v svetlem in temnem okolju. Avtokamera združi več slik z različno svetlostjo
v eno kakovostnejšo sliko.

17.4. Frekvenca (Frequency) – 50HZ/ 60HZ (privzeto)
Nastavite jo glede na specifikacijo električnega omrežja v vaši državi. 60HZ –
ZDA, Severna Amerika 50HZ – Evropa, večina azijskih držav.
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17.5. G-senzor (G-Sensor) – izklopljeno/ visoka/ srednja
(privzeto)/ nizka

G-senzor je 3-osni merilnik pospeška, zasnovan za zaznavanje fizičnih in
gravitacijskih sil na avtokameri. Ko se G-senzor sproži zaradi fizičnega ali
gravitacijskega udarca na kamero, se trenutna videodatoteka zaklene kot
datoteka v sili, tako da je funkcija zančnega snemanja ne izbriše. Višja kot je
občutljivost G-senzorja, manjša sila zadošča za samodejno zaščito datoteke.

17.6. Osvetlitev (Exposure) – +2.0,+5/3,+4/3,+1.0,+2/3,+1/3,+0.0
(privzeto)/-1/3,-2/3,-1.0,-4/3,-5/3,-2.0

Nastavitev osvetlitve videa za svetlejši ali temnejši posnetek po vaši želji.

18. Način predvajanja (Playback Mode)
Običajni posnetki (Normal Videos): videodatoteke, shranjene v običajnem
načinu zančnega snemanja. Zaklenjeni posnetki (Locked Videos):
videodatoteke, ki jih avtokamera zaklene ob trku v vozilo ali ob ročnem
zaklepu. Fotografije (Picture): posnete slikovne datoteke.

19. Parkirni nadzor (Park Monitor)
Ta funkcija deluje SAMO, kadar je pravilno nameščen komplet AZDOME 3-
Lead Hardwire Kit, izhodni tok kompleta pa mora doseči 2,5 A. Nato izberite
[Connected] in izberite parkirni način. Na voljo so tri možnosti.
Opomba:

1. Prenesite in namestite najnovejšo vdelano programsko opremo, kot je
opisano v navodilih.

2. Za uporabo te nove funkcije je potreben posebej zasnovan JYX05 Type-C
3-Lead Hardwire Kit znamke AZDOME. Ni priložen paketu,

na Amazonu iščite: AZDOME JYX05 Type-C 3-Lead Hardwire Kit

19.1. [hvezdicka]Parkirni način z zaznavanjem trka (Collision
Detection Parking Mode):

1. Ko ugasnete motor in obrnete ključ v položaj za zaklep, kamera USTAVI
neprekinjeno snemanje, preide v način zaznavanja trka in se izklopi.

2. Medtem ko je kamera v načinu zaznavanja trka, se ob trku v vozilo, pri
katerem sila doseže nastavljeno raven G-senzorja, kamera vklopi > začne
snemati 1-minutni neprekinjeni posnetek, ga shrani in zaklene v mapo
EMR > nato se kamera izklopi.
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3. Ko naslednjič zaženete vozilo, kamera samodejno preide nazaj v običajni
videonačin in začne neprekinjeno snemati.

19.2. [hvezdicka]Parkirni način s časovnim posnetkom (Time-
Lapse Parking Mode):

1. Ko ugasnete motor in obrnete ključ v položaj za zaklep, kamera USTAVI
neprekinjeno snemanje in samodejno preide v način časovnega posnetka
z 1 sličico na sekundo.

2. Medtem ko snema časovni posnetek, kamera ob trku v vozilo, pri katerem
sila doseže nastavljeno raven G-senzorja, zaklene trenutni posnetek
v zanki, ga shrani in zaklene v mapo EMR > nato se vrne k snemanju
časovnega posnetka z 1 sličico na sekundo.

3. Ko naslednjič zaženete vozilo, kamera samodejno USTAVI parkirni način
s časovnim posnetkom. Nato samodejno preide v običajni videonačin in
začne neprekinjeno snemati.

19.3. [hvezdicka]Parkirni način z zaznavanjem gibanja (Motion
Detection Parking Mode):

1. Ko ugasnete motor in obrnete ključ v položaj za zaklep, kamera USTAVI
neprekinjeno snemanje in preide v način zaznavanja gibanja; ostane
vklopljena in v pripravljenosti, zaslon LCD pa se po 15 sekundah izklopi.

2. Kamera posname le nekaj deset sekund videa, ko zazna gibanje pred
sprednjim objektivom, in snema, dokler gibanja ne zazna več.

3. Medtem ko je kamera v načinu zaznavanja gibanja, ob trku v vozilo,
pri katerem sila doseže nastavljeno raven G-senzorja, ustavi način
zaznavanja gibanja > začne snemati 1-minutni neprekinjeni posnetek, ga
shrani in zaklene v mapo EMR > nato se vrne v način zaznavanja gibanja.

4. Ko naslednjič zaženete vozilo, kamera samodejno USTAVI parkirni način
z zaznavanjem gibanja in samodejno preide nazaj v običajni videonačin
ter začne neprekinjeno snemati.

20. Časovni pas/ura (Timezone/Time)

Datum/ura (Date/Time): po potrebi nastavite uro in datum. Opomba: ob
povezavi s satelitom se nastavitvi ure in datuma prepišeta.
Časovni pas (Time Zone): ročno nastavite časovni pas in tako prilagodite

prikaz ure na avtokameri. Nastavitve, ki vplivajo na prikazani čas in datum, se
uveljavijo, ko naprava vzpostavi povezavo GPS.
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21. WiFi – izklopljeno (privzeto)/vklopljeno

Vklop/izklop omrežja WiFi avtokamere. Ime omrežja WiFi (SSID): M550
Max_************ Privzeto GESLO: 12345678 / 88889999

Vsebina zaslona na sliki: Način WiFi vklopljen (WiFi Mode ON) Ime omrežja
WiFi (SSID): M550 Max_************ Geslo: 12345678 / 88889999

1. Telefon povežite z omrežjem WIFI kamere M550 Max

2. Odprite aplikacijo AZDOME

Pridržite „DOWN BUTTON„ za prekinitev povezave ali vklop Tipke pod
zaslonom: | | OK | | M
Opomba:
Aplikacija AZDOME je na voljo za naprave s sistemom Android 5.0 ali

novejšim oziroma iOS 9.0 ali novejšim. Kadar je telefon povezan z omrežjem
WiFi, avtokamere ni mogoče upravljati.

22. Videooznaka (VideoStamp) – izklopljeno/vklopljeno
(privzeto)

Vklop/izklop časovneoznake, oznakeGPS, oznakehitrosti in oznake z logotipom
na posnetih datotekah.

23. Kartica Micro SD (Micro SD Card)
Opomnik za formatiranje (Storage Format Remind): ko izberete časovno
obdobje in vklopite to funkcijo, avtokamera prikaže sporočilo „Please format
SD card„, da preveč zaklenjenih datotek ne ovira zančnega snemanja.
Formatiranje kartice SD (SD Card Format): postopek formatiranja poskrbi,

da je datotečni sistem kartice optimiziran za kamero. Opomba: za zanesljivo
delovanje priporočamo, da pomnilniško kartico formatirate vsak 1 do 2meseca.
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Podatki o pomnilniku (Storage Info): tu najdete podatke o pomnilniški
kartici.

24. Jezik (Language) – večjezično
Izberite želeni jezik. Privzeto: sledi izbiri ob prvi uporabi.

25. Sistemske nastavitve (System Settings)

25.1. Opomnik na utrujenost (Fatigue Driving Reminder) –
izklopljeno (privzeto)/1 ura/2 uri/4 ure

Ko izberete časovno obdobje in vklopite to funkcijo, vas avtokamera opozori
z zvokom.

25.2. Enota hitrosti (Speed Unit) – KM/H/MPH (privzeto)
Izberite med MPH in KMH.

25.3. Glasnost (Volume) – nizka (privzeto)/srednja/visoka
Nastavite glasnost vgrajenega zvočnika.

25.4. Zvok tipk (Beep Sound) – vklopljeno (privzeto)/izklopljeno
Vklop, izklop ali nastavitev zvoka tipk.

25.5. Ohranjevalnik zaslona (Screen Saver) – video v živo vedno
vklopljen (privzeto)/zaslon izklopljen po 1 min/zaslon
izklopljen po 3 min/zagon v skritem načinu

Video v živo vedno vklopljen (Live Video Always ON): zaslon ostane vedno
vklopljen. Zaslon izklopljen po 1 min ali zaslon izklopljen po 3 min (Screen
OFF After 1 Min / Screen OFF After 3 Min): zaslon se izklopi po 1 ali 3 minutah
brez uporabe. Ob izklopljenemzaslonu snemanje poteka nemoteno. Za ponovni
vklop zaslona pritisnite tipko. Zagon v skritem načinu (Stealth Mode Startup):
ob vklopu avtokamere je zaslon izklopljen. Za ponovni vklop zaslona pritisnite
tipko.

25.6. IR LED – samodejno (Auto, privzeto)/nočni način (Night
Mode)/dnevni način (Day Mode)

Funkcija deluje na kabinski kameri.
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25.7. Privzeta nastavitev (Default Setting)
Omogoča obnovitev vseh nastavitev na tovarniške vrednosti.

25.8. Podatki GPS (GPS Info)

Preverite število satelitov / zemljepisno dolžino / zemljepisno širino / hitrost.

25.9. Privzeta nastavitev (Default Setting)
Ponastavi avtokamero na privzete nastavitve. Na vaše posnetke to ne vpliva.

26. Različica (Version)
Preverjanje vdelane programske opreme, nameščene v avtokameri. Ta podatek
potrebujete, da preverite, ali je na voljo novejša različica za posodobitev. Na
računalniku obiščite spletno mesto AZDOME (www.azdomevip.com > Support
> Download) in poiščite M550 Max Firmware Upgrade Guide.

27. Posodobitev vdelane programske opreme
1. Kartico microSD odstranite iz avtokamere.

2. Kartico vstavite v bralnik kartic microSD in ga priključite na računalnik.

1. Z naslova www.azdomevip.com > Support > Downloads na računalnik
prenesite najnovejšo vdelano programsko opremo za M550 Max.

2. Preneseno vdelano programsko opremo (datoteka Zip) razpakirajte in vse
datoteke „********.bin„ kopirajte v korenski imenik kartice microSD.

3. Kamero priključite na avtomobilski polnilnik. Pritisnite tipko POWER in
zaženite posodobitev. Utripajoča rdeča LED pomeni, da se avtokamera
AZDOME M550 Max posodablja.

Upoštevajte: Na zaslonu kamere ne bo nobene dejavnosti, med
posodobitvijo ostane prazen. Posodobitev lahko traja 1 do 2 minuti, zato bodite
potrpežljivi. Poskrbite, da med posodabljanjem NAPAJANJE ni prekinjeno. Ko je
posodobitev končana, se kamera samodejno vklopi.
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1. Najnovejšo različico vdelane programske opreme zdaj preverite v meniju
kamere > Različica (Version).

28. Pogosta vprašanja

28.1. V1: Kamera se samodejno vklaplja in izklaplja?

Poskrbite, da izhodni tok doseže 5 V/2,5 A, in uporabljajte naš avtomobilski
polnilnik. Prepričajte se tudi, da sta kabinska in zadnja kamera pravilno
priključeni. Zaradi večje stabilnosti se avtokamera enkrat samodejno znova
zažene, če zazna, da so priključene druge kamere.

28.2. V2: Slika videa je zamegljena?
Odstranite zaščitno folijo z objektiva, očistite objektiv in poskrbite, da je
vetrobransko steklo čisto, brez maščobe, umazanije in nesnage.

28.3. V3: Kamera se segreva?
Rahlo segrevanje kamere je normalno. Ker se video snema z visoko hitrostjo,
se avtokamera med uporabo lahko segreje. (Ne več kot 70 °C).

28.4. V4: Avtokamera nimanapajanja, na računalniku pa deluje?
Napajalni kabel za cigaretni vžigalnik ne deluje. Preverite varovalko v vtiču
napajalnega kabla. Če je varovalka pregorela, preverite, ali je kabel poškodovan
in je to povzročilo pregoretje.

28.5. V5: Zvok med predvajanjem ni usklajen s sliko?
Kodeki v vašem računalniku morda niso združljivi ali niso najnovejši. Z naslova
www.azdomevip.com > Support > Downloads prenesite najnovejši AZDOME
GPS Player.

28.6. V6: Videodatotek ni mogoče predvajati na računalniku?
Videodatoteke iz avtokamere so v formatu MP4 in morda niso združljive
z vašim računalnikom, če nimate nameščene ustrezne programske opreme za
predvajanje.

28.7. V7: Video nima zvoka?
Preverite, ali je nastavitev „Snemanje zvoka (Record Audio)„ vklopljena.
Enkraten pritisk tipke UP med snemanjem utiša vgrajeni mikrofon. Preverite,
ali je nastavitev „Časovni posnetek (Timelapse Record)„ v meniju izklopljena.
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28.8. V8: Fotografija je zamegljena?
Najmanjša goriščna razdalja avtokamere je približno 2 metra. Bližji predmeti
bodo najverjetneje zamegljeni. Fotografijo posnamete z DOLGIM PRITISKOM za
2 sekundi.

28.9. V9: Datotek v avtokameri ni mogoče izbrisati?

Preverite, ali so datoteke zaklenjene. Če so, jih po navodilih odklenite.
V pregledu sličic lahko z dolgim pritiskom tipke „M„ izbrišete ali odklenete
izbrane datoteke.

28.10. V10: Kamera prikazuje napako pomnilnika ali pa so
posnetki različno dolgi (npr. 6, 10, 14, 18 sekund)?

Neustrezne kartice SD ali kartice drugih proizvajalcev lahko poslabšajo
delovanje avtokamere in v nekaterih primerih povzročijo naključni ponovni
zagon med snemanjem. Če naprava tudi po tem ne deluje normalno, kartica
TF najverjetneje ni ustrezna in ne izpolnjuje zahtev za snemanje s 3-kanalno
avtokamero. Za novo pomnilniško kartico se obrnite na nas.

29. Obvestilo
[CE znacka] Ta izdelek izpolnjuje zahteve Evropske skupnosti za radijski
vmesnik.
[symbol preskrtnute popelnice] Ta simbol pomeni, da izdelka ni dovoljeno

odvreči med gospodinjske odpadke, temveč ga je treba oddati na ustrezno
zbirno mesto; recikliranje pomaga varovati naravne vire, zdravje ljudi in okolje.
Več informacij o odstranjevanju in recikliranju tega izdelka dobite pri lokalni
skupnosti, službi za ravnanje z odpadki ali v trgovini, kjer ste izdelek kupili.
[FCC znacka] Spremembe ali predelave, ki jih stran, odgovorna za skladnost,

ni izrecno odobrila, lahko izničijo uporabnikovo pravico do uporabe opreme. Ta
oprema je bila preizkušena in ustreza omejitvam za digitalno napravo razreda B
v skladu z delom 15 pravil FCC. Te omejitve zagotavljajo primerno zaščito pred
škodljivimi motnjami v stanovanjski namestitvi. Oprema ustvarja in uporablja
radiofrekvenčno energijo ter jo lahko oddaja in, če ni nameščena in uporabljana
v skladu z navodili, lahko povzroči škodljive motnje v radijskih zvezah. Kljub
temu ni zagotovila, da pri določeni namestitvi do motenj ne bo prišlo.
Če ta oprema povzroča škodljive motnje pri sprejemu radijskega ali

televizijskega signala, kar je mogoče ugotoviti z izklopom in vklopom opreme,
naj uporabnik motnje poskusi odpraviti z enim ali več od naslednjih ukrepov:
– Preusmerite ali prestavite sprejemno anteno. – Povečajte razdaljo med

opremo in sprejemnikom. – Opremo priključite v vtičnico na tokokrogu, ki ni
tisti, na katerega je priključen sprejemnik. – Za pomoč se obrnite na prodajalca
ali izkušenega radijskega oziroma televizijskega serviserja.
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Navodila za uporabo

Ta naprava ustreza delu 15 pravil FCC. Delovanje je pogojeno z naslednjima
dvema pogojema: (1) naprava ne sme povzročati škodljivih motenj in (2)
naprava mora sprejeti vsakršne prejete motnje, tudi motnje, ki lahko povzročijo
neželeno delovanje. Ta oprema ustreza omejitvam FCC glede izpostavljenosti
sevanju v nenadzorovanem okolju. Nameščena in uporabljana mora biti tako,
da jemed oddajnikom in vašim telesom najmanj 20 cm razdalje. Ta oddajnik ne
smebiti nameščen ali delovati skupaj s katero koli drugo anteno ali oddajnikom.

Distributer
Sunnysoft s.r.o.
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